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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.Safety Instructions

WARNINGS
Improper use may lead to electric shocks, fire, personal injury, or 
other damage.

Do not use this fan in a place where it will easily fall over or
 where there are other unstable objects nearby.
Do not use this fan in hot and humid environments such as a 
bathroom.
Do not use this fan if its power cord is damaged or its power plug 
is loose.
Do not use this fan if its front grille is not installed, or its rear grille 
is loose or fell off.
Do not allow children or adults who are incapable of operating 
this fan to use this product.

Do not a�empt to disassemble or repair this fan by yourself.
Do not excessively pinch, bend, or twist the power cord to 
prevent from exposing or breaking its core.
Do not insert your fingers or any object into the front grille, rear 
grille, or the fan blades when the fan is in use.
Keep hair and fabrics away from the fan to avoid ge�ing them 
caught in the fan.
Do not use any improper power outlet.
Do not use the power cord provided with this fan for any other 
device.
Make sure the fan is disconnected from the electrical outlet 
before removing the grille.

This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 
(For European countries or regions)

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. (For no European countries or regions)
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
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PRECAUTIONS

To avoid electric shocks, fire, personal injury, or other damage,
please strictly follow the installation steps instructed by the user
manual, and make sure the fan base is assembled in the last step.
Do not connect the fan to the electrical outlet until it is fully assembled.

Transportation

Installation

Firmly hold the fan stand to avoid it from falling down and causing 
personal injury.

Turn off and unplug the fan before moving it.

Using the Fan

Do not lean on or tilt the fan while it is running.
Do not shake the fan's head repeatedly so as to avoid damage to the 
internal mechanism.

Immediately stop using the fan if it makes unusual sounds, gives 
off bad odors, overheats, or rotates irregularly.

Power Cord

Always unplug the fan by pulling the power plug rather than the cord.

Disconnect the fan from the electrical outlet before doing 
maintenance or moving it.

When the power cord is damaged, it must be replaced with a genuine 
one purchased from the manufacturer or a�er-sales service department.

Ensure that the fan is switched off from the supply mains 
before removing the guard.

Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and 
the body of the user. 

When maintaining and cleaning, disassemble the fan base before 
removing other parts. Make sure you install the fan base last 
when assembling the fan. 

Do not strike, crush, and drop the product, or expose it to pressure.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the manufacturer or 
its service agent.

Keep the product away from water and heat sources.
Do not use this product in environments where the temperatures 
and humidity are extremely high. Avoid direct sunlight.



Note: Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. The actual product and 
functions may vary due to product enhancements.
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Product Overview

Motor & Upper Stand

Fan Base

How to Install
Step 1: Install the fan base

Lower Stand

 Fan Assembly

１

3

4

Power Port

Release Bu�on

Release Bu�on

Top View

Center Point Indicator (no light effect): 
Center point of the oscillation range of the fan.

Standby Bu�on
Speed/Scheduled Turn-off Indicator
Wi-Fi Indicator
Natural Breeze Indicator

Speed Adjustment/Mode Switch Bu�on
Oscillation Bu�on
Scheduled Turn-off Bu�on

Standing fan mode: Connect         motor & 
upper stand to the         lower stand, and 
then connect lower stand to the         fan 
base, as illustrated. Once you hear a click, 
the parts have been installed successfully.

Note: Press the release bu�on to remove 
the lower stand.

Table fan mode: Connect         motor & upper 
stand to the        fan base. Once you hear a 
click, the parts have been installed 
successfully.

4

１

１

3

4
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Turn the        front grille counterclockwise until it separates from 
the        rear grille. Remove the front and rear grille, then take out the     
         fan blade assembly.

Step 2: Open the fan assembly

Fan Assembly

Front Grille Fan Blade Assembly Rear Grille

Step 3: Install the rear grille

Step 4: Install the fan blade assembly

11

12
13

Install the        rear grille onto the motor with "        " facing 
upwards, and then install and turn the         rear grille knob 
clockwise to firmly fix the rear grille to the sha� of the motor.

6
13

11 12 13

２

6
13

12
5

Align the center hole of the        fan blade assembly with the 
motor's sha� to install it into position, then install the        fan 
blade assembly knob onto the motor's sha�. Turn the knob 
counterclockwise to fix the fan blade assembly to the motor's 
sha�.

12
5
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Insert        fan grille screw into the hole at the 
bo�om of the fan grille. Turn the screw clockwise 
by using the included        hex key to tighten it.

Step 6: Fasten the front grille
8

7

Connect the power cord to the power port on the base and then 
plug it into an electrical outlet. When you hear a beep, the fan is 
successfully connected to the power.

Connecting to an Electrical Outlet

How to Use

Press the bu�on        to start the fan. When turned on for the first time, 
the default speed is slow (1) and the mode is direct breeze.

Press the bu�on        to stop the fan while it is running.

Turning On/Standing By
Turning On

Standing By

Press the bu�on        to adjust the speed, and the corresponding 
indicators will light up (see table below). A�er the fan is turned off 
and turned back on again, the speed will be the last used one.

Note:     means the indicator is on;      means the indicator is off.

Switching Speed/Mode
Switching Speed

Indicator

Speed Slow (1) Medium (2) Fast (3) Turbo (4)

8

7

Step 5: Install the front grille
Align the front grille alignment mark with the rear grille le� alignment 
mark, and make sure the        front grille is properly embedded into the    
         rear grille. Turn the front grille clockwise until the front grille 
alignment mark aligns the rear grille right alignment mark. Make sure 
the grilles are securely fastened.

Top View before 
Fastening the 
Front & Rear Grilles

Front Grille
Alignment Mark

Front Grille 
Alignment Mark

Rear Grille Right 
Alignment Mark

Rear Grille Le�
Alignment Mark

Top View a�er 
Fastening the 
Front & Rear Grilles

11

11

13

13



7

Press and hold the bu�on        to switch between direct breeze and 
natural breeze. The natural breeze indicator is off while in direct breeze 
mode and is on while in natural breeze mode. A�er the fan is turned off 
and turned back on again, the mode will be the last used one.

Switching Mode

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device 
with Xiaomi Home app.
Scan the QR code to download and install the app. You 
will be directed to the connection setup page if the app 
is installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the 
app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, 
and then follow the instructions to add your device.
Note: The version of the app might have been updated, please 
follow the instructions based on the current app version.  

Connecting with the Xiaomi Home App

Simultaneously press and hold the bu�ons        and       . Once you 
hear a long beep, the fan is awaiting a connection, then you can pair 
it with a device via the app.

Connecting to Wi-Fi

Adjusting the Airflow Direction
Gently li� or push down the 
fan's head or fan grille to 
adjust the airflow upwards 
or downwards.

23° upwards

16° downwards

Press the bu�on         to enable or disable oscillation. You can set the 
oscillation angle range in the app. A�er the fan is turned off and turned 
back on again, the oscillation se�ing will be the last used one. Unplug 
then plug the fan in or reset the Wi-Fi connection, then turn on the fan. 
It will automatically calibrate its oscillating angle if the oscillation 
function is enabled. The calibration time varies depending on different 
angles, please wait with patience. 

Enabling/Disabling Oscillation

Press the bu�on        to cycle through the scheduled turn-off times: 
1 hour, 2 hours, 3 hours, 4 hours, and disabled, and the corresponding 
indicator(s) will light up (see table below). Five seconds a�er using the 
scheduled turn-off function, the indicator(s) resume to indicate the 
corresponding status of the current speed.

Scheduled Turn-off

Note:     means the indicator is on;    means the indicator is off.
For more scheduled turn-off options (up to 8 hours), please go to the Xiaomi Home app.

Note: When the Wi-Fi connection is reset, the oscillation angle range will change to the default 
angle of 90°.

Scheduled 

Indicator

Disabled 1 hour 2 hours 3 hours 4 hours
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To disable the function of child lock, go to the page of Mi Smart 
Standing Fan 2 in the Xiaomi Home app, or simultaneously press and 
hold the bu�ons       and       until you hear a long beep.

Washable Parts
The parts listed below can be cleaned with a so� cloth or sponge 
using water or neutral detergent.

Note: Stop and unplug the fan, then disassemble it and clean its parts. A�er cleaning, 
make sure all parts are completely dry before installing them and using the fan again. 
Avoid direct sunlight.

 Front Grille  Fan Blade Assembly Rear Grille
11 12 13

Not Washable Parts
The parts listed below can be wiped clean with a so�, dry cloth.

Motor & Upper Stand
１

Fan Base
4

Notes: Do not rinse the parts listed above with water.
Do not use thinner, gasoline, detergent or alkaline detergent to clean any parts.

Lower Stand
３

Wi-Fi Status & Indicator Description

Wi-Fi Status

Indicator Blinking 
orange Blinking blue Blue Orange

Awaiting 
Connection Connecting Connected Fail to Connect

Simultaneously press and hold the bu�ons        and        . Once you 
hear a long beep, the Wi-Fi connection has been reset successfully 
and then the fan is awaiting a connection. The Wi-Fi connection 
needs to be reset on the circumstances listed below:

Rese�ing Wi-Fi Connection

Simultaneously press the bu�ons        and       when the fan is working, 
then the Wi-Fi connection is disabled and the fan is turned off. 
When the fan is turned on, the Wi-Fi connection is enabled automatically.

Enabling/Disabling Wi-Fi Connection

Note: Rese�ing the Wi-Fi connection or unplugging and plugging in the fan again can also 
disable this function.

Child Lock Function

Rear Grille Knob
6

 Fan Blade 
Assembly Knob

5

The Xiaomi Account that the fan is paired with has been changed. 
The router that the fan is connected to has been changed.
The account or password of the router that the fan is connected to has been changed.
The Xiaomi Home app is unable to control the fan.

Care & Maintenance
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Troubleshooting

Fault

The fan doesn't work.

Unable to connect to Wi-Fi.

Fan blades are stuck.

The fan is not connected to the power.

The power cord is not properly connected to 
the power port. Make sure the power cord is plugged in properly.

Connect the fan to an electrical outlet that meets the 
fan's requirements.

Possible Cause Solution

The stand does not properly connect to the 
fan base.

Child lock is enabled.

The fan has been offline for more than half 
an hour.

Fan blades are stuck by a foreign object. Unplug the fan and remove the foreign object.

The oscillation function 
does not work.

The fan is under the auto-oscillation state. Wait for the auto-oscillation completes. It will last for 
14 seconds at most.

Reset the Wi-Fi connection.

Install the fan base with the stand correctly.

Disable the child lock function.

The Wi-Fi connection is 5 GHz. Connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
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Specifications

Name

Model

Type

Color

Net Weight

Mi Smart Standing Fan 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Rated Voltage Power Cord Length

Wireless ConnectivityRated Frequency

Rated Power

Item Dimensions

Noise Emission

White 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz

1.5 m

3 kg

Standing Fan

BPLDS02DM

*Radio frequency and radio transmission power

RF Specification Operation Frequency Maximum Output Power

2.4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm

Product Information Requirements 
Maximum Fan Flow Rate (F)
Fan Power Input (P)
Service Value (SV) 
Maximum Air Velocity(c) 
Measurement Standard for Service Value 
Standby Power Consumption (PSB) 
Fan Sound Power level (LWA) 
Seasonal Electricity Consumption (Q) 

Contact Details for Obtaining More Information

Test data
23.88 m³/min
13.1 W
1.82 (m³/min)/W
3.56 meters/sec
EN IEC 60879:2019
0.247 W
57.1 dB(A)
4.469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China



Regulatory Compliance Information

Hereby, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type BPLDS02DM is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Europe —EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.

Disposal and Recycling Information

For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.                       
Manufactured by: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (a Mi Ecosystem company)              

Address: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.5
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, 
um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.

Sicherheitshinweise

Warnungen
Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Stromschlägen, Feuer, 
Verletzungen oder anderen Schäden führen.

Verwenden Sie diesen Ventilator nicht in heißen und feuchten 
Umgebungen wie z. B. im Badezimmer.
Verwenden Sie diesen Ventilator nicht in heißen und feuchten 
Umgebungen wie z. B. im Badezimmer.
Verwenden Sie diesen Ventilator nicht, wenn sein Stromkabel 
beschädigt oder sein Stecker lose sitzt.
Verwenden Sie diesen Ventilator nicht, wenn das vordere Gi�er nicht 
installiert ist oder das hintere Gi�er lose ist oder abgefallen ist.
Erlauben Sie Kindern oder Erwachsenen, die nicht in der Lage sind, 
diesen Ventilator zu bedienen, nicht, dieses Produkt zu verwenden.

Versuchen Sie nicht, diesen Ventilator selbst zu zerlegen oder zu 
reparieren.
Ziehen, verdrehen oder verbiegen Sie das Stromkabel nicht zu stark, 
da dies den Kern des Kabels freilegen oder brechen kann.
Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände nicht in das vordere 
Gi�er, das hintere Gi�er oder die Ventilatorblä�er, wenn der Ventilator 
in Betrieb ist.
Halten Sie Haare und Stoffe vom Ventilator fern, um zu vermeiden, 
dass sie sich im Ventilator verfangen.
Verwenden Sie keine ungeeignete Steckdose.
Verwenden Sie das mit diesem Ventilator mitgelieferte Stromkabel 
nicht für andere Geräte.
Stellen Sie sicher, dass der Ventilator von der Steckdose getrennt ist, 
bevor Sie das Gi�er entfernen.

Dieses Gerät ist für Kindern ab einem Alter von 8 und Personen 
geeignet, die körperlich, sensorisch oder geistig behindert sind 
oder nicht über ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, 
wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren 
Nutzung des Geräts erhalten haben und wissen, welche Gefahren 
au�reten können. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung darf von Kindern nur unter Aufsicht 
vorgenommen werden. (Für europäische Länder oder Regionen)
Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (inklusive 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten, oder für Personen mit einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese wurden 
beaufsichtigt oder erhielten von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, eine Anleitung bezüglich der Bedienung des 
Gerätes.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. (Für nicht europäische Länder oder 
Regionen)
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.
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Vorsichtsmaßnahmen
Um Stromschläge, Feuer, Verletzungen oder andere Schäden zu 
vermeiden, befolgen Sie bi�e strikt die im Benutzerhandbuch 
angegebenen Installationsschri�e und stellen Sie sicher, dass 
der Ventilatorsockel im letzten Schri� montiert wird.
Schließen Sie den Ventilator nicht an die Steckdose an, bevor er 
nicht vollständig zusammengebaut ist.

Transport

Installation

Halten Sie den Ventilatorständer fest, um ein Herabfallen und 
Verletzungen zu vermeiden.

Schalten Sie den Ventilator aus und ziehen Sie den Stecker, bevor 
Sie ihn bewegen.

Verwendung des Ventilators

Lehnen Sie sich nicht an den laufenden Ventilator und kippen Sie 
ihn nicht, während er läu�.
Schü�eln Sie nicht wiederholt den Kopf des Ventilators, um 
Schäden am internen Mechanismus zu vermeiden.

Stellen Sie die Verwendung des Ventilators sofort ein, wenn er 
ungewöhnliche Geräusche macht, schlechte Gerüche abgibt, 
sich überhitzt oder sich unregelmäßig dreht.

Stromkabel

Trennen Sie den Ventilator immer durch Abziehen des Steckers 
und ziehen Sie nicht am Kabel.

Trennen Sie den Ventilator von der Steckdose, bevor Sie 
Wartungsarbeiten durchführen oder ihn bewegen.

Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch ein Originalteil 
ersetzt werden, das vom Hersteller oder der Kundendienstabtei
lung erworben wurde.

Stellen Sie sicher, dass der Lü�er vom Stromnetz getrennt ist, 
bevor Sie die Schutzvorrichtung entfernen.

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen Abstand 
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des 
Benutzers einhalten.

Lors de l'entretien et du ne�oyage, démontez le socle du ventilateur 
avant de retirer les autres pièces. Assurez-vous d'installer le socle du 
ventilateur en dernier lors de l'assemblage du ventilateur.

Schlagen Sie nicht auf das Produkt, zerdrücken Sie es nicht und 
lassen Sie es nicht fallen, und setzen Sie es keinem Druck aus.

Falls das Stromkabel beschädigt ist, muss es durch ein spezielles 
Kabel oder eine Baugruppe ersetzt werden, die beim Hersteller 
oder seinem Kundendienst erhältlich ist.

Halten Sie das Produkt von Wasser und Wärmequellen fern.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen, in denen die 
Temperaturen und die Lu�feuchtigkeit extrem hoch sind. Das 
Produkt nicht direktem Sonnenlicht aussetzen.



 Ventilator-Baugruppe(         Vorderes 
Gi�er +        Ventilatorflügel-Bau-

gruppe  +        hinteres Gi�er)
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Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in der Benutzerhandbuch dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen 
Produkte und Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Verpackungsinhalt

StromkabelMotor und 
Obergestell

Sockel

 Innensechs-
kantschlüssel

Benutzerhandbuch

Unterer Ständer Knopf der Ventilatorflü-
gel-Baugruppe

 Knopf für 
hinteres Gi�er

 Ventilatorgit-
terschraube x 1

11
12

13
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Produktübersicht

Motor und Obergestell

Sockel

Installation

Schri� 1: Installieren des Ventilatorsockels

Unterer Ständer

Ventilator-Baugruppe

Standventilator-Modus: Verbinden Sie    
       Motor und oberen Ständer mit dem 
       unteren Ständer und dann den       unteren 
Ständer mit dem        Sockel, wie abgebildet. 
Sobald Sie ein Klicken hören, sind die Teile 
erfolgreich zusammengebaut worden.

4
3

１

3

Stromanschluss

Entriegelungstaste

Entriegelungstaste

Hinweis: Drücken Sie die Entriegelungstaste, 
um den unteren Ständer zu entfernen.

Tischventilator-Modus: Verbinden Sie 
        Motor und oberen Ständer mit dem 
       Sockel. Sobald Sie ein Klicken hören, 
sind die Teile erfolgreich zusammengebaut 
worden.

１

4

Draufsicht

Mi�elpunkt-Anzeiger (kein Lichteffekt): 
Mi�elpunkt des Schwingbereichs des Ventilators.

Standby-Taste
Drehzahl- / Abschaltverzögerungs-Anzeige
WLAN-Anzeige
Anzeiger für natürliche Brise

Taste für Drehzahleinstellungen/
Modusschaltertaste
Oszillation-Taste
Taste zum zeitgesteuerten Ausschalten

１

3

4
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Drehen Sie das         vordere Gi�er gegen den Uhrzeigersinn, bis es 
sich vom        hinteren Gi�er löst. Entfernen Sie das vordere und 
hintere Gi�er, und nehmen Sie dann die        Ventilatorbla�-Bau
gruppe heraus.

Schri� 2: Öffnen Sie die Ventilator-Baugruppe

 Ventilator-Baugruppe

Vorderes Gi�er Ventilatorflügel-Baugruppe Hinteres Gi�er

Schri� 3: Installieren des hinteren Gi�ers

Schri� 4: Installieren der Ventilatorflügel-Baugruppe

11

12
13

Befestigen Sie das         hintere Gi�er auf dem Motor, wobei “     “ 
nach oben zeigt, und drehen Sie dann den        Knopf für das 
hintere Gi�er im Uhrzeigersinn, um das hintere Gi�er fest an der 
Motorwelle zu befestigen.

6
13

Richten Sie das Mi�elloch der         Ventilatorflügel-Baugruppe auf 
die Motorwelle aus und installieren Sie sie auf der Welle, dann 
montieren Sie den         Knopf der Ventilatorflügel-Baugruppe auf 
der Motorwelle. Den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen, um 
die Ventilatorflügel-Baugruppe an der Motorwelle zu befestigen.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5
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Stecken Sie die         Schraube des Ventilatorgi�ers in 
die Bohrung am Boden des Ventilatorgi�ers. Drehen 
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn, indem Sie sie mit 
dem mitgelieferten         Inbusschlüssel anziehen.

Schri� 6: Befestigen Sie das vordere Gi�er
8

7

Schri� 5: Installieren Sie das vordere Gi�er
Schließen Sie das Stromkabel an den Stromanschluss im Sockel an 
und stecken Sie es anschließend in eine Steckdose. Wenn Sie einen 
Piepton hören, ist der Ventilator erfolgreich an die Stromversorgung 
angeschlossen.

Anschluss an eine Steckdose

Verwendung

Drücken Sie die Taste       , um den Ventilator zu starten. Wenn er zum 
ersten Mal eingeschaltet wird, ist die Standarddrehzahl langsam (1) 
und der Modus ist die direkte Brise.

Drücken Sie die Taste        , um den Ventilator bei laufendem Betrieb 
zu stoppen.

Einschalten/Im Standby
Einschalten

Im Standby

Drücken Sie die Taste        , um die Drehzahl einzustellen, und die 
entsprechenden Anzeigen leuchten auf (siehe Tabelle unten). 
Nachdem der Ventilator aus- und wieder eingeschaltet wurde, ist die 
Drehzahl die zuletzt verwendete.

Hinweis:       bedeutet, dass die Anzeige eingeschaltet ist;     bedeutet, dass die Anzeige ausgeschaltet ist.

Wechsel von Drehzahl / Modus
Wechsel der Drehzahl

Anzeiger

Drehzahl Langsam (1) Mi�el (2) Schnell (3) Turbo (4)

Richten Sie Ausrichtungsmarkierung für das vordere Gi�er an der 
linken Ausrichtungsmarkierung für das hintere Gi�er aus und stellen 
Sie sicher, dass das        vordere Gi�er richtig in das        hintere Gi�er 
eingebe�et ist. Drehen Sie das vordere Gi�er im Uhrzeigersinn, bis die 
Ausrichtungsmarkierung für das vordere Gi�er mit der rechten 
Ausrichtungsmarkierung für das hintere Gi�er übereinstimmt. Stellen 
Sie sicher, dass die Gi�er sicher befestigt sind.

Draufsicht vor der 
Befestigung des 
vorderen und 
hinteren Gi�ers

Ausrichtungsmarkierung 
für das vordere Gi�er

Ausrichtungsmarkierung 
für das vordere Gi�er

Rechte Ausrichtungsmarkierung 
des hinteren Gi�ersLinke 

Ausrichtungsmarkierung 
für das hintere Gi�er

Draufsicht nach Befestigung des 
vorderen und hinteren Gi�ers

11 13

8

7

11 13
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Halten Sie die Taste         gedrückt, um zwischen direkter Brise und 
natürlicher Brise zu wechseln. Die Anzeige ist im Modus der direkten 
Brise ausgeschaltet und im Modus der natürlichen Brise eingeschaltet. 
Nachdem der Ventilator aus- und wieder eingeschaltet wurde, ist 
dieser Modus der zuletzt verwendete.

Wechseln des Modus

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Steuern Sie 
Ihr Gerät mit der Xiaomi Home-App.
Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und 
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur 
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie können 
aber auch im App Store nach „Xiaomi Home“ suchen, um die 
App herunterzuladen und zu installieren.
Öffnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das „+“ 
oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um Ihr Gerät hinzuzufügen.

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Einstellen der Lu�stromrichtung
Heben oder drücken Sie den 
Ventilatorkopf oder das Ventilatorgi�er 
vorsichtig, um den Lu�strom nach oben 
oder unten zu regulieren.

23°nach oben

16 °nach unten

Hinweis: Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. 
Befolgen Sie bi�e die Anweisungen zur aktuellen App-Version.

Halten Sie die Tasten         und         gleichzeitig gedrückt. Sobald Sie 
einen langen Piepton hören, wartet der Ventilator auf eine Verbindung, 
dann können Sie ihn mit einem Gerät über die App koppeln.

Mit WLAN verbinden

Drücken Sie die Taste        , um die Oszillation zu aktivieren oder zu 
deaktivieren. Sie können den Oszillationswinkelbereich in der App 
einstellen. Nachdem der Ventilator aus- und wieder eingeschaltet wurde, 
ist die Oszillationseinstellung die zuletzt verwendete. Ziehen Sie den 
Stecker heraus und schließen Sie den Ventilator an oder setzen Sie die 
WLAN-Verbindung zurück und schalten Sie dann den Ventilator ein. Er 
oszilliert automatisch in seinem Winkel, wenn die Oszillationsfunktion 
aktiviert ist. Die Oszillationszeit hängt von den verschiedenen Winkeln 
ab, bi�e warten Sie mit Geduld. 

Oszillation aktivieren/deaktivieren

Drücken Sie die Taste        , um die Verzögerung der Ausschaltzeiten zu 
durchlaufen: 1 Stunde, 2 Stunden, 3 Stunden, 4 Stunden und deaktiviert, 
und die entsprechende(n) Anzeige(n) leuchtet/leuchten auf (siehe 
Tabelle unten). Fünf Sekunden nach Verwendung der verzögerten 
Ausschaltfunktion zeigen die Anzeige(n) den entsprechenden Status der 
aktuell gewählten Drehzahl an.

Zeitgesteuertes Ausschalten

Hinweis:      bedeutet, dass die Anzeige eingeschaltet ist;
                      bedeutet, dass die Anzeige ausgeschaltet ist.

Geplant
Anzeiger

Deaktiviert 1 Stunde 2 Stunden 3 Stunden 4 Stunden

Hinweis: Für weitere Optionen zum verzögerten Ausschalten (bis zu 8 Stunden), gehen Sie 
bi�e zur Xiaomi Home App.

Hinweis: Wenn die WLAN-Verbindung zurückgesetzt wird, ändert sich der Oszillationswinkelbereich 
auf den Standardwinkel von 90°.
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Pflege und Wartung
Abwaschbare Teile
Die unten aufgeführten Teile können mit einem weichen Tuch oder 
Schwamm mit Wasser oder einem neutralen Reinigungsmi�el 
gereinigt werden.

Hinweis: Halten Sie den Ventilator an und ziehen Sie den Stecker, nehmen Sie ihn dann 
auseinander und reinigen Sie seine Teile. Vergewissern Sie sich nach der Reinigung, dass 
alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie sie einbauen und den Ventilator wieder 
verwenden. Das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aussetzen.

Nicht abwaschbare Teile
Die unten aufgeführten Teile können mit einem weichen, trockenen 
Tuch sauber gewischt werden.

Hinweis: Spülen Sie die oben aufgeführten Teile nicht mit Wasser ab.
Verwenden Sie zum Reinigen der Teile keine Verdünner, Benzin, Reinigungsmi�el oder 
alkalische Reinigungsmi�el.

 Vorderes Gi�er Ventilatorflügel-
Baugruppe

Hinteres Gi�er Knopf für 
hinteres Gi�er

Motor und 
Obergestell

Sockel Unterer Ständer Knopf der 
Ventilatorflügel-

Baugruppe

WLAN-Status und Anzeigerbeschreibung

WLAN-Status

Anzeiger Orangefarbenes 
Blinken Blaues Blinken Blau Orange

Warten auf 
Verbindung

Verbindung wird 
hergestellt Verbunden Verbindung 

fehlgeschlagen

Halten Sie gleichzeitig die Tasten        und        gedrückt. Sobald Sie einen 
langen Piepton hören, ist die WLAN-Verbindung erfolgreich zurückgesetzt 
worden, und dann wartet der Ventilator auf eine Verbindung. Die 
WLAN-Verbindung muss unter den unten aufgeführten Umständen 
zurückgesetzt werden:

WLAN –Verbindung zurücksetzen

Um die Funktion der Kindersicherung zu deaktivieren, gehen Sie auf die 
Seite von Mi Intelligenter Standventilator 2 in der Xiaomi Home-App, 
oder halten Sie gleichzeitig die Tasten       und       gedrückt, bis Sie einen 
langen Piepton hören.
Hinweis: Das Zurücksetzen der WLAN-Verbindung oder das Aus- und Wiedereinstecken des 
Ventilators kann diese Funktion ebenfalls deaktivieren.

Kindersicherung

Das Xiaomi-Konto, mit dem der Ventilator gekoppelt ist, wurde geändert.
Der Router, mit dem der Ventilator verbunden ist, wurde geändert.
Das Konto oder Passwort des Routers, mit dem der Ventilator verbunden ist, wurde geändert.
Die Xiaomi Home App kann den Ventilator nicht steuern.

Wenn Sie die Tasten        und        gleichzeitig drücken, wenn der Ventilator 
funktioniert, wird die WLAN-Verbindung deaktiviert und der Ventilator 
ausgeschaltet. 
Wenn der Ventilator eingeschaltet wird, wird die WLAN-Verbindung 
automatisch aktiviert.

Aktivieren/Deaktivieren der WLAN-Verbindung

11 12 13

１4 ３

6

5
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Fehlerbehebung

Fehler

Der Ventilator 
funktioniert nicht

Kann nicht mit dem 
WLAN verbinden

Ventilatorflügel klemmen

Der Ventilator ist nicht mit dem Strom verbunden.

Das Stromkabel ist nicht richtig an den 
Stromanschluss angeschlossen.

Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel 
korrekt angeschlossen ist.

Schließen Sie den Ventilator an eine Steckdose an, 
die den Anforderungen des Ventilators entspricht.

Mögliche Ursache Lösung

Der Ständer lässt sich nicht richtig an 
den Ventilatorsockel anschließen.

Kindersicherung aktiviert.

Der Ventilator ist mehr als eine halbe 
Stunde lang ohne Verbindung.

Die Ventilatorflügel sind durch 
einen Fremdkörper blockiert.

Ziehen Sie den Stecker des Ventilators ab 
und entfernen Sie den Fremdkörper.

Die Oszillationsfunktion 
funktioniert nicht.

Der Ventilator befindet sich im Zustand 
der automatischen Oszillation.

Warten Sie, bis die automatische Oszillation 
abgeschlossen ist. Sie dauert höchstens 14 Sekunden.

WLAN-Verbindung zurücksetzen.

Installieren Sie den Ventilatorsockel 
korrekt mit dem Ständer.

Deaktivieren Sie die Kindersicherungsfunktion.

Die WLAN-Verbindung hat eine 
Frequenz von 5 GHz.

Stellen Sie eine Verbindung zu 
einem 2,4 GHz WLAN-Netz her.
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Spezifikationen

Bezeichnung

Modell

Typ

Farbe

Ne�ogewicht

Mi Intelligenter Standventilator 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Nennspannung Stromkabellänge

WLAN-VerbindungNennfrequenz

Nennleistung

Artikelmaße

Geräuschemission

Weiß 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Standventilator

BPLDS02DM

*Radiofrequenz und Funkübertragungsleistung

RF Spezifikation Arbeitsfrequenz Maximale Ausgangsleistung

2,4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm

Anforderungen an die Produktinformation
Maximaler Ventilatordurchsatz (F)
Leistungsaufnahme des Ventilators (P)
Betriebswert (SV)
Maximale Lu�geschwindigkeit©
Messstandard für Betriebswert
Stromverbrauch im Ruhezustand (PSB) 
Schallleistungspegel des Ventilators (LWA)
Saisonaler Stromverbrauch (Q) 
Kontaktdaten für die Anforderung von 
weiteren Informationen

Test-Daten
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m³/min)/W
3,56 Meter/Sekunde
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China 
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Europa — EU-Konformitätserklärung

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 

Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/support/user-guide

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschri�en

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)

Adresse: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.5

Hiermit bestätigt Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs  BPLDS02DM mit der Verordnung 
2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abru�ar:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische und 
elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen 
Sie Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die 
offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. 
Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschä�en des Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmi�eld-
iscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben 
werden muss. Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können. 
Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschä�, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.
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Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni 
riferimento futuro.

Norme di sicurezza

Avvertenze
L'uso improprio può provocare scosse ele�riche, incendi, lesioni 
personali o altri danni.

Non utilizzare questo ventilatore in luoghi in cui è facile cadere o 
dove ci sono altri ogge�i instabili nelle vicinanze.
Non utilizzare questo ventilatore in luoghi in cui è facile cadere o 
dove ci sono altri ogge�i instabili nelle vicinanze.
Non utilizzare questo ventilatore se il suo cavo di alimentazione è 
danneggiato o la sua spina è allentata.
Non utilizzare questo ventilatore se la griglia anteriore non è 
installata o se la griglia posteriore è allentata o caduta.
Non consentire agli adulti incapaci di utilizzare questo ventilatore 
o ai bambini di usarlo.

Non smontare o riparare questo ventilatore.
Non tirare eccessivamente, torcere o piegare il cavo di alimentazione, 
in quanto ciò potrebbe esporre o rompere il nucleo del cavo.
Non inserire le dita o alcun ogge�o nella griglia anteriore, nella griglia 
posteriore o nelle pale del ventilatore quando il ventilatore è in funzione.
Tenere i capelli e i tessuti lontani dal ventilatore per evitare che si 
impiglino all’interno.
Non utilizzare prese di corrente non idonee.
Non utilizzare il cavo di alimentazione fornito con questo 
ventilatore per nessun altro dispositivo.
Assicurarsi che il ventilatore sia scollegato dalla presa ele�rica 
prima di rimuovere la griglia.

L'apparecchio può essere utilizzato da bambini di che abbiano 
un'età dagli 8 anni in poi e da persone con capacità mentali, 
fisiche o sensoriali rido�e oppure da persone prive di esperienza o 
conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano 
stati istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i 
rischi che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di 
giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere effe�uate da bambini, a meno che non siano 
sorvegliati. (Per le nazioni o le regioni europee)
Il presente apparecchio non è destinato all'utilizzo da parte di 
persone (inclusi bambini) con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali rido�e, oppure carenti di esperienza e conoscenza, a 
meno che non vi siano il controllo e le indicazioni riguardo 
l'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile 
della loro incolumità.
Per assicurarsi che bambini non giochino con l'apparecchio è 
necessario vigilarli. (Per nessuna nazione o regione europea)

Per assicurarsi che bambini non giochino con l'apparecchio è 
necessario vigilarli.
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Precauzioni
Per evitare scosse ele�riche, incendi, lesioni personali o altri danni, seguire 
scrupolosamente le fasi di installazione indicate nel manuale utente e 
assicurarsi che la base del ventilatore sia montata nell'ultimo passaggio.
Non collegare il ventilatore alla presa ele�rica finché non è 
completamente assemblato.

Trasporto

Installazione

Tenere saldamente il supporto del ventilatore per evitare che cada 
e causi lesioni personali.

Spegnere e scollegare il pventilatore prima di spostarlo.

Utilizzo del ventilatore

Non appoggiarsi o inclinare il ventilatore mentre è in funzione.
Per evitare danni al meccanismo interno non spingere ripetutamente 
la calo�a del ventilatore.

Interrompere immediatamente l'uso del ventilatore quando eme�e 
suoni insoliti, eme�e ca�ivi odori, si surriscalda o ruota irregolarmente.

cavo di alimentazione

Scollegare sempre il ventilatore tirando la spina di alimentazione 
anziché il cavo.

Scollegare il ventilatore dalla presa ele�rica prima di eseguire la 
manutenzione o spostarlo.

Quando il cavo di alimentazione è danneggiato, è necessario sostituirlo con 
uno originale acquistato dal produ�ore o dal relativo reparto di assistenza.

Assicurarsi che il ventilatore sia spento dalla rete di alimentazione 
prima di rimuovere la protezione.

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere 
tenuta a una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo dell’utente.

Durante la manutenzione e la pulizia, smontare la base del 
ventilatore prima di rimuovere altre parti. Assicurarsi di installare 
la base della ventola per ultima quando si monta la ventola.

Non colpire, schiacciare e far cadere il prodo�o o esporlo a 
pressione.

Se il cavo di alimentazione fornito è danneggiato, deve essere 
sostituito da uno speciale cavo o gruppo disponibile presso il 
produ�ore o il suo agente di servizio.

Tenere il prodo�o lontano da acqua e fonti di calore.
Non utilizzare questo prodo�o in ambienti con temperature e 
umidità estremamente elevate. Evitare il conta�o con la luce 
dire�a del sole.



Montaggio del ventilatore(         griglia 
anteriore +        gruppo pale ventilatore  

+        griglia posteriore)

Nota: le illustrazioni del prodo�o, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il 
prodo�o effe�ivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

Contenuto della confezione

cavo di alimentazioneMotore e supporto 
superiore

Base

 Chiave a brugola Manuale utente

Supporto inferiore Manopola di montaggio
 della pala del ventilatore

 Manopola griglia 
posteriore

Vite della griglia 
del ventilatore × 1
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Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Panoramica del prodo�o

Motore e supporto
 superiore

Base

Come installare

Passaggio 1: installare la base del ventilatore

Supporto inferiore

 Montaggio del ventilatore

Modalità ventilatore in piedi: Collegare 
       motore e supporto superiore al 
       supporto inferiore, quindi collegare 
       supporto inferiore alla        base, come 
illustrato. Dopo aver sentito un clic, le parti 
sono state installate corre�amente.

43

１

3

Porta di alimentazione

Pulsante di rilascio

Pulsante di rilascio

Nota: Premere il pulsante di sgancio per 
rimuovere il supporto inferiore.

Modalità ventilatore da tavolo: Collegare 
       motore e supporto superiore alla 
       base. Dopo aver sentito un clic, le parti 
sono state installate corre�amente.

１

4

Vista dall'alto

Indicatore del punto centrale (nessun effe�o 
luce): Punto centrale del campo di 
oscillazione del ventilatore.

Pulsante Standby
Indicatore di velocità/spegnimento programmato
Indicatore Wi-Fi
Indicatore di ventilazione naturale

Pulsante di regolazione velocità/modalità 
accensione pulsante
Pulsante di oscillazione
Pulsante di spegnimento programmato

１

3

4
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Ruotare la        griglia anteriore in senso antiorario fino a separarla 
dalla        griglia posteriore. Rimuovere la griglia anteriore e 
posteriore, quindi estrarre il         gruppo delle pale del ventilatore.

Passaggio 2: aprire il montaggio del ventilatore

Montaggio del ventilatore

Griglia anteriore Gruppo pala del 
ventilatore

Griglia posteriore

Passaggio 3: installare la griglia posteriore

Passaggio 4: installare la pala del ventilatore

11

12
13

Installare la       griglia posteriore sul motore con "     " rivolta verso 
l'alto, quindi installare e ruotare la        manopola della griglia 
posteriore in senso orario per fissare saldamente la griglia 
posteriore all'albero del motore.

6
13

Allineare il foro centrale del（    gruppo della pala del ventilatore 
con l'albero del motore e installarlo sull'albero, quindi installare la    
      manopola di montaggio della pala del ventilatore sull'albero del 
motore. Ruotare la manopola in senso antiorario per fissare la pala 
del ventilatore all'albero del motore.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5
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Inserire        la vite della griglia del ventilatore nel foro 
nella parte inferiore della griglia del ventilatore. 
Ruotare la vite in senso orario utilizzando la chiave a 
brugola inclusa         per serrarla.

Passaggio 6: fissare la griglia anteriore
8

7

Passaggio 5: installare la griglia anteriore
Collegare il cavo di alimentazione alla porta di alimentazione sulla 
base e inserirlo in una presa di corrente. Quando si sente un segnale 
acustico, il ventilatore è collegato corre�amente all'alimentazione.

Collegamento a una presa ele�rica

Come utilizzare

Premere il pulsante        per avviare il ventilatore. Alla prima accensione, 
la velocità predefinita è bassa (1) e la modalità è ventilazione dire�a.

Premere il tasto          per arrestare la ventola mentre è in funzione.

Accensione/Standby
Accensione

In standby

Premere il tasto        per regolare la velocità, e gli indicatori corrispondenti 
si accenderanno (vedi tabella so�ostante). Dopo che il ventilatore è stato 
spento e riacceso, la velocità sarà l'ultima utilizzata.

Nota:      indica che l'indicatore è acceso;     indica che l'indicatore è spento.

Modalità/Velocità di commutazione
Velocità di commutazione

Indicatore

Velocità Lento (1) Medio (2) Veloce (3) Turbo (4)

Allineare il segno di allineamento della griglia con la griglia posteriore 
segno di allineamento a sinistra e assicurarsi che la        griglia anteriore 
sia corre�amente inserita nella        griglia posteriore. Ruotare la griglia 
anteriore in senso orario fino a quando il segno di allineamento della 
griglia anteriore non si allinea con il segno della griglia posteriore a 
destra. Assicurarsi che le griglie siano fissate saldamente.

Osservare dall'alto 
prima di fissare la 
griglia anteriore e 
posteriore

Segno di allineamento 
della griglia anteriore

Segno di allineamento della 
griglia anteriore

Griglia posteriore segno di 
allineamento a destra

Griglia posteriore segno 
di allineamento a sinistra

Vista dall'alto dopo aver fissato la griglia 
anteriore e posteriore

11
13

8

7

11 13
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Premere e tenere premuto il tasto        per passare dalla ventilazione dire�a alla 
ventilazione naturale. L'indicatore è spento mentre è in modalità ventilazione 
dire�a ed è acceso mentre è in modalità ventilazione naturale. Dopo che il 
ventilatore è stato spento e riacceso, la modalità sarà l'ultima utilizzata.

Cambio modalità

Questo prodo�o funziona con l’app Xiaomi Home. Controllo 
del dispositivo con l’app Xiaomi Home.
Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e 
installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà 
indirizzati alla pagina di configurazione della 
connessione. In alternativa, cercare l’app "Xiaomi 
Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.
Aprire l’app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" 
nell’angolo in alto a destra e seguire le istruzioni 
fornite per aggiungere il dispositivo.
Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere stata 
aggiornata, seguire le istruzioni della versione dell’app 
corrente.

Connessione con l’app Xiaomi Home

Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti       
e      . Una volta emesso un segnale acustico, il ventilatore è in 
a�esa di una connessione, quindi è possibile associarlo a un 
dispositivo tramite l'app.

Conne�iti a una rete Wi-Fi

Regolare la direzione del flusso d'aria
Sollevare o spingere 
delicatamente verso il basso 
la calo�a del ventilatore o la 
griglia del ventilatore per 
regolare il flusso d'aria verso 
l'alto o verso il basso.

23°verso l'alto

16 °verso il basso

Premere il tasto        per a�ivare o disa�ivare l'oscillazione. Nella app è 
possibile impostare l'angolo di oscillazione. Dopo aver spento e riacceso il 
ventilatore, l'impostazione dell'oscillazione sarà l'ultima utilizzata.Scollegare, 
quindi collegare la ventola o ripristinare la connessione Wi-Fi, quindi 
accendere la ventola. Oscillerà automaticamente il suo angolo se abilita la 
funzione di oscillazione. Il tempo di oscillazione varia a seconda delle diverse 
angolazioni, a�endere con pazienza. 

Abilita/Disabilita oscillazione

Premere il pulsante       per scorrere i tempi di spegnimento ritardati: 1 
ora, 2 ore, 3 ore, 4 ore e disabilitati e gli indicatori di stato corrispondenti 
saranno accesi (vedere la tabella seguente). Cinque secondi dopo aver 
usato la funzione di spegnimento ritardato, l'indicatore (i) di stato 
mostrerà lo stato corrispondente della velocità a�ualmente selezionata.

Spegnimento programmato

Nota:      indica che l'indicatore è acceso;      indica che l'indicatore è spento.

Pianificato

Indicatore

Disabilitato 1 ora 2 ore 3 ore 4 ore

Nota: per ulteriori opzioni di spegnimento ritardato (fino a 8 ore), vai sulla app Xiaomi Home.

Nota: quando la connessione Wi-Fi viene ripristinata, l'angolo di oscillazione passa all'angolo 
predefinito di 90°.
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Cura e manutenzione
Parti lavabili
Le parti elencate di seguito possono essere pulite con un panno 
morbido o una spugna con acqua o detergente neutro.

Nota: Fermare e scollegare il ventilatore, quindi smontarlo e pulire le sue parti. Dopo la 
pulizia, assicurarsi che tu�e le parti siano completamente asciu�e prima di installarle 
e utilizzare nuovamente il ventilatore. Evitare il conta�o con la luce dire�a del sole.

 Griglia anteriore Gruppo pala 
del ventilatore

 Griglia posteriore

Parti non lavabili
Le parti elencate di seguito possono essere pulite con un panno 
morbido e asciu�o.

Motore e supporto 
superiore

Base

Nota: non risciacquare con acqua le parti sopra elencate.
Non usare diluente, benzina, detersivo o detersivo alcalino per pulire le parti.

Supporto inferiore

Stato Wi-Fi e indicatore descrizione

Stato Wi-Fi

Indicatore Arancione 
lampeggiante Blu lampeggiante Blu Arancione

In a�esa di 
connessione

Connessione 
in corso Connesso Impossibile 

conne�ere

Tenere premuti contemporaneamente i tasti       e       . Una volta sentito 
un lungo segnale acustico, la connessione Wi-Fi è stata ripristinata con 
successo e il ventilatore è in a�esa di una connessione. La connessione 
Wi-Fi deve essere rese�ata nelle circostanze elencate di seguito:

Ripristino la connessione Wi-Fi

Per disabilitare la funzione di blocco bambini, vai sulla pagina di Mi 
Smart Standing Fan 2 nell'app Xiaomi Home, oppure tieni premuti 
contemporaneamente i pulsanti        e       fino a sentire un lungo beep.
Nota: Anche il ripristino della connessione Wi-Fi o lo scollegamento e il ricollegamento del 
ventilatore possono disabilitare questa funzione.

Blocco di sicurezza per bambini

 Manopola griglia 
posteriore

 Manopola di montaggio 
della pala del ventilatore

Il Xiaomi Account a cui è associato il ventilatore è stato modificato.
Il router a cui è collegato ventilatore è stato modificato.
L'account o la password del router a cui è collegato ventilatore è stato modificato.
L'app Xiaomi Home non può controllare il ventilatore.

Premere contemporaneamente i pulsanti       e       quando il ventilatore è in 
funzione, la connessione Wi-Fi è disabilitata e il ventilatore è spento. 
Quando il ventilatore è acceso, la connessione Wi-Fi viene abilitata 
automaticamente.

Abilitazione/disabilitazione della connessione Wi-Fi

11 12 13

１4 ３

6

5
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Risoluzione dei problemi

Guasto

Il ventilatore non funziona

Disabilitare per la connessione 
alla rete Wi-Fi

Le pale del ventilatore
 sono bloccate

Il ventilatore non è collegato all'alimentatore.

Il cavo di alimentazione non è collegato 
corre�amente alla porta di alimentazione.

Verificare che il cavo di alimentazione sia inserito 
corre�amente in una presa.

Collegare a una presa di corrente che soddisfi i 
requisiti del ventilatore.

Possibile causa Soluzione

Il supporto non si collega corre�amente 
alla base del ventilatore.

Blocco bambini abilitato.

Il ventilatore è offline per più di mezz'ora.

Le pale del ventilatore sono 
bloccate da un ogge�o estraneo.

Scollegare il ventilatore e rimuovere 
l'ogge�o estraneo.

La funzione di oscillazione 
non funziona.

La ventola si trova nello stato di 
auto-oscillazione.

A�endere il completamento dell'oscillazione 
automatica. Durerà al massimo 14 secondi.

Ripristinare la connessione Wi-Fi.

Installare corre�amente la base del 
ventilatore con il supporto.

Disa�ivare la funzione di blocco bambini.

La connessione Wi-Fi è di 5 GHz. Collegare a una connessione Wi-Fi a 2,4 GHz.
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Specifiche tecniche

Nome

Modello

Tipo

Colore

Peso ne�o

Mi Smart Standing Fan 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Tensione nominale Lunghezza del cavo 
di alimentazione
Conne�ività wirelessFrequenza nominale

Potenza nominale

Dimensioni articolo

Emissione di rumore

Bianco 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ventilatore a piantana

BPLDS02DM

*Frequenza radio e potenza di trasmissione radio

Specifiche Tecniche R Frequenza di Funzionamento Massima Potenza in Uscita

2,4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm

Requisiti per le informazioni sul prodo�o
Portata massima della ventola (F)
Potenza assorbita ventola (P)
Valore di servizio (SV)
Velocità massima dell'aria©
Standard di misurazione per il valore del servizio
Consumo di energia in standby (PSB) 
Livello di potenza sonora della ventola (LWA)
Consumo stagionale di ele�ricità (Q) 
De�agli di conta�o per o�enere maggiori 
informazioni

Dati di test
23,88 m³/min
13,1 W
1.82 (m³/min)/W
3,56 metri/sec
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China
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Informazioni sulla conformità a normative e standard

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

(un'azienda del Mi Ecosystem)             

Indirizzo: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.5

Con la presente, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo BPLDS02DM è conforme 
alla Dire�iva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla dire�iva 
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario proteggere 
l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre�i 
aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Conta�are l’installatore o le autorità 
locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Scatola Manuale

RACCOLTA DIFFERENZIATA 
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corre�o. 

Maniglia Borsa

PAP 20
Carta Carta Plastica Plastica

PAP 22 PP 5 LDPE 4

Europa - Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

Il manuale ele�ronico de�agliato è disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/support/user-guide
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Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour 
pouvoir le consulter ultérieurement.

Consignes relatives à la Sécurité

Avertissements
L'utilisation incorrecte peut entraîner des décharges électriques, 
un incendie, des blessures personnelles ou d'autres dégâts.

Ne pas utiliser ce ventilateur à des endroits où il peut tomber 
facilement ou près d'autres objets instables.
Ne pas utiliser ce ventilateur dans des environnements chauds et 
humides tels que les salles de bain.
Ne pas utiliser ce ventilateur si son cordon d'alimentation est 
endommagé ou si sa prise d'alimentation est flasque.
Ne pas utiliser ce ventilateur si la grille avant n'est pas installée ou 
si sa grille arrière est flasque ou détachée.
Ne pas autoriser des adultes qui sont incapables de manipuler ce 
ventilateur ou des enfants de l'utiliser.

N'essayez pas de démonter ou de réparer ce ventilateur par 
vous-même.
Ne pas tirer, tordre ou recourber à l'excès le cordon d'alimentation, 
car cela peut exposer ou casser le noyau du cordon.
Ne pas insérer vos doigts ou tout autre objet dans la grille avant, 
la grille arrière, ou les pales du ventilateur lorsque celui-ci est en 
cours de fonctionnement.
Tenir les cheveux et les tissus loin du ventilateur afin d'éviter 
qu'ils ne soient pris à l'intérieur.
Ne pas utiliser des prises d'alimentation inadaptées.
Ne pas utiliser le cordon d'alimentation livré avec le ventilateur 
pour un autre appareil.
S'assurer que le ventilateur est débranché de la prise électrique 
avant de retirer la grille.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, 
des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles et/ou 
mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de 
connaissances à condition qu'ils soient surveillés et/ou 
sensibilisés à l'utilisation de manière sécurisée de l'appareil et 
d'avoir compris les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser 
les enfants jouer avec l'appareil. Le ne�oyage et l'entretien ne 
doivent pas être effectués par un enfant sans surveillance. (Pour 
les pays ou régions européens)
Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou ne disposant pas de l'expérience ou des 
connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne 
responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions 
sur l'utilisation de l'appareil.
Les enfants doivent être placés sous surveillance pour qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil. (Pour les pays ou régions non européens)

Les enfants doivent être placés sous surveillance pour qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil.



35

Précautions

Pour éviter les chocs électriques, les incendies, les blessures ou tout 
autre dommage, veuillez suivre strictement les étapes d'installation 
décrites dans le manuel d'utilisation et assurez-vous que le socle du 
ventilateur est assemblé à la dernière étape.
Ne pas brancher le ventilateur à la prise électrique avant qu'il ne 
soit complètement monté.

Installation

Transport

Tenir fermement le support du ventilateur pour éviter qu'il ne tombe 
et n'entraîne de blessures corporelles.

Éteindre et débrancher le ventilateur avant de le déplacer.

Utilisation du ventilateur

Ne pas pencher ou incliner le ventilateur lorsqu'il est en cours de 
fonctionnement.
Ne pas pousser la tête du ventilateur de manière répétitive afin 
d'éviter d'endommager son mécanisme interne.

Cesser immédiatement d'utiliser le ventilateur lorsqu'il émet des 
bruits inhabituels, dégage de mauvaises odeurs, surchauffe ou 
lorsqu'il tourne de façon irrégulière.

Cordon d’alimentation

Toujours débrancher le ventilateur en tirant la fiche d'alimentation 
plutôt que le cordon d'alimentation.

Débrancher le ventilateur de la prise électrique avant tout 
entretien ou déplacement.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, vous devez le 
remplacer par un cordon d'alimentation d'origine acheté 
auprès du fabriquant ou de son service après-vente.

Assurez-vous que le ventilateur est hors tension avant de 
retirer la protection.

Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit être 
maintenu à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et le corps 
de l’utilisateur.

Lors de l'entretien et du ne�oyage, démontez le socle du 
ventilateur avant de retirer les autres pièces. Assurez-vous 
d'installer le socle du ventilateur en dernier lors de l'assemblage 
du ventilateur.

Ne frappez pas, n'écrasez pas, ne laissez pas tomber le produit et 
ne l'exposez pas à une pression.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il faut le remplacé par 
un cordon ou un assemblage spécial disponible auprès du fabricant 
ou d'un agent de maintenance.

Gardez le produit loin de l'eau et des sources de chaleur.
N'utilisez pas ce produit dans des environnements où les 
températures et l'humidité sont extrêmement élevées. Évitez la 
lumière directe du soleil.
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Remarque : les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement fournis à 
titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Contenu du paquet

cordon d’alimentationMoteur et partie 
supérieure du support

Socle

Clé Allen  Manuel d'utilisation

Partie inférieure 
du support

 Bouton de l'assemblage 
des pales du ventilateur

 Bouton de la 
grille arrière

 Vis de la grille avant × 1 Ensemblage du ventilateur
(         la grille avant +        assemblage des 

pales du ventilateur +        grille arrière)
11 12

13

9

４

10

３ 5 6

２１ ７ 8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Présentation du produit

Moteur et partie 
supérieure du support

Socle

Installation

Étape 1 : Installer le socle du ventilateur

Partie inférieure 
du support

Ensemblage du 
ventilateur

Mode ventilateur sur pied : Connecter       le 
moteur et le support supérieur au        support 
inférieur, puis connecter       le support 
inférieur au       socle, comme illustré. Dès que 
vous entendez un clic, les pièces ont été 
installées avec succès.

4
3

１
3

Port d'alimentation

Bouton de déverrouillage

Bouton de déverrouillage

Remarque : Appuyer sur le bouton 
déclencheur pour retirer la colonne inférieure.

Mode ventilateur de table : Connecter        le 
moteur et le support supérieur à la       socle. 
Dès que vous entendez un clic, les pièces 
ont été installées avec succès.

１
4

Vue supérieure

Indicateur de point central (pas d'effet de 
lumière) : Point central de la plage 
d'oscillation du ventilateur.

Bouton de mise en veille
Voyant de vitesse/d'arrêt programmé
Voyant de Wi-Fi 
Voyant de brise naturelle

Réglage de la vitesse/Bouton du mode basculement
Bouton d'oscillation
Bouton d'arrêt programmé

１

3

4
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Tourner la         grille avant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre jusqu'à ce qu'elle se sépare de la         grille arrière. Retirer les 
grilles avant et arrière, puis retirer         l'ensemble de lame du 
ventilateur.

Étape 2 : ouvrir l'assemblage du ventilateur

Ensemblage du ventilateur

Grille avant Assemblage de pale 
du ventilateur

Grille arrière

Étape 3 : Installer la grille arrière

Étape 4 : Installer l'assemblage de la pale 
du ventilateur

11

12
13

Installer la        grille arrière sur le moteur avec «       » vers le haut, 
puis installer et tourner le bouton de la        grille arrière dans le 
sens des aiguilles d'une montre pour fixer fermement la grille 
arrière sur l'arbre du moteur.

6
13

Aligner le centre du trou        de l'assemblage de la pale du 
ventilateur avec l'arbre du moteur et l'installer sur l'arbre, puis 
installer le        bouton de l'assemblage des pales du ventilateur 
dans l'arbre du moteur. Tourner la poignée dans le sens contraire 
des aiguilles d'une montre pour fixer l'assemblage de la pale du 
ventilateur sur l'arbre du moteur.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5
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Insérer         la vis de la grille du ventilateur dans le 
trou à la base de la grille du ventilateur. Tourner la vis 
dans le sens des aiguilles d'une montre en utilisant     
        la clé Allen incluse pour la serrer.

Étape 6 : Serrage de la grille avant
8

7

Étape 5 : Installation de la grille avant
Connecter le cordon d'alimentation au port d'alimentation situé sur 
le socle de l'appareil, puis le brancher à une prise électrique. Lorsque 
vous entendez un bip, le ventilateur est connecté avec succès à 
l'alimentation électrique.

Connexion à une prise électrique

Utilisation

Appuyer le bouton        pour démarrer le ventilateur. Lorsque celui-ci 
est allumé pour la première fois, la vitesse par défaut est fixée à faible 
(1), et le mode est brise directe.

Appuyez sur le bouton         pour arrêter le ventilateur pendant qu'il 
fonctionne.

Mise en marche/En veille
Mise en marche

En veille

Appuyez sur le bouton          pour régler la vitesse et les indicateurs 
correspondants s'allument (voir tableau ci-dessous). Une fois le 
ventilateur éteint et rallumé, la vitesse sera la dernière utilisée.

Remarque :       signifie que l'indicateur est allumé ;      signifie que l'indicateur est éteint.

Changement de vitesse/mode
Changement de vitesse

Indicateur

Vitesse Faible (1) Moyen (2) Rapide (3) Turbo (4)

Aligner la marque d'alignement de la grille avant avec la marque 
d'alignement gauche de la grille arrière, et se rassurer que        la grille 
avant est correctement encastrée dans        la grille arrière. Tourner la 
grille avant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la 
marque d'alignement de la grille avant s'aligne avec la marque 
d'alignement de la grille arrière droite. Se rassurer que les grilles sont 
serrées de manière sécurisée.

Vue supérieure 
avant le serrage de 
la grille arrière et 
avant

Marque d'alignement 
de la grille avant

Marque d'alignement 
de la grille avant

Marque d'alignement de 
la grille arrière droite

Marque d'alignement 
de la grille arrière gauche

Vue supérieure après serrage 
de la grille arrière et avant

11
13

8

7

11 13
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Maintenez le bouton         enfoncé pour basculer entre la brise directe 
et la brise naturelle. L'indicateur est éteint en mode brise directe et 
est allumé en mode brise naturelle. Une fois le ventilateur éteint et 
rallumé, le mode sera le dernier utilisé.

Changer de mode

Ce produit fonctionne avec l’application Xiaomi Home. Contrôlez 
votre appareil avec l’application Xiaomi Home.
Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l’application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration si l’application est déjà installée. Sinon, 
recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique 
d'applications pour la télécharger et l’installer.
Ouvrez l’application Xiaomi Home, touchez l’icône « + 
» en haut à droite et suivez les invites pour ajouter 
votre appareil.
Remarque : la version de l’application a été mise à jour. 
Suivez les instructions basées sur la version actuelle de 
l’application.

Connexion avec l’application Xiaomi Home

Appuyer et maintenir les boutons        et        . l'émission du bip 
indique le ventilateur est en a�ente d'une connexion, puis 
vous pouvez l'apparier avec un appareil à travers l'application.

Connexion au Wi-Fi

Ajustez la direction du 
flux d'air
Soulever légèrement ou 
appuyer la tête du ventilateur 
ou la grille du ventilateur vers le 
bas pour régler le flux d'air vers 
le haut ou vers le bas.

23°Vers le haut

16 °Vers le bas

Appuyez sur le bouton        pour activer ou désactiver l'oscillation. Vous 
pouvez définir la plage d'angle d'oscillation dans l'application. Une fois 
le ventilateur éteint et rallumé, le réglage d'oscillation sera le dernier 
utilisé.Débranchez puis branchez le ventilateur ou réinitialisez la 
connexion Wi-Fi, puis allumez le ventilateur. Il oscillera automatique
ment son angle si vous activez la fonction d'oscillation. Le temps 
d'oscillation varie en fonction de différents angles, veuillez patienter. 

Activation/désactivation de l'oscillation

Appuyer le bouton        pour basculer à travers les durées d'extinction 
différées : 1 heure, 2 heures, 3 heures, 4 heures et désactivé et le (s) de 
statut correspondant(s) sera/seront activé(s) (voir le tableau ci-dessous). 
Cinq secondes après l'utilisation de la fonction d'extinction différée, le(s) 
voyant(s) de statut affichera/afficheront l'état correspondant de la 
vitesse actuellement sélectionnée.

Arrêt programmé'

Remarque :      signifie que l'indicateur est allumé ;       signifie que l'indicateur est éteint.

Programmé

Indicateur

Désactivé 1 heure 2 heures 3 heures 4 heures

Remarque : pour des options d'extinction différée (jusqu'à 8 heures), veuillez accéder 
à l'application Xiaomi Home.

Remarque : Lorsque la connexion Wi-Fi est réinitialisée, la plage d'angle d'oscillation passe à 
l'angle par défaut de 90 °.
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Entretien et maintenance
Parties lavables
Les parties énumérées ci-dessous peuvent être ne�oyées à l'aide d'un 
tissu doux ou une éponge à l'aide de l'eau ou du détergent neutre.

Remarque : Arrêter et débrancher le ventilateur, puis le démonter et ne�oyer ses 
pièces. Après le ne�oyage, assurez-vous que toutes les pièces sont complètement 
sèches avant de les installer et d'utiliser le ventilateur à nouveau. Éviter la lumière 
directe du soleil.

 Grille avant Assemblage de 
pale du ventilateur

 Grille arrière

Pièces non lavables
Les parties énumérées ci-dessous peuvent être ne�oyées à l'aide 
d'un tissu doux et sec.

Moteur et partie 
supérieure du support

Socle

Remarque : Ne rincez pas les pièces énumérées ci-dessus avec de l'eau.
N'utilisez pas de diluant, d'essence, de détergent ou de détergent alcalin pour 
ne�oyer les pièces.

Partie inférieure 
du support

Description de l'indicateur et Statut du Wi-Fi

Statut Wi-Fi

Indicateur Orange 
clignotant

Clignotement 
bleu Bleu Orange

En a�ente 
de connexion

Connexion 
en cours Connecté Échec de la 

connexion

Appuyez simultanément sur les boutons       et       et maintenez-les 
enfoncés. Une fois que vous entendez un long bip, la connexion 
Wi-Fi a été réinitialisée avec succès, puis le ventilateur a�end une 
connexion. La connexion Wi-Fi doit être réinitialisée dans les 
circonstances énumérées ci-dessous:

Réinitialisation du Wi-Fi

Pour désactiver la fonction de verrouillage contre les enfants, accéder à 
la page du Mi Smart Standing Fan 2 dans l'application Xiaomi Home, ou 
appuyer simultanément et maintenir les touches       et       jusqu'à ce 
qu’il soit émis un long bip.
Remarque : Rétablir la connexion Wi-Fi ou débrancher et rebrancher le ventilateur peut 
également désactiver ce�e fonction.

Verrouillage de protection anti enfant

Bouton de la 
grille arrière

 Bouton de 
l'assemblage des 

pales du ventilateur

Le Compte Xiaomi auquel le ventilateur est apparié a été changé.
Le routeur auquel le ventilateur est connecté a été changé.
Le compte ou le mot de passe du routeur auquel le ventilateur est connecté a été changé.
L'application Xiaomi Home ne peut pas contrôler le ventilateur.

Appuyer simultanément les boutons        et        lorsque le ventilateur est en 
fonctionnement, la connexion Wi-Fi est déconnectée et le ventilateur est 
mis à l'arrêt. 
Lorsque le ventilateur est en mis en marche, la connexion Wi-Fi est activée 
automatiquement.

Activer / désactiver la connexion Wi-Fi

11 12 13

１4 ３

6

5
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Dépannage

Panne

Le ventilateur ne 
fonctionne pas

Taper pour se 
connecter au Wi-Fi

Les pales du ventilateur 
sont bloquées

Le ventilateur n'est pas connecté à une 
source d'alimentation.
Le cordon d'alimentation n'est pas 
correctement connecté au port d'alimentation.

S'assurer que le cordon d'alimentation est 
correctement branché.

Connecter le ventilateur à une prise électrique 
qui correspond aux exigences du ventilateur.

Cause possible Solution

Le support ne se connecte pas 
correctement au socle du ventilateur.

Verrouillage de protection anti enfant activé.

Le ventilateur est hors ligne pendant 
plus d'une demi-heure.

Les pales du ventilateur sont 
bloquées par un corps étranger.

Débrancher le ventilateur puis retirer le 
corps étranger.

La fonction d'oscillation 
ne fonctionne pas.

Le ventilateur est en état 
d'auto-oscillation.

A�endez que l'auto-oscillation soit terminée. 
Cela durera au maximum 14 secondes.

Réinitialisation du Wi-Fi.

Installez correctement le socle du 
ventilateur avec le support.

Désactivez la fonction de verrouillage enfant.

La connexion Wi-Fi est de 5 GHz. Connecter à une connexion Wi-Fi de 2,4 GHz.
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Caractéristiques

Nom

Modèle

Type

Couleur 

Poids net

Mi Smart Standing Fan 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Tension nominale Longueur du cordon 
d'alimentation
Connectivité sans filFréquence nominale

Puissance nominale

Dimensions du produit

Émission acoustique

Blanc 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ventilateur sur pied

BPLDS02DM

*Fréquence radio et puissance de transmission radio

Caractéristique RF Fréquence de Fonctionnement Puissance maximale en sortie

2,4 GHz Wi-Fi  2412–2472 MHz <20 dBm

Exigences d'infomation sur le produit
Débit d'air maximal du ventilateur (F)
Puissance d'entrée du ventilateur (P)
Valeur d'usage (SV)
Vitesse maximale de l'air©
Norme de mesure de la valeur d'usage
Consommation d'énergie en mode veille (PSB) 
Niveau de puissance acoustique du ventilateur (LWA)
Consommation électrique saisonnière (Q) 

Coordonnées pour obtenir des informations

Données d'essai
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m³/min)/W
3,56 mètres/sec
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China
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Europa - Dichiarazione di conformità europea

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/support/user-guide

Informations sur la conformité et les réglementations

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (une société Mi Ecosystem)            

Adresse : South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China

Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d’utilisation : V1.5

Par la présente, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type BPLDS02DM est conforme 
à la Directive européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive 
européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer à la protection de 
l’environnement et de la santé humaine en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements 
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
perme�ront d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou les 
autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de 
point de collecte.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR
Cet appareil,
ses accessoires 
et cordons
se recyclent
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Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo 
para futuras consultas.Instrucciones de seguridad

Advertencias
El uso inadecuado puede provocar descargas eléctricas, incendios, 
lesiones personales u otros daños.

No utilice este ventilador en un lugar donde pueda caerse 
fácilmente o donde haya otros objetos inestables cerca.
No utilice este ventilador en ambientes calientes y húmedos 
como un baño.
No utilice este ventilador si su cable de alimentación está dañado 
o el enchufe está flojo.
No utilice este ventilador si la parrilla frontal o trasera está suelta 
o se ha caído.
No permita que los niños o los adultos que no pueden manejar 
este ventilador utilicen este producto.

No intente desmontar o reparar este ventilador usted mismo.
No pince, doble o retuerza excesivamente el cable de alimentación 
para prevenir la exposición o rotura de su núcleo.
No introduzca los dedos ni ningún objeto en la rejilla delantera, 
la rejilla trasera o las aspas del ventilador cuando el ventilador 
esté en uso.
Mantenga el cabello y las telas alejados del ventilador para evitar 
que queden atrapados en el mismo.
No utilice ninguna toma de corriente inapropiada.
No utilice el cable de alimentación suministrado con este ventilador 
para ningún otro dispositivo.
Asegúrate de que el ventilador esté desconectado de la toma de 
corriente antes de quitar la rejilla.

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y 
por personas con capacidades sensoriales, mentales o �sicas 
reducidas, siempre y cuando estén bajo la supervisión de un adulto, 
se les hayan proporcionado instrucciones sobre el uso del producto 
y se les haya advertido de los riesgos que implica. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben realizarse por niños sin supervisión de 
un adulto. (Para países o regiones europeos)
Este dispositivo no está diseñado para personas (incluidos 
niños) con capacidades �sicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que estén bajo supervisión o que la persona responsable de su 
seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del 
producto.
Los niños deberán estar bajo supervisión para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato. (Para países o regiones no europeas)

Los niños deberán estar bajo supervisión para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.
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Precauciones
Para evitar descargas eléctricas, incendios, lesiones personales u 
otros daños, siga estrictamente los pasos de instalación indicados 
en el manual de usuario y asegúrese de que la base del ventilador 
esté montada en el último paso.
No conecte el ventilador a la toma de corriente hasta que esté 
completamente montado.

Instalación

Transporte

Sujete firmemente el soporte del ventilador para evitar que caiga 
causando lesiones personales.

Apague y desenchufe el ventilador antes de moverlo.

Uso del ventilador

No se apoye o incline el ventilador mientras está funcionando.
No sacuda la cabeza del ventilador repetidamente para evitar 
daños al mecanismo interno.

Deje de usar el ventilador inmediatamente si hace sonidos inusuales, 
emite malos olores, se sobrecalienta o gira irregularmente.

cable de alimentación

Desenchufe siempre el ventilador tirando del enchufe en lugar del cable.

Desconecte el ventilador de la toma de corriente antes de hacer 
el mantenimiento o moverlo.

Si se ha dañado el cable de alimentación, deberá reemplazarlo por un 
recambio original del fabricante o su departamento de servicio técnico 
posventa.

Asegúrese de que el ventilador haya sido apagado desde la 
red de suministro antes de retirar la protección.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Cuando realice el mantenimiento y la limpieza, desmonte la base 
del ventilador antes de retirar otras piezas. Asegúrese de instalar 
la base del ventilador en último lugar al montar el ventilador.

No golpee, aplaste y deje caer el producto, ni lo exponga a presión.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por un cable o conjunto especial disponible a través del 
fabricante o de su agente de mantenimiento.

Mantenga el producto alejado del agua y de las fuentes de calor.
No utilice este producto en ambientes donde las temperaturas y 
la humedad sean extremadamente altas. Evite la luz solar directa.
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Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para fines de referencia. El producto y 
las funciones actuales pueden variar debido a mejoras del producto.

Contenido del paquete

cable de alimentaciónMotor & Soporte Superior

Base

Llave Allen  Manual de usuario

Soporte Inferior Pomo de ensamblaje 
del ventilador

 Pomo de la rejilla trasera

 Tornillo de la rejilla 
del ventilador × 1

9

４

10

３ 5 6

２１ ７ 8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99

 Montaje del Ventilador
(         parrilla frontal +        ensamblaje de las hojas y

  +        parrilla trasera)
11 12

13
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Descripción del producto

Motor & Soporte 
Superior

Base

Modo de instalación

Paso 1: Instalar la base del ventilador

Soporte Inferior

 Montaje del 
ventilador

Modo de ventilador de pie: Conecte        el 
motor y el soporte superior al        soporte 
inferior, y luego conecte        el soporte 
inferior a la        base, como se ilustra. Una 
vez que escuche un clic, las piezas se han 
instalado con éxito.

4
3

１
3

Puerto de alimentación

Botón de desbloqueo

Botón de desbloqueo

Nota: Pulse el botón de desbloqueo para 
retirar el soporte inferior.

Modo de ventilador de mesa: Conecte       el 
motor y el soporte superior a la        base. 
Una vez que escuche un clic, las piezas se 
han instalado con éxito.

１
4

Vista superior

Indicador de punto central (sin efecto de luz): 
Punto central del rango de oscilación del ventilador.

Botón de espera
Velocidad/Indicador de apagado programado
Indicador de Wi-Fi
Indicador de brisa natural

Botón de ajuste de velocidad/interruptor de modo
Botón de oscilación
Botón de apagado programado

１

3

4



49

Gire la        rejilla delantera en sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta que se separe de la        rejilla trasera. Retire la rejilla delantera y 
la trasera, y luego saque el         conjunto de aspas del ventilador.

Paso 2: Apertura del ensamblaje del ventilador

 Montaje del ventilador

Rejilla frontal  Ensamblaje de las 
aspas del ventilador

 Rejilla trasera

Paso 3: Instalación de la parrilla trasera

Paso 4: Instalación del ensamblaje de las hojas

11

12
13

Instale la        rejilla trasera en el motor con "      " hacia arriba, y 
luego instale y gire el        pomo de la rejilla trasera en el sentido 
de las agujas del reloj para fijar firmemente la rejilla trasera al 
eje del motor.

6
13

Alinee el agujero central del         ensamblaje de las hojas con la 
cubierta del motor e instálelo en ésta, después coloque el        
pomo del ensamblaje del ventilador en la cubierta del motor. 
Gire el pomo en sentido antihorario para sujetar el ensamblaje 
de las hojas a la cubierta del motor.

12
5

11 12 13

２

6

13

12 5
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Inserte el tornillo de la rejilla del ventilador          en el 
agujero de la parte inferior de la rejilla del ventilador. 
Gire el tornillo en el sentido de las agujas del reloj 
usando la llave Allen         incluida para apretarlo.

Paso 6: Fĳar la parrilla delantera
8

7

Paso 5: Instalación de la rejilla frontal
Conecte el cable de alimentación al puerto de alimentación de la 
base y luego conéctelo a una toma de corriente. Cuando escuches un 
bip, el ventilador se conecta con éxito a la fuente de alimentación.

Conexión a una toma de corriente

Modo de uso

Presione el botón         para encender el ventilador. Cuando lo encienda 
por primera vez, la velocidad por defecto es lenta (1) y el modo es de 
brisa directa.

Presiona el botón          para detener el ventilador mientras está 
funcionando.

Encendiendo/En espera
Encendiendo

En espera

Presione el botón         para ajustar la velocidad, y los indicadores 
correspondientes se iluminarán (ver tabla abajo). Después de que el 
ventilador se apague y se vuelva a encender, la velocidad será la 
última utilizada.

Nota:      significa que el indicador está encendido;     significa que el indicador está apagado.

Cambiar la velocidad/modo
Velocidad de cambio

Indicador

Velocidad Lenta (1) Media (2) Rápida (3) Turbo (4)

Alinee la marca de alineación de la rejilla delantera con la marca de 
alineación izquierda de la rejilla trasera, y asegúrese de que la      
       rejilla delantera está correctamente encajada en la        rejilla 
trasera. Gire la rejilla delantera en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que la marca de alineación de la rejilla delantera se alinee con 
la marca de alineación derecha de la rejilla trasera. Asegúrese de que 
las rejillas estén bien sujetas.

Vista superior 
antes de fijar 
la parrilla 
delantera y trasera

Marca de alineación 
de la parrilla delantera

Marca de alineación de 
la parrilla delantera

Marca de alineación derecha 
de la Rejilla trasera

Marca de alineación 
izquierda de la Rejilla 

trasera

Vista superior después de fijar 
la rejilla delantera y trasera

11 13

8

7

11 13
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Mantenga pulsado el botón        para cambiar entre la brisa directa y la 
brisa natural. El indicador está apagado cuando está en modo de brisa 
directa y está encendido cuando está en modo de brisa natural. 
Después de que el ventilador se apague y se vuelva a encender, el 
modo será el último que se utilice.

Cambio de modo

Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Controla 
tu dispositivo con la aplicación Xiaomi Home.
Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Se le dirigirá a la página de configuración 
de conexión si la aplicación ya está instalada. O 
busque «Xiaomi Home» en la tienda de aplicaciones 
para descargarla e instalarla.
Abra la aplicación Xiaomi Home, pulse «+» en la 
parte superior derecha y, a continuación, siga las 
instrucciones para añadir el dispositivo.
Nota: La versión de la aplicación puede haber sido 
actualizada, siga las instrucciones basadas en la versión 
actual de la aplicación.

Conectando con la aplicación Xiaomi Home

Presione y mantenga simultáneamente los botones         y        . 
Una vez que escuches un pitido largo, el ventilador está 
esperando una conexión, entonces puedes emparejarlo con un 
dispositivo a través de la aplicación.

Conectarse a Wi-Fi

Ajustar la dirección del 
flujo de aire
Levante o empuje suavemente la 
cabeza del ventilador o la rejilla 
del ventilador para ajustar el flujo 
de aire hacia arriba o hacia abajo.

23°Hacia arriba

16 °Hacia abajo

Presione el botón        para activar o desactivar la oscilación. Puede 
ajustar el rango del ángulo de oscilación en la aplicación. Después de 
apagar y volver a encender el ventilador, el ajuste de oscilación será el 
último utilizado.Desenchufe y conecte el ventilador o restablezca la 
conexión Wi-Fi, y luego encienda el ventilador. Oscilará automáticamente 
su ángulo si se activa la función de oscilación. El tiempo de oscilación 
varía según los diferentes ángulos, por favor espere con paciencia. 

Activar/Desactivar la oscilación

Presione el botón         para recorrer los tiempos de apagado programados: 
1 hora, 2 horas, 3 horas, 4 horas, y desactivado, se encenderán los 
indicadores correspondientes (ver tabla inferior). Cinco segundos después 
de utilizar la función de apagado programado, los indicadores se reanudan 
para indicar el estado correspondiente de la velocidad actual.

Apagado programado

Nota:      significa que el indicador está encendido;     significa que el indicador está apagado.

Programado

Indicador

Desactivado 1 hora 2 horas 3 horas 4 horas

Nota: Para más opciones de apagado programado (hasta 8 horas), por favor vaya a la aplicación 
Xiaomi Home.

Nota: Cuando se restablezca la conexión Wi-Fi, el rango del ángulo de oscilación cambiará al 
ángulo predeterminado de 90°.
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Cuidado y mantenimiento
Partes lavables
Las partes que se enumeran a continuación pueden limpiarse con 
un paño suave o una esponja utilizando agua o detergente neutro.

Nota: Deténgase y desenchufe el ventilador, luego desmóntelo y limpie sus partes. 
Después de la limpieza, asegúrese de que todas las partes estén completamente 
secas antes de instalarlas y usar el ventilador de nuevo. Evite la luz solar directa.

 Rejilla frontal  Ensamblaje de 
las aspas del 

ventilador

Rejilla trasera

Piezas no lavables
Las partes listadas a continuación pueden limpiarse con un paño 
seco suave.

Motor & Soporte SuperiorBase

Nota: No enjuague las partes mencionadas anteriormente con agua.
No utilice diluyente, gasolina, detergente o detergente alcalino para limpiar ninguna 
de las piezas.

Soporte inferior

Estado e indicador de Wi-Fi Descripción
Estado del Wi-Fi

Indicador Parpadeo 
naranja

Parpadeo azul Azul Naranja

En espera de 
conexión

Conectando Conectado No se pudo conectar

Presione y mantenga simultáneamente los botones        y       . Una vez 
que oiga un pitido largo, la conexión Wi-Fi se ha restablecido con 
éxito y entonces el ventilador está esperando una conexión. La 
conexión Wi-Fi debe ser restablecida en las circunstancias que se 
enumeran a continuación:

Restablecer la red Wi-Fi

Para deshabilitar la función de bloqueo infantil, vaya a la página de Mi 
Smart Standing Fan 2 en la aplicación Xiaomi Home, o mantenga 
pulsados simultáneamente los botones        y       hasta que escuche 
un largo pitido.
Nota: Reiniciar la conexión Wi-Fi o desenchufar y volver a enchufar el ventilador también 
puede deshabilitar esta función.

Función de bloqueo infantil

Pomo de la 
rejilla trasera

Pomo de ensamblaje 
del ventilador

Se ha cambiado la Cuenta Xiaomi vinculada con el ventilador.
El router al que está conectado el ventilador ha sido cambiado.
La cuenta o contraseña del router al que está conectado el ventilador ha sido cambiada.
La aplicación Xiaomi Home no puede controlar el ventilador.

Presiona simultáneamente los botones       y       cuando el ventilador esté 
funcionando, la conexión Wi-Fi se desactivará y el ventilador se apagará. 
Cuando el ventilador se enciende, la conexión Wi-Fi se activa 
automáticamente.

Habilitar/deshabilitar la conexión Wi-Fi

11 12 13

１4 ３

6

5



53

Resolución de posibles problemas

Error

El ventilador no funciona

No se puede conectar 
al Wi-Fi

Las aspas del ventilador 
están atascadas

El adaptador no está conectado a 
la corriente.
El cable de alimentación no está bien 
conectado al puerto de alimentación.

Asegúrese de que el cable de alimentación 
esté bien conectado.

Conecte el ventilador a una toma de corriente 
que cumpla con los requisitos del mismo.

Posible causa Solución

El soporte no se conecta correctamente 
a la base del ventilador.

El seguro para niños está activado.

El ventilador ha estado desconectado 
durante más de media hora.

Las aspas del ventilador están 
atascadas por un objeto extraño.

Desconecta el ventilador y retira el 
objeto extraño.

La función de oscilación 
no funciona.

El ventilador está en estado de auto 
oscilación.

Espere a que la auto oscilación se complete. 
Durará como máximo 14 segundos.

Reinicie la conexión Wi-Fi.

Instale la base del ventilador con el soporte 
correctamente.

Deshabilite la función de bloqueo para niños.

La conexión Wi-Fi es de 5 GHz. Conéctate a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.
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Especificaciones

Nombre

Modelo

Tipo

Color

Peso neto

Mi Smart Standing Fan 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Tensión nominal Longitud del cable de 
alimentación

Conexión inalámbricaFrecuencia nominal

Potencia nominal

Dimensiones del artículo

Emisión de Ruido

Blanco 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ventilador de pie

BPLDS02DM

*Frecuencia de radio y potencia de transmisión de radio

Especificación RF Frecuencia de Trabajo Potencia Máxima de Salida

2,4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm

Información sobre requisitos del producto
Máxima velocidad de flujo del ventilador (F)
Potencia de entrada del ventilador (P)
Valor de servicio (SV)
Máxima velocidad del aire©
Estándar de medición del valor de servicio
Consumo de energía en espera (PSB) 
Nivel de potencia sonora del ventilador (LWA)
Consumo de electricidad estacional (Q) 

Datos de contacto para obtener más información

Datos de prueba
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m³/min)/W
3,56 metros/seg
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China



55

Europa - Declaración de conformidad de la UE

Información sobre eliminación y reciclaje

Para un manual electrónico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide

Información sobre el cumplimiento de la normativa

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (una empresa Mi Ecosystem)             

Dirección:  South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.5

Por la presente, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico BPLDS02DM cumple con 
la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) 
que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente 
entregando sus equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, 
designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para 
obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 
Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Инструкция по технике безопасности

Предупреждения
Ненадлежащее использование может привести к поражению электрическим 
током, пожару, телесным повреждениям или возникновению иного ущерба.

Не используйте вентилятор в местах, где он может легко 
опрокинуться, или поблизости от других неустойчивых предметов.
Не используйте вентилятор в жаркой или влажной среде, 
например, в ванной.
Не используйте вентилятор, если шнур питания поврежден 
или электрическая вилка вставлена неплотно.
Не используйте вентилятор, если не установлена передняя 
защитная решетка или задняя решетка не закреплена либо отпала.
Не позволяйте использовать вентилятор детям или взрослым 
людям, неспособным эксплуатировать вентилятор.

Не разбирайте и не ремонтируйте этот вентилятор самостоятельно.
Не прилагайте чрезмерное усилие для вытягивания шнура 
питания, не скручивайте и не сгибайте его, поскольку это может 
привести к оголению или повреждению проводки.
Не вставляйте пальцы или какие-либо предметы в переднюю 
защитную решетку, заднюю решетку или лопасти вентилятора, 
когда он используется.
Не допускайте попадания в вентилятор волос или ткани, чтобы 
они не запутались в вентиляторе.
Не используйте неподходящие электрические розетки.
Не используйте шнур питания из комплекта для других приборов.
Перед снятием Защитной решетки следует убедиться, что 
вентилятор отключен от электросети.

Дети в возрасте от 8 лет и старше, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
или недостаточным опытом и знаниями могут использовать 
этот прибор под наблюдением или после получения 
инструкций по технике безопасности и осознания возможных 
рисков. Дети не должны играть с прибором. Не разрешайте 
детям чистить устройство и выполнять другие действия по 
уходу за ним без присмотра взрослых. (Для европейских стран 
или регионов)
Этот прибор не должны использовать лица (взрослые или 
дети) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями и лица, не обладающие 
соответствующим опытом и знаниями, если они не находятся 
под присмотром или руководством человека, ответственного 
за их безопасность.
Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с 
прибором. (Не предназначено для европейских стран или 
регионов)
Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с 
прибором.
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Меры предосторожности
Чтобы избежать поражения электрическим током, пожара, 
травм или других повреждений, строго следуйте инструкциям 
по установке, описанным в руководстве пользователя, и на 
последнем этапе убедитесь, что подставка электропитания 
вентилятора собрана.
Не подключайте вентилятор к электрической сети, пока не 
произведена его полная сборка.

Транспортировка

Установка

Крепко держите стойку вентилятора, чтобы она не упала и не 
причинила телесные повреждения.

Перед перемещением вентилятора выключите его и выньте 
вилку из электрической розетки.

Использование вентилятора

Не опирайтесь на вентилятор и не наклоняйте его, когда он работает.
Не Дергайте головку вентилятора , чтобы не повредить внутренний
 механизм.

Немедленно перестаньте использовать вентилятор, если он издает 
необычные звуки, неприятный запах или вращается неравномерно.

шнур питания

При отключении вентилятора от электрической розетки всегда 
держитесь за штепсель, а не за шнур.

Прежде чем производить техническое обслуживание или 
перемещать, отсоедините вентилятор от электросети.

Если шнур питания поврежден, замените его на оригинальный 
шнур, приобретенный у производителя или в соответствующем 
сервисном центре.

Убедитесь, что вентилятор отключён от электросети, 
прежде чем снимать защиту.

При обычных условиях использования между вентилятором и 
телом пользователя должно сохраняться расстояние не менее 
20 см.

При обслуживании и очистке демонтируйте подставку электро
питания вентилятора, прежде чем снимать другие детали. При 
сборке вентилятора убедитесь, что вы устанавливаете подставку 
электропитания вентилятора последней.

Не ударяйте, не разбивайте и не роняйте изделие и не 
подвергайте его воздействию давления.

Если шнур питания поврежден, замените его специальным 
шнуром или комплектом, приобретенным у производителя 
или в соответствующем сервисном центре.

Храните изделие вдали от источников воды и тепла.
Не используйте этот продукт в средах с очень высокой 
температурой и влажностью. Избегайте попадания на изделие 
прямых солнечных лучей.
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Примечание. Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в руководстве пользователя представлены 
исключительно в ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его функции могут отличаться в связи с улучшениями 
продукта.

Комплект поставки

шнур питанияДвигатель и 
верх стойки

Подставка 
электропитания

 Торцевой ключ  Руководство 
пользователя

Низ стойки Ручка узла лопастей Ручка задней решётки

 Винт решётки  х 1 Вентилятор в сборе
(         передняя решетка +        лопасти 

вентилятора в сборе +        задняя решетка)
11 12

13

9

４

10

３ 5 6

２１ ７ 8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Описание изделия

Двигатель и 
верх стойки

Подставка 
электропитания

Как установить
Этап 1: Установка подставки электропитания 
вентилятора

Низ стойки

Вентилятор 
в сборе

Вентилятор в напольном положении: 
Соедините        моторный отсек и верх 
стойки с       низом стойки, а затем 
подсоедините       низ стойки к 
       подставке электропитания, как показано 
на рисунке. Щелчок свидетельствует о 
правильной сборке комплектующих.

4
3

１
3

Порт питания

Кнопка сброса

Кнопка сброса

Примечание. Нажмите кнопку сброса 
для демонтажа низа стойки.

Вентилятор в настольном положении: 
Подсоединить        мотор и верх стойки к
       подставке электропитания. 
Щелчок свидетельствует о правильной 
сборке комплектующих.

１
4

Вид сверху

Индикатор центрального положения 
(световой эффект отсутствует): Центральная 
точка диапазона колебаний вентилятора.

Кнопка режима ожидания
Индикатор скорости/задержки выключения
Индикатор Wi-Fi
Индикатор Натурального бриза

Кнопка регулировки скорости/
переключения режимов
Кнопка колебания
Кнопка запланированного выключения

１

3

4
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Поворачивайте        переднюю решетку против часовой стрелки, 
пока она не отделится от         задней решетки. Снимите переднюю 
и заднюю решетку, а затем удалите         лопасти вентилятора.

Этап 2: Откройте вентилятор в сборе

 Вентилятор в сборе

 Передняя 
защитная решётка

Лопасти
 вентилятора

Задняя решётка

Этап 3: Установите заднюю решетку

Этап 4: Установка узла лопастей вентилятора

11

12
13

Установите заднюю решетку        на двигатель со стрелкой  "       " 
вверх, затем установите и поверните ручку       задней решетки 
по часовой стрелке, чтобы надежно прикрепить заднюю 
решетку к валу двигателя.

6
13

Совместите центральное отверстие блока          лопастей 
вентилятора с валом двигателя и установите его на вал, затем 
установите         ручка узла лопастей вентилятора на вал 
двигателя. Поверните ручку против часовой стрелки, чтобы 
зафиксировать блок лопастей вентилятора на валу двигателя.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5



61

Вставьте          винт решётки вентилятора в отверстие в 
нижней части решётки вентилятора. Поворачивайте винт 
по часовой стрелке при помощи         торцевого ключа, 
входящего в комплект поставки, чтобы его затянуть.

Этап 6: Закрепите переднюю решетку
8

7

Этап 5: Установите переднюю решетку
Подключите шнур питания к разъему на подставке электропитания 
и вставьте его в розетку. Звуковой сигнал свидетельствует о том, 
что вентилятор правильно подключен к источнику питания.

Подключение к электрической розетке

Как использовать

Нажмите кнопку         для запуска вентилятора. При первом включении по 
умолчанию установлена медленная скорость (1) и режим прямого ветра.

Нажмите кнопку         , чтобы остановить вентилятор во время его работы.

Включение/режим ожидания
Включение

Режим ожидания

Нажмите кнопку         , чтобы отрегулировать скорость, и 
соответствующие индикаторы загорятся (см. Таблицу ниже). После 
того, как вентилятор выключится и снова включится, скорость 
будет последней использованной.

Примечание.     означает, что индикатор включен;    означает, что индикатор выключен.

Переключение скорости/режима
Переключение скорости

Индикатор

Скорость Медленно (1) Средне (2) Быстро (3) Турбо (4)

Выровняйте метку совмещения передней защитной решетки с  левой 
меткой совмещения задней решетки. Убедитесь в том, что        передняя 
решетка надлежащим образом вставлена в         заднюю решетку. 
Поворачивайте переднюю защитную решетку по часовой стрелке до 
совмещения метки передней решетки с правой меткой совмещения 
задней решетки. Обязательно прочно закрепите решетки.

Вид сверху до 
закрепления 
передней и 
задней решетки

Метка совмещения 
передней защитной 
решетки

Метка совмещения 
передней защитной решетки

Правая метка совмещения 
задней решеткиЛевая метка 

совмещения 
задней решетки

Вид сверху после закрепления 
передней и задней решетки

11
13

8

7

11 13
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Нажмите и удерживайте кнопку        для переключения между прямым и 
естественным бризом. Индикатор выключен в режиме прямого бриза и 
включён в режиме естественного бриза. После выключения и повторного 
включения вентилятора режим будет последним использованным.

Переключение режимов

Продукт работает с приложением Xiaomi Home. Управляйте 
своим устройством в этом приложении Xiaomi Home.
Отсканируйте QR-код, чтобы скачать и установить 
приложение. Вы будете перенаправлены на страницу 
настройки подключения, если приложение уже 
установлено. Или выполните поиск по запросу 
«Xiaomi Home» в магазине приложений, чтобы 
скачать и установить приложение.
Откройте приложение Xiaomi Home, нажмите «+» в 
правом верхнем углу и следуйте инструкциям по 
добавлению устройства.
Примечание. Версия приложения могла обновиться. 
Следуйте инструкциям для текущей версии приложения.

Подключение к приложению Xiaomi Home

Одновременно нажмите и удерживайте кнопки        и       . Как 
только вы услышите длинный звуковой сигнал, вентилятор 
ожидает подключения, а затем вы можете подключить его к 
устройству через приложение.

Подключение к Wi-Fi

Регулировка направления 
потока воздуха
Осторожно приподнимите или 
опустите головку или решётку 
вентилятора, чтобы отрегулировать 
поток воздуха в направлении вверх 
или вниз.

23°вверх

16 °вниз

Нажмите кнопку       , чтобы включить или отключить колебание. Вы 
можете установить диапазон угла колебаний в приложении. После 
того, как вентилятор выключен и снова включен, установка колебаний 
будет последней использованной.Отключите, затем подключите 
вентилятор или сбросьте соединение Wi-Fi, затем включите 
вентилятор. Он автоматически изменит свой угол, если активируется 
функция колебаний. Время колебаний варьируется в зависимости от 
разных углов, пожалуйста, терпеливо подождите. 

Включить/отключить колебания

Нажимайте кнопку        для переключения последовательности времени
задержки: 1 час, 2 часа, 3 часа, 4 часа и выключено, при этом будет 
загораться соответствующий индикатор состояния (см. таблицу 
ниже). В течение пяти секунд с момента использования функции 
задержки выключения индикатор(-ы) состояния будет(-ут) показывать 
соответствующее состояние выбранной в данный момент скорости.

Запланированное отключение

Примечание.       означает, что индикатор включен;       означает, что индикатор выключен.

Запланировано

Индикатор

Выключено 1 час 2 часа 3 часа 4 часа

Примечание. Больше параметров задержки выключения (до 8 часов) можно использовать 
в приложении Xiaomi Home.

Примечание. При сбросе соединения Wi-Fi диапазон угла колебаний изменится на угол по 
умолчанию, равный 90 °.
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Уход и техническое обслуживание
Моющиеся детали
Можно выполнять очистку перечисленных ниже деталей мягкой 
тканью или губкой с водой или нейтральным моющим средством.

Примечание. Дайте лопастям вентилятора остановиться, отключите вентилятор от сети, 
затем разберите его для очистки деталей. После очистки убедитесь, что все детали 
полностью сухие. Только в этом случае можно произвести сборку и пользоваться 
вентилятором. Избегайте попадания на изделие прямых солнечных лучей.

 Передняя 
защитная решётка

Лопасти 
вентилятора

 Задняя решётка

Не моющиеся части
Указанные ниже детали можно протирать мягкой сухой тканью.

Двигатель и верх 
стойки

Подставка 
электропитания

Примечание. Не промывайте перечисленные выше части водой.
Не используйте растворитель, бензин, моющее средство или щелочное моющее 
средство для очистки любых деталей.

Низ стойки

Описание статуса Wi-Fi и индикатора
Состояние 
сети Wi-Fi

Индикатор
Мигает 

оранжевым 
цветом

Мигает синим 
цветом Синий Оранжевый

Ожидание 
соединения Подключение Подключён Невозможно 

подключить

Одновременно нажмите и удерживайте кнопки         и        . Как 
только вы услышите длинный звуковой сигнал, соединение Wi-Fi 
будет успешно сброшено, а затем вентилятор ожидает соединения. 
Соединение Wi-Fi необходимо сбросить в следующих случаях:

Сброс соединения Wi-Fi

Чтобы отключить функцию блокировки от детей, перейдите на 
страницу Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2 в приложении 
Xiaomi Home или одновременно нажмите и удерживайте кнопки
        и        , пока не услышите длинный звуковой сигнал.
Примечание. Отключение данной функции происходит также при отсоединении Wi-Fi, 
отключении или повторном включении вентилятора.

Функция блокировки от детей

 Ручка задней 
решётки

 Ручка лопастей 
вентилятора

Изменён Xiaomi аккаунт, с которым установлено соединение вентилятора.
Изменён маршрутизатор, с которым установлено соединение вентилятора.
Изменена учетная запись или пароль маршрутизатора, с которым установлено 
соединение вентилятора.
Приложение Xiaomi Home не может управлять вентилятором.

Одновременно нажмите кнопки       и       , когда вентилятор работает, 
подключение Wi-Fi отключится, и вентилятор выключится. 
Когда вентилятор включен, соединение Wi-Fi включается автоматически.

Включение/Отключение соединения Wi-Fi

11 12 13

１4 ３

6

5



64

Устранение неполадок

Неисправность

Вентилятор не работает

Не удалось 
подключиться к Wi-Fi

Произошло застревание 
лопастей вентилятора

Вентилятор не подключен к электросети.

Шнур питания неправильно подключен 
к порту питания.

Убедитесь, что шнур питания подключен 
правильно.

Подключите вентилятор к электрической 
розетке, соответствующей требованиям прибора.

Возможная причина Решение

Стержень неправильно соединён с 
подставкой электропитания.

Включена блокировка от детей.

Вентилятор был выключен на 
протяжении более получаса.

В лопастях вентилятора застрял 
посторонний предмет.

Выньте вилку из розетки и удалите 
инородный предмет.

Функция колебаний 
не работает.

Вентилятор находится в состоянии 
автоколебаний.

Подождите, пока автоколебание завершится. 
Это продлится не более 14 секунд.

Сброс Wi-Fi.

Установите подставку электропитания 
вентилятора со стержнем правильно.

Отключите функцию блокировки от детей.

Wi-Fi работает на частоте 5 ГГц. Подключитесь к соединению Wi-Fi 2,4 ГГц.
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Технические характеристики
Название

Модель

Тип

Цвет Вес нетто

Умный вентилятор 
Mi Smart Standing Fan 2 100–240 B~

50/60 Гц

15 Вт

Номинальное напряжение Длина шнура питания

Беспроводное подключениеНоминальная частота

Номинальная мощность

Размеры изделия Уровень шума

Белый цвет

343 × 330 × 1000 мм ≤ 58 дБ(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц

Температура хранения от −20 °C до 60 °C

1,5 м

3 кг Влажность при хранении ≤ 85 %

Сделано в Китае

см. на упаковкеДата изготовления

Напольный вентилятор

BPLDS02DM

* Радиочастота и мощность радиопередачи

RF характеристики Рабочий диапазон частот Максимальная выходная мощность

2,4 ГГц Wi-Fi 2412–2472 МГц <20 дБм

Требования к информации о продукте
Максимальная скорость потока вентилятора (F)
Потребляемая мощность вентилятора (P)
Значение обслуживания (ЗО)
Максимальная скорость воздушного потока©
Стандарт измерения значения обслуживания
Энергопотребление в режиме ожидания (PSB) 
Уровень звуковой мощности вентилятора (LWA)
Сезонное потребление электроэнергии (Q) 
Контактные данные для получения 
дополнительной информации

Данные испытаний
23,88 м³/мин
13,1 Вт
1,82 (м³/мин)/Вт
3,56 м/сек
EN IEC 60879:2019
0,247 Вт
57,1 дБ (A)
4,469 кВтч/год
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China

Условия транспортировки избегать сильных ударовСведения об импортере указаны на упаковкеПравила и условия реализации: без ограничений



Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 
2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды 
такое оборудование необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить возможные 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Информация о соответствии требованиям
Информация об утилизации и переработке 

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Срок службы: Установленный производителем срок службы изделия равен 5 годам при условии, что изделие используется в строгом соответствии 
с настоящей инструкцией и применимыми техническими стандартами.

Подробное электронное руководство см. по адресу www.mi.com/global/support/user-guide

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель:  Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (компания Экосистемы Mi)             

Адрес: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, 
Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang 
Province, China

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.5

66
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Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.Veiligheidsinstructies

Waarschuwingen
Verkeerd gebruik kan leiden tot elektrische schokken, brand, 
persoonlĳk letsel, of andere schade.

Deze ventilator niet gebruiken op een plaats waar deze gemakkelĳk 
om kan vallen of in de buurt van andere onstabiele voorwerpen.
Deze ventilator niet gebruiken in warme en vochtige omgevingen 
zoals een badkamer.
Deze ventilator niet gebruiken als het snoer beschadigd is of als 
de stekker loszit.
Deze ventilator niet gebruiken als het voorste rooster niet 
geïnstalleerd is, of als het achterste rooster loszit of eraf valt.
Dit product niet laten gebruiken door kinderen of volwassenen 
die deze ventilator niet kunnen bedienen.

Probeer deze ventilator niet zelf uit elkaar te halen of te repareren.
Knĳp, buig of draai het snoer niet teveel om te voorkomen dat de 
kern wordt blootgesteld of breekt.
Steek uw vingers of enige ander voorwerp niet in het voorste 
rooster, achterste rooster, of de ventilatorbladen als de ventilator 
gebruikt wordt.
Houd haar en stoffen uit de buurt van de ventilator om te 
voorkomen dat deze vast komen te zi�en in de ventilator.
Gebruik geen ongeschikt stopcontact.
Gebruik het snoer dat wordt meegeleverd met deze ventilator 
niet voor een ander apparaat.
Zorg ervoor dat de ventilator uit het stopcontact is getrokken 
voordat u het rooster verwĳdert.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder 
en door personen met een fysieke, zintuiglĳke of mentale handicap 
of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of 
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrĳpen. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door 
de gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet 
onder toezicht staan. (Voor Europese landen en regio's)

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder 
kinderen) met een fysieke, zintuiglĳke, of mentale handicap, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzĳ ze onder toezicht staan van of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelĳk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen. (Voor niet-Europese landen en regio's)
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het apparaat spelen.
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Transport

Voorzorgsmaatregelen
Om elektrische schokken, brand, persoonlĳk letsel, of andere 
schade te voorkomen moet u de installatiestappen die worden 
vermeld in de gebruikershandleiding strikt volgen, en zorg ervoor 
dat de voet van de ventilator in de laatste stap gemonteerd wordt.
Sluit de ventilator pas aan op het stopcontact als deze volledig is 
gemonteerd.

Installatie

Houd de standaard van de ventilator stevig vast om te voorkomen 
dat deze valt en persoonlĳk letsel veroorzaakt.

Schakel de ventilator uit en trek het snoer uit het stopcontact voordat 
u deze verplaatst.

De ventilator gebruiken

Niet op de ventilator leunen of deze kantelen als de ventilator draait.
De kop van de ventilator niet herhaaldelĳke schudden om schade 
aan het interne mechanisme te voorkomen.

Stop onmiddellĳk met het gebruik van de ventilator als deze rare 
geluiden maakt, vreemde geuren afgee�, oververhit raakt, of 
onregelmatig draait.

snoer

Trek altĳd aan de stekker en niet aan de snoer om de ventilator uit 
het stopcontact te trekken.

Trek de stekker van de ventilator uit het stopcontact, voordat u 
deze onderhoudt of verplaatst.

Als het snoer beschadigd is moet deze vervangen worden door 
een originele snoer, die is gekocht bĳ de fabrikant of bĳ de 
klantenserviceafdeling.

Zorg ervoor dat de ventilator niet is aangesloten op de 
stroomvoorziening voordat u de beschermkap verwĳderd.

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 
20 cm tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker 
aangehouden worden.

Demonteer bĳ onderhoud en reiniging de voet van de ventilator 
voordat u andere onderdelen verwĳderd. Zorg ervoor dat u de voet 
van de ventilator als laatste installeert bĳ het in elkaar ze�en van 
de ventilator. 

Niet op het product slaan, of het product ple�en of laten vallen, 
of blootstellen aan druk.

Als het netsnoer beschadigd is moet dit vervangen worden door 
een speciale snoer of kabel die verkrĳgbaar is bĳ de fabrikant of 
diens servicedealer.

Houd het product uit de buurt van water- en warmtebronnen.
Dit product niet gebruiken in omgevingen met een zeer hoge 
temperatuur en vochtigheid. Vermĳd direct zonlicht.
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Opmerking: A�eeldingen van het product, accessoires en UI in de gebruikershandleiding zĳn alleen ter referentie. Het daadwerkelĳke product en 
de functionaliteit kunnen variëren door productverbeteringen.

Inhoud pakket

snoerMotor & Bovenste 
Standaard

Voet

Inbussleutel gebruikershandleiding

Onderste Standaard Ventilatorbladconstructieknop Achterste roosterknop

Ventilatorroosterschroef × 1 Ventilatorconstructie 
(         voorste rooster +        ventilatorblad-

constructie +        achterst rooster)
11 12

13

9

４

10

３ 5 6

２１ ７ 8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Productoverzicht

Motor & bovenste 
standaard

Voet

Hoe te installeren

Stap 1: De voet van de ventilator installeren

Onderste standaard

 Ventilatorconstructie

Staande ventilatormodus: Sluit de        motor & 
bovenste standaard aan op de       
      onderste standaard, en sluit vervolgens de         
      onderste standaard aan op de       voet, 
zoals weergegeven. Zodra u een klik hoort, zĳn 
de onderdelen met succes geïnstalleerd.

43

１

3

Stroomaansluiting

Ontgrendelingsknop

Ontgrendelingsknop

Opmerking: Druk op de ontgrendelingsknop 
om de onderste standaard te verwĳderen.

Tafelventilatormodus: Sluit de        motor & 
bovenste standaard aan op de        voet. Zodra 
u een klik hoort, zĳn de onderdelen met 
succes geïnstalleerd.

１

4

Bovenaanzicht

Middelpuntindicator (geen lichteffect): 
Middelpunt van het oscillatiebereik van 
de ventilator.

Stand-byknop
Snelheid/geplande uitschakelindicator
Wifi-indicator
Natuurlĳke Bries Indicator

Snelheidsschakelaar/modusschakelaar
Oscillatieknop
Geplande uitschakelknop

１

3

4
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Draai het        voorste rooster tegen de klok in totdat het loskomt van 
het achterste rooster. Verwĳder het voorste en        achterste rooster, 
verwĳder vervolgens de         ventilatorbladconstructie.

Stap 2: Open de ventilatieconstructie

Ventilatorconstructie

Voorste rooster Ventilatorbladconstructie Achterste rooster

Stap 3: Het achterste rooster installeren

Stap 4: De ventilatorbladconstructie installeren

11

12
13

Installeer het       achterste rooster op de motor met "      " naar 
boven, en installeer en draai vervolgens de        achterste 
roosterknop met de klok mee om het achterste rooster stevig op 
de as van de motor te bevestigen.

6
13

Lĳn het middelste gat van de       ventilatorbladconstructie uit met 
de as van de motor om deze op zĳn plaats te installeren, en 
installeer vervolgens de       ventilatorbladconstructieknop op de 
as van de motor. Draai de knop tegen de klok in om de 
ventilatorbladconstructie op de as van de motor te bevestigen.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5
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Plaats de       ventilatorroosterschroef in het gat 
aan de onderkant van het ventilatorrooster. 
Draai de schroef met de klok mee met behulp 
van de meegeleverde        inbussleutel om deze 
vast te draaien.

Stap 6: Het voorste rooster bevestigen
8

7

Stap 5: Het voorste rooster installeren
Sluit het snoer aan op de voedingspoort op de voet en steek de 
stekker in het stopcontact. Als u een pieptoon hoort, is de ventilator 
met succes aangesloten op de stroomvoorziening.

Aansluiten op een stopcontact

Hoe te gebruiken

Druk op de        knop om de ventilator te starten. Als deze voor de 
eerste keer wordt ingeschakeld, is de standaardsnelheid laag (1) en is 
de modus directe bries.

Druk op de         knop om de ventilator te stoppen als deze draait.

Inschakelen/In stand-by
Inschakelen

In stand-by

Druk op de        knop om de snelheid te wĳzigen, en de bĳbehorende 
indicators zullen gaan branden (zie de tabel hieronder). Nadat de 
ventilator is uitgeschakeld en weer wordt ingeschakeld, is de 
snelheid de snelheid die het laatst gebruikt is.

Opmerking:       betekent dat de indicator is ingeschakeld,        betekent dat de indicator is 
uitgeschakeld.

Wisselen van snelheid/modus
Wisselen van snelheid

Indicator
Snelheid Langzaam (1) Gemiddeld (2) Snel (3) Turbo (4)

Lĳn de uitlĳnmarkering van het voorste rooster uit met de 
uitlĳnmarkering van het achterste rooster, en zorg ervoor dat het        
voorste rooster correct in het        achterste rooster is geplaatst. 
Draai het voorste rooster met de klok mee totdat de uitlĳnmarkering 
van het voorste rooster uitgelĳnd is met de uitlĳnmarkering van het 
achterste rooster. Zorg ervoor dat de roosters goed vastzi�en.

Bovenaanzicht 
voordat het voorste 
& achterste rooster 
worden bevestigd.

Uitlĳnmarkering 
van het voorste 

rooster

Uitlĳnmarkering van het 
voorste rooster

Rechter uitlĳnmarkering 
van het achterste rooster

Linker uitlĳnmarkering 
van het achterste rooster

Bovenaanzicht nadat het voorste & 
achterste rooster zĳn bevestigd.

11
13

8

7

11 13
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Houd de         knop ingedrukt om te wisselen tussen direct bries en 
natuurlĳke bries. De indicator is uit in de directe bries modus en aan in 
de natuurlĳke bries modus. Nadat de ventilator is uitgeschakeld en weer 
wordt ingeschakeld, is de modus de modus die het laatst gebruikt is.

Wisselen van modus

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. 
Gebruik de Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen.
Scan de QR-code om de app te downloaden en 
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina 
voor verbindingsinstellingen als de app al is 
geïnstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de app store 
om deze te downloaden en te installeren.
Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en 
volg de aanwĳzingen om uw apparaat toe te voegen. 
Opmerking: De versie van de app kan zĳn geüpdatet, volg 
de instructies van de huidige app-versie.  

Verbinding maken met de XiaomiHome-app

Houd de knoppen        en        tegelĳkertĳd ingedrukt. Zodra u 
een lange pieptoon hoort, wacht de ventilator op verbinding, 
dan kunt u deze via de app koppelen met een apparaat.

Verbinden met Wifi

De luchtstroomrichting aanpassen
Til of duw de ventilatorkop 
of het ventilatorrooster 
voorzichtig naar beneden of 
naar boven om de 
luchtstroom naar boven of 
beneden te regelen.

23° naar boven

16° naar beneden

Druk op de         knop om oscillatie in of uit te schakelen. U kunt het 
bereik van de oscillatiehoek instellen in de app. Nadat de ventilator is 
uitgeschakeld en weer wordt ingeschakeld, is de oscillatie-instelling de 
instelling die het laatst gebruikt is. Trek de stekker uit het stopcontact en 
steek daarna de stekker weer in het stopcontact of reset de Wifi 
verbinding, en zet vervolgens de ventilator aan. Deze zal automatisch zĳn 
hoek oscilleren als de oscillatiefunctie is ingeschakeld. De oscillatietĳd 
varieert a�ankelĳk van de verschillende hoeken, wacht geduldig.

Oscillatie inschakelen/uitschakelen

Druk op de        knop om door de geplande uitschakeltĳden te bladeren: 1 
uur, 2 uur, 3 uur, 4 uur, en uitgeschakeld, en de bĳbehorende indicator(en) 
zullen gaan branden (zie de tabel hieronder). Vĳf seconden nadat de 
geplande uitschakelfunctie is gebruikt, gaan de indicator (en) weer aan om 
de corresponderende status van de huidige snelheid aan te geven.

Gepland uitschakelen

Opmerking:       betekent dat de indicator is ingeschakeld,       betekent dat de indicator is uitgeschakeld.

Gepland 

Indicator

Uitgeschakeld 1 uur 2 uur 3 uur 4 uur

Opmerking: Voor meer geplande uitschakelopties (tot maximaal 8 uur) ga naar de Xiaomi Home app.

Opmerking: Wanneer de Wifi verbinding wordt gereset, verandert het bereik van de oscillatiehoek 
in de standaardhoek van 90 °.
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Verzorging en onderhoud
Onderdelen die gereinigd kunnen worden
De hieronder vermelde onderdelen kunnen gereinigd worden met een 
zachte doek of spons met behulp van water of neutraal reinigingsmiddel.

Opmerking: Stop de ventilator, trek de stekker uit het stopcontact, haal deze uit elkaar 
en reinig de onderdelen. Zorg ervoor dat alle onderdelen na het reinigen helemaal droog 
zĳn voordat u deze weer installeert en de ventilator gebruikt. Vermĳd direct zonlicht.

 Voorste rooster  Ventilatorblad-
constructie

Achterste rooster

Onderdelen die niet gereinigd kunnen worden
De hieronder vermelde onderdelen kunnen met een zacht, droge 
doek schoongeveegd worden.

Motor & bovenste 
standaard

Voet

Opmerking: Spoel de hieronder vermelde onderdelen niet af met water.
Gebruik geen verdunner, benzine, schoonmaakmiddel of alkalisch reinigingsmiddelen 
om onderdelen te reinigen.

Onderste 
standaard

Wifi status & indicatoromschrĳving

Wifi status

Indicator Knippert oranje Knippert blauw Blauw Oranje

Wachten op 
verbinding

Bezig met 
verbinden Verbonden Kon niet 

verbonden worden

Houd de knoppen       en        tegelĳkertĳd ingedrukt. Zodra u een 
lange pieptoon hoort, is de Wifi verbinding met succes gerest en 
wacht de ventilator op verbinding. De Wifi verbinding moet gereset 
worden in de onderstaande omstandigheden:

De Wifi verbinding rese�en

Om de kinderslotfunctie uit te schakelen, ga naar de pagina van de Mi 
Smart Staande Ventilator 2 in de Xiaomi Home app, of houd de knoppen
       en       tegelĳkertĳd ingedrukt totdat u een lange pieptoon hoort.
Opmerking: Het rese�en van de Wifi verbinding of het loskoppelen en weer aansluiten van de 
ventilator kan deze functie ook uitschakelen.

Kinderslotfunctie

Achterste 
roosterknop

 Ventilatorbladc
onstructieknop

De Xiaomi-account waarmee de ventilator gekoppeld is, is gewĳzigd. 
De router waarmee de ventilator verbonden is, is gewĳzigd.
Het account of wachtwoord van de router waarmee de ventilator is verbonden, is gewĳzigd.
De Xiaomi Home app kan de ventilator niet bedienen.

Druk tegelĳkertĳd op de knoppen       en       wanneer de ventilator werkt, 
de wifi-verbinding is uitgeschakeld en de ventilator staat uit. 
Als de ventilator aanstaat, wordt de wifi-verbinding automatisch 
ingeschakeld.

Wifi-verbinding inschakelen/uitschakelen

11 12 13
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Problemen oplossen

Storing

De ventilator werkt niet

Kan geen verbinding 
maken met Wifi

Ventilatorbladen zi�en vast

De ventilator is niet aangesloten op een 
stopcontact.
Het snoer is niet goed aangesloten op de 
stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de stekker van het snoer goed in 
het stopcontact zit.

Sluit de ventilator aan op een stopcontact dat 
voldoet aan de eisen van de ventilator.

Mogelĳke oorzaken Oplossing

De standaard is niet goed aangesloten op 
de voet van de ventilator.

Kinderslot is ingeschakeld.

De ventilator is al meer dan 30 
minuten offline.

De ventilatorbladen zi�en vast 
vanwege een vreemd voorwerp.

Trek de stekker van de ventilator uit het 
stopcontact en verwĳder het vreemde voorwerp.

De oscillatiefunctie werkt niet De ventilator bevindt zich in de 
automatische oscillatiestand

Wacht tot de automatische oscillatie is 
voltooid. Dit duurt maximaal 14 seconden

Reset de Wifi verbinding.

Installeer de voet van de ventilator correct op de 
standaard.

Schakel de kinderslotfunctie uit.

De Wifi verbinding is 5 GHz. Verbind met een 2,4 GHz Wifi netwerk.
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Specificaties

Vereisten voor productinformatie
Maximale luchtdebiet ventilator (F)
Stroomvermogen ventilator (P)
Servicewaarde (SV)
Maximale luchtsnelheid©
Meetnorm voor servicewaarde
Energieverbruik in stand-by (PSB) 
Geluidsvermogen-niveau ventilator (LWA)
Seizoensgebonden elektriciteitsverbruik (Q) 
Contactgegevens voor het verkrĳgen van meer 
informatie

Testgegevens
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m³/min)/W
3,56 meter/sec
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China

Naam

Model

Type

Kleur

Ne�ogewicht

Mi Smart Staande Ventilator 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Nominale spanning Snoerlengte

Draadloze connectiviteitNominale frequentie

Nominaal vermogen

Itemafmetingen

Geluidsemissie

Wit 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Staande ventilator

BPLDS02DM

* Radiofrequentie en radio-transmissievermogen

RF Specificatie Bedrĳfsfrequentie Maximaal uitgangsvermogen

2,4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm
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Informatie naleven van de wet- en regelgeving

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Geproduceerd door: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (een Mi Ecosystem-bedrĳf)            

Adres: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Więcej informacji: www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.5

Hierbĳ verklaart Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type BPLDS02DM voldoet aan Richtlĳn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlĳn 2012/19/EU) 
en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu 
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. Correcte verwĳdering en 
recycling zal mogelĳk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de 
installateur of uw plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Europa ― EU-conformiteitsverklaring

Informatie over recycling en verwĳdering

Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide
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Instruções de segurança

Avisos
O uso inadequado do dispositivo pode causar choques elétricos, 
incêndio, ferimentos pessoais ou outros danos.

Não use este ventilador em um local onde possa cair facilmente ou 
onde haja outros objetos instáveis por perto.
Não use este ventilador em ambientes quentes e úmidos, como 
banheiros.
Não use este ventilador se for cabo de energia estiver danificado 
ou com o plugue solto.
Não use o ventilador se a grade frontal não estiver instalada, ou 
se a grade traseira estiver solta ou cair.
Não permita que crianças ou adultos incapazes de operar este 
ventilador utilizem o produto.

Não tente desmontar ou consertar este ventilador sozinho.
Não aperte, dobre ou torça excessivamente o cabo de energia 
para evitar de expor ou quebrar seu núcleo.
Não insira seus dedos ou objetos nas grades frontais ou traseiras 
ou nas hélices do ventilador quando o produto estiver em uso.
Mantenha cabelos e tecidos longe do ventilador para evitar que 
fiquem presos no aparelho.
Não use nenhuma tomada elétrica inadequada.
Não use o cabo de energia fornecido com este ventilador em 
qualquer outro dispositivo.
Certifique-se de que o ventilador esteja desconectado da 
tomada elétrica antes de remover a grade.

Este aparelho pode ser usado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades �sicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou que não tenham experiência e conhecimento, desde 
que receberem supervisão ou instruções sobre como usar o 
aparelho de maneira segura e entendam os perigos envolvidos. 
Crianças não devem brincar com o aparelho. Crianças sem 
supervisão não devem limpar ou fazer manutenção no aparelho. 
(Para países europeus ou regiões do continente)

Este eletrodoméstico não foi projetado para ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidade �sica, sensória ou 
motora reduzidas, ou sem experiência e conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções para utilizar o 
dispositivo de uma pessoa responsável pela segurança do 
utilizador.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o dispositivo. (Para países e regiões fora da União 
Europeia)
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brinquem com o dispositivo.

Leia este manual com atenção antes do uso e preserve-o para referência futura.
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Transporte

Precauções
Para evitar choques elétricos, incêndios, lesões ou outros danos, siga 
estritamente os passos de instalação definidos no manual do usuário, 
e certifique-se de que a base do ventilador está montada conforme a 
última etapa.
Não conecte o ventilador à tomada elétrica até que ele esteja 
totalmente montado.

Instalação

Segure firmemente o suporte do ventilador para evitar que ele caia e 
cause ferimentos.

Desligue e desconecte o ventilador antes de movê-lo.

Como utilizar o ventilador

Não se apoie nem se incline no ventilador enquanto ele estiver funcionando.
Não balance a cabeça do ventilador repetidamente para evitar danos 
ao mecanismo interno.

Pare imediatamente de usar o ventilador se ele emitir sons 
incomuns, odores ruins, superaquecer, ou girar de forma irregular.

cabo de energia

Sempre desconecte o ventilador puxando pelo conector do cabo de 
energia em vez de puxar diretamente no corpo do cabo.

Desconecte o ventilador da tomada elétrica antes de fazer 
manutenção nele ou movê-lo.

Quando o cabo de energia estiver danificado, substitua-o por outro 
genuíno, adquirido do fabricante, ou do departamento de serviço 
pós-venda.

Certifique-se de que o ventilador esteja desligado da rede 
elétrica antes de remover a proteção.

Sob condições normais de uso, este equipamento deve manter uma 
distância de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do usuário.

Na hora da limpeza e da manutenção, desmonte a base do 
ventilador ao remover as outras peças. Certifique-se de que a 
base do ventilador por último ao montá-lo. 

Não acerte, esmague, nem deixe cair o produto, ou o exponha 
à pressão.

Se o cabo de energia estiver danificado, deverá ser substituído 
por uma corda ou montagem especial disponíveis do fabricante 
ou agente autorizado de assistência técnica.

Mantenha o produto distante da água e de fontes de calor.
Não utilize esse produto em ambientes em que a temperatura e a 
umidade estão extremamente altas. Evite a exposição à luz solar 
direta.
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Observação: As ilustrações do produto, acessórios, e interface do usuário no manual são utilizadas somente para referência. O produto e suas 
funções podem sofrer alterações devido a melhoramentos.

Conteúdo da embalagem

cabo de energiaMotor e tubo 
superior

Base

Chave sextava manual do usuário

Tubo inferior Porca-manípulo 
das hélices do ventilador

Botão da grade traseira

Parafuso da grade 
do ventilador × 1

 Peças do ventilador 
(         grade frontal +        hélices do 

ventilador +        grade traseira)
11 12

13

9

４

10

３ 5 6

２１ ７ 8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Visão geral do produto

Motor e tubo superior

Base

Instalação

Passo 1: Instale a base do ventilador

Tubo inferior

 Montagem de ventilador

Modo de operação em pé: Conecte o motor  
      e o tubo superior ao tubo inferior       ; em 
seguida, conecte o tubo        inferior à base       , 
como ilustrado. Ao ouvir um clique, isso 
significa as peças foram instaladas com 
sucesso.

43
１ 3

Porta de carregamento

Botão de liberação

Botão de liberação

Observação: Pressione o botão de 
liberação para remover o tubo inferior.

Modo de ventilador de mesa: Conecte o 
motor        e o tubo superior à base       . Ao 
ouvir um clique, isso significa as peças foram 
instaladas com sucesso.

１ 4

Vista superior

Indicador de ponto central (sem efeito de luz): 
Ponto central da faixa de oscilação do ventilador.

Botão Em espera

Indicador de velocidade / 
desligamento programado

Indicador de Wi-Fi
Indicador de ventilação natural

Botão de ajuste de velocidade /
interruptor troca de modo
Botão de oscilação
Botão de desligamento programado

１

3

4
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Gire a         grade frontal no sentido anti-horário até que se separe da 
          grade traseira. Remova a grade dianteira e traseira, em seguida, 
retire as         hélices do ventilador.

Passo 2: Abra a montagem do ventilador

Montagem de ventilador

Grade frontal Hélices do ventilador Grade traseira

Passo 3: Instale a grade traseira

Passo 4: Instale as hélices do ventilador

11

12
13

Instale a grade traseira        no motor com "      " voltada para cima 
e, em seguida, instale e gire o botão da grade traseira       no 
sentido horário para fixá-la a grade traseira ao eixo do motor.

6
13

Alinhe o ori�cio central das hélices        do ventilador com o eixo do 
motor para instalá-las na posição correta. Em seguida, instale a 
porca-manípulo das hélices do ventilador        no eixo do motor. 
Gire a porca-manípulo no sentido anti-horário para fixar as hélices 
do ventilador ao eixo do motor.

12

5

11 12 13

２

6
13

12
5
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Insira o parafuso da grade do ventilador         no 
ori�cio na parte inferior da grade do ventilador. 
Gire o parafuso no sentido horário usando a 
chave sextavada        para apertar.

Passo 6: Aperte a grade frontal
8

7

Passo 5: Instale a grade frontal
Conecte o cabo de energia à porta de alimentação na base e então 
a uma tomada elétrica. Quando você ouvir um bipe, isso significará 
que o ventilador foi conectado com sucesso à fonte de alimentação.

Conexão a uma tomada elétrica

Como usar

Pressione o botão         para iniciar o ventilador. Quando ligado pela 
primeira vez, a velocidade padrão (1) é definida para "lenta" e o modo é 
definido para "ventilação direta".

Pressione o botão        para parar o ventilador enquanto ele estiver 
funcionando.

Ligando/ Em espera
Ligando

Em espera

Pressione o botão        para ajustar a velocidade e os indicadores 
correspondentes acenderão (ver tabela abaixo). Após o ventilador 
ser desligado e ligado novamente, a velocidade utilizada será a que 
foi utilizada da vez anterior.

Observação:       significa que o indicador está ligado;        significa que o indicador está desligado.

Trocar velocidade / modo
Troca de velocidades

Indicador

Rapidez Lenta (1) Média (2) Rápida (3) Turbo (4)

Alinhe a marca de alinhamento da grade frontal com a marca de 
alinhamento à esquerda da grade traseira e certifique-se de que a  
         grade frontal esteja devidamente encaixada na        grade traseira. 
Gire a grade frontal no sentido horário até que a marca de alinhamento 
da grade frontal alinhe a marca de alinhamento direita da grade 
traseira. Certifique-se de que as grades estejam bem fixas.

Vista superior antes 
de prender a grade 
frontal e traseira

Marca de alinhamento 
da grade frontal

Marca de alinhamento 
da grade frontal

Marca de alinhamento 
à direita da grade traseira

Marca de alinhamento 
à esquerda da 
grade traseira

Vista superior depois de prender a 
grade frontal e traseira

11 13

8

7

11 13
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Pressione e segure o botão        para alternar entre o modo de 
ventilação direta e ventilação natural. O indicador fica desligado no 
modo de ventilação direta e ligado no modo de ventilação natural. Após 
o ventilador ser desligado e ligado novamente, o produto utilizará o 
modo de operação anterior.

Trocar de modo

Este produto funciona com o app Xiaomi Home. Controle seu 
dispositivo com o app Xiaomi Home.
Digitalize o código QR para baixar e instalar o app. 
Se o app já estiver instalado, você será 
redirecionado para a página de configuração da 
conexão. Ou procure por "Xiaomi Home" na loja de 
apps para baixar e instalá-lo.
Para adicionar seu dispositivo, abra o app Xiaomi 
Home, toque em "+", na parte superior direita, e siga 
as instruções. 
Observação: A versão do aplicativo pode ter sido 
atualizada. Siga as instruções com base na versão atual do 
aplicativo.  

Conexão com o app Xiaomi Home

Pressione e segure simultaneamente os botões        e       . Após 
soar um bipe longo, o ventilador aguardará por uma conexão. 
Você poderá emparelhá-lo com um dispositivo com o aplicativo.

Conexão ao Wi-Fi

Ajustar a direção do fluxo de ar
Levante ou empurre 
suavemente a cabeça do 
ventilador ou a grade do 
ventilador para ajustar o 
fluxo de ar para cima ou 
para baixo.

23° para cima

16° para baixo

Pressione o botão        para ativar ou desativar a oscilação. Você pode 
definir os ângulos de oscilação no aplicativo. Após o ventilador ser 
desligado e ligado novamente, as configurações de oscilação serão 
definidas para a operação anterior. Desconecte e conecte o ventilador ou 
reinicie a conexão Wi-Fi e, em seguida, ligue o ventilador. Ele irá oscilar 
automaticamente seu ângulo se a função de oscilação for ativada. O 
tempo de oscilação varia dependendo dos diferentes ângulos; por isso, é 
necessário ter um pouco de paciência.

Habilitar / Desabilitar oscilação

Pressione o botão       para alternar entre os horários de desligamento 
agendados: 1 hora, 2 horas, 3 horas, 4 horas e desativado. Os indicadores 
correspondentes então acenderão (consulte a tabela abaixo). Cinco 
segundos depois de usar a função de desligamento agendado, os 
indicadores voltarão a indicar o status correspondente da velocidade atual.

Desligamento agendado

Observação:       significa que o indicador está ligado;       significa que o indicador está desligado.

Agendado 

Indicador

Desabilitado 1 hora 2 horas 3 horas 4 horas

Observação: Para obter mais opções de desligamento agendado (até 8 horas), 
vá para o app Xiaomi Home.

Observação: Quando a conexão Wi-Fi for reiniciada, a faixa do ângulo de oscilação mudará para 
o padrão de 90°.
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Cuidados e manutenção
Peças laváveis
As peças listadas abaixo podem ser limpas com um pano macio 
ou esponja usando água ou detergente neutro.

Observação: Interrompa a operação do ventilador e desconecte-o. Em seguida, 
desmonte-o e limpe suas peças. Após a limpeza, certifique-se de que todas as peças 
estejam completamente secas antes de instalá-las e usar o ventilador novamente. 
Evite luz solar direta.

 Grade frontal  Hélices do 
ventilador

Grade traseira

Peças não laváveis
As peças listadas abaixo podem ser limpas com um pano macio e seco.

Motor e tubo superiorBase

Observação: Não enxágue as peças listadas acima com água.
Não use diluente, gasolina, detergente ou detergente alcalino para limpar as peças.

Tubo inferior

Status do Wi-Fi e descrição do indicador
Status do 

Wi-Fi

Indicador Piscando 
em laranja

Piscando 
em azul Azul Laranja

Aguardando 
conexão Conectando Conectado Falha ao se 

conectar

Pressione e segure simultaneamente os botões       e      . Após soar 
um bipe longo, a conexão Wi-Fi será reiniciada com sucesso e o 
ventilador aguardará por uma conexão. A conexão Wi-Fi precisa ser 
reiniciada conforme os requisitos abaixo:

Redefinição de conexão Wi-Fi

Para desabilitar a função de trava infantil, vá para a página do Ventilador 
Inteligente de Coluna Mi 2, no app Xiaomi Home, ou pressione e segure 
simultaneamente os botões        e        até que ouça um bipe longo.
Observação: Essa função também pode ser desabilitada se a conexão Wi-Fi for reiniciada ou se o 
ventilador for conectado e desconectado à energia.

Função de Trava Infantil

Botão da 
grade traseira

 Porca-manípulo 
das hélices do 

ventilador

A Conta Xiaomi emparelhada com o ventilador foi alterada. 
O roteador conectado ao ventilador foi alterado.
A conta ou senha do roteador conectada ao ventilador foi alterada.
O app Xiaomi Home não consegue controlar o ventilador.

Pressione simultaneamente os botões       e       quando o ventilador 
estiver funcionando, a conexão Wi-Fi estiver desabilitada, e o ventilador 
estiver desligado. 
Quando o ventilador estiver ligado, a conexão Wi-Fi será ativada 
automaticamente.

Habilitar/desabilitar conexão Wi-Fi

11 12 13
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Solução de problemas

Problema

O ventilador não funciona

Não foi possível se 
conectar ao Wi-Fi

As hélices do ventilador 
estão obstruídas

O ventilador não está conectado à energia.

O cabo de energia não está conectado 
corretamente à porta de alimentação.

Certifique-se de que cabo de energia está 
conectado corretamente.

Conecte o ventilador a uma tomada elétrica 
que atenda aos requisitos de utilização.

Possíveis causas Solução

Não é possível conectar diretamente o 
tubo de suporte à base do ventilador.

A trava infantil está ativada.

O ventilador está offline há mais 
de meia hora.

As hélices do ventilador estão 
obstruídas por um objeto estranho.

Desconecte o ventilador e remova o objeto 
estranho.

A função de oscilação 
não funciona.

O ventilador está operando no 
estado de oscilação automática.

Aguarde até a oscilação automática terminar. 
Isso durará no máximo 14 segundos.

Reinicie a conexão Wi-Fi.

Instale a base do ventilador corretamente 
ao tubo de suporte.

Desative a função de trava infantil.

A conexão Wi-Fi é de 5 GHz. Conecte-se a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.
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Especificações

Nome

Modelo

Tipo

Cor

Peso líquido

Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Tensão nominal Comprimento de 
cabo de energia

Conectividade sem fioFrequência nominal

Potência nominal

Dimensões do item

Emissão de ruído

Branco 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB (A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ventilador de Coluna

BPLDS02DM

* Frequência e faixa de transmissão de rádio

Especificações RF Frequência de operação Potência máxima de saída

Wi-Fi de 2,4 GHz 2412–2472 MHz <20 dBm

Requisitos de informação de produto
Taxa de fluxo máxima de ventilador (F)
Potência de entrada de ventilador (P)
Valor de serviço (SV)
Velocidade máxima de ar©
Padrão de medição para valor de serviço
Consumo de energia em modo ocioso (PSB) 
Nível de potência sonora do ventilador (LWA)
Consumo sazonal de eletricidade (Q) 
Detalhes de contato para se obter mais 
informações

Dados de teste
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m³/min)/W
3,56 metros/seg
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China
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Informações sobre conformidade regulamentar

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (Uma empresa Mi Ecosystem)           

Endereço: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Versão do Manual do usuário: V1.5

Por meio desta, o fabricante Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. declara que o tipo de equipamento de rádio BPLDS02DM 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto na íntegra da declaração de conformidade da União Europeia está 
disponível no seguinte endereço de internet:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Todos os produtos com esse símbolo são resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE, conforme a diretiva 2012/19/UE) 
que não devem ser misturados ao lixo doméstico não separado. Em vez disso, você deve proteger a saúde humana e o meio ambiente, 
entregando seu equipamento usado em um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos, 
indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte e a reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis consequências 
negativas ao meio ambiente e à saúde humana. Entre em contato com o setor responsável ou as autoridades locais para obter mais 
informações sobre o local, bem como os termos e condições desses pontos de coleta.

Europa — Declaração de conformidade da UE

Informações sobre descarte e reciclagem

Para obter uma versão eletrônica detalhada do manual, acesse www.mi.com/global/support/user-guide



Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para referência futura.Instruções de Segurança

AVISOS
O uso indevido pode levar a choques elétricos, incêndios, danos 
corporais ou outros danos.

Não utilize a ventoinha em sítios em que ela possa cair ou perto 
de objetos instáveis.
Não utilize a ventoinha em ambientes quentes e húmidos, como 
casas de banho.
Não utilize a ventoinha se o cabo de alimentação estiver 
danificado ou se a ficha estiver solta.
Não utilize a ventoinha sem a grade frontal ou se a grade traseira 
estiver solta ou tiver caído.
Não permita que a ventoinha seja usada por adultos ou crianças 
incapazes de a operar.
Não tente desmontar ou reparar a ventoinha por si próprio.
Não aperte, dobre ou torça demasiado o cabo de alimentação, 
para não expor ou danificar o núcleo.
Não insira os dedos ou qualquer objeto na grade frontal, na 
grade traseira ou nas pás da ventoinha enquanto ela estiver a 
trabalhar.
Mantenha o cabelo ou quaisquer tecidos longe da ventoinha para 
que não fiquem presos à mesma.
Não utilize tomadas defeituosas.
Não utilize o cabo de alimentação fornecido com outros 
aparelhos.
Certifique-se de que a ventoinha está desligada da corrente antes 
de remover a grade.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos 
de idade e pessoas com capacidades �sicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimento, 
desde que vigiadas ou instruídas para uma utilização segura do 
mesmo e conscientes dos perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não 
devem ser executadas por crianças sem supervisão. (Para países 
ou regiões da Europa).

Este aparelho não se destina a pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades �sicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimento, exceto se vigiadas ou 
instruídas relativamente à utilização do mesmo por alguém 
responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam 
com o aparelho. (Para países ou regiões fora da Europa).
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam 
com o aparelho.
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PRECAUÇÕES

Para evitar choques elétricos, incêndios, danos corporais ou outros danos, 
por favor, siga estritamente os passos de instalação indicados no manual 
do utilizador e certifique-se de que a base da ventoinha é a última coisa a 
ser montada.
Não ligue a ventoinha à corrente enquanto ela não estiver completamente 
montada.

Transporte

Instalação

Segure-a pelo pé com firmeza para evitar que caia e cause danos 
corporais.

Desligue a ventoinha no botão e da tomada antes de a deslocar.

Utilização

Não se encoste à ventoinha nem a incline enquanto ela estiver a trabalhar.
Não abane a cabeça da ventoinha repetidamente para não danificar o 
mecanismo interno.

Se a ventoinha emitir ruídos estranhos, produzir maus cheiros, 
sobreaquecer ou girar de forma irregular, interrompa imediatamente o uso.

Cabo de Alimentação

Quando desligar a ventoinha da corrente, puxe sempre pela ficha, e não 
pelo cabo.

Desligue a ventoinha da corrente antes de efetuar qualquer manutenção 
à mesma ou movê-la.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser substituído por um 
cabo original, comprado ao fabricante ou ao departamento de serviço 
pós-venda.

Certifique-se de que a ventoinha está desligada da corrente 
antes de remover a proteção.

Em condições normais de utilização, este equipamento deve 
ser mantido a uma distância de separação de, pelo menos, 20 
cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Quando efetuar a manutenção ou a limpeza da ventoinha, 
desmonte primeiro a base antes de remover as outras peças. 
Quando montar a ventoinha, certifique-se de que a última coisa 
que monta é a base. 

Não bata no produto, não o esmague, nem o deixe cair ou o 
exponha a pressão.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser 
substituído por um cabo próprio, disponibilizado pelo 
fabricante ou pelo respetivo fornecedor de serviços.

Mantenha o produto afastado de fontes de água e calor.
Não utilize este produto em ambientes extremamente quentes 
e húmidos. Evite exposição solar direta.
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Nota: As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do utilizador são apenas para referência. O verdadeiro produto 
e respetivas funções podem variar consoante os melhoramentos.

Conteúdos da Embalagem

Cabo de 
Alimentação

9

４

Base da 
Ventoinha

Manual do 
Utilizador

10

３

Pé Inferior Rosca de Aperto 
da Hélice

5
Rosca de Aperto 
da Grade Traseira

6

11 12
13

２

Motor e Pé 
Superior 

１

Chave Allen
７

Parafuso da Grade × 1
8

 Sistema da Ventoinha
(          Grade Frontal +        Hélice

 +        Grade Traseira)

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Visão Geral do Produto

Motor e Pé Superior

Base da Ventoinha

Como Instalar
1º Passo: Instale a base da ventoinha

Pé Inferior

Sistema da Ventoinha

１

3

4

Porta de Alimentação

Botão de Desbloqueio

Botão de Desbloqueio

Vista Superior

Indicador do Ponto Central (sem efeito luminoso): 
Ponto central da amplitude de oscilação da ventoinha.

Botão do modo de espera

Indicador de Velocidade/Desligamento 
Programado

Indicador de Wi-Fi

Indicador do Modo de Brisa Natural

Botão de Ajuste de Velocidade/Seleção de Modo
Botão de Oscilação
Botão de Desligamento Programado

Modo ventoinha de pé: Ligue o        motor e 
o pé superior ao        pé inferior, e depois 
ligue o pé inferior à        base da ventoinha, 
conforme ilustrado. Quando ouvir um 
estalido, significa que as peças foram 
instaladas com sucesso.

Nota: Para remover o pé inferior, prima o 
botão de desbloqueio.

Modo ventoinha de mesa: Ligue o         
motor e o pé superior à        base da 
ventoinha. Quando ouvir um estalido, 
significa que as peças foram instaladas com 
sucesso.

4

１

１

3

4
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Rode a         grade frontal para a esquerda até se soltar da         grade 
traseira. Remova a grade frontal e traseira e retire a         hélice.

2º Passo: Abra o sistema da ventoinha

Sistema da Ventoinha

Grade Frontal Hélice Grade Traseira

3º Passo: Instale a grade traseira

4º Passo: Instale a hélice

11
12

13 Instale a         grade traseira no motor, com o símbolo "        " a 
apontar para cima. De seguida, instale a         rosca de aperto da 
grade traseira e rode-a no sentido dos ponteiros do relógio, para 
que a grade traseira fique bem presa à haste do motor.

6
13

11 12 13

２

6
13

12
5

Alinhe o ori�cio central da         hélice com a haste do motor, e 
encaixe-a na haste. De seguida, instale a         rosca de aperto da 
hélice na haste do motor. Rode a rosca de aperto para a esquerda, 
de forma a fixar a hélice à haste do motor.

12
5
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Insira o          parafuso da grade no ori�cio da parte de 
baixo da grade. Rode o parafuso no sentido dos 
ponteiros do relógio, utilizando a         chave Allen 
fornecida para o apertar.

6º Passo: Fixe a grade frontal
8

7

Ligue o cabo de alimentação à porta de alimentação na base e à 
tomada. Quando ouvir um sinal sonoro, significa que a ventoinha foi 
ligada à corrente com sucesso.

Ligação à Tomada

Como Utilizar

Para ligar a ventoinha, prima o botão        . A primeira vez que liga a 
ventoinha, a velocidade pré-definida é a lenta (1), e o modo é o de ar 
direto.

Com a ventoinha a trabalhar, prima o botão        para a desligar.

Ligar/Em espera
Ligar

Em espera

Para ajustar a velocidade, prima o botão        , e os indicadores 
correspondentes acender-se-ão (consulte a tabela abaixo). Se 
desligar e voltar a ligar a ventoinha, a velocidade definida será a 
última que tiver utilizado.

Nota:     significa que o indicador está aceso;    significa que o indicador está apagado.

Mudar a Velocidade/Modo
Mudar a Velocidade

Indicador

Velocidade Lenta (1) Média (2) Rápida (3) Turbo (4)

8

7

5º Passo: Instale a grade frontal
Alinhe a marca de alinhamento da grade frontal com a marca de 
alinhamento esquerda da grade traseira, e certifique-se de que a          grade 
frontal fica devidamente inserida na         grade traseira. Rode a grade frontal 
no sentido dos ponteiros do relógio, até a marca de alinhamento da mesma 
estar alinhada com a marca de alinhamento direita da grade traseira. 
Certifique-se de que as grades estão bem apertadas.

Vista Superior antes de 
Apertar a Grade 
Frontal e Traseira

Marca de 
Alinhamento da Grade 

Frontal

Marca de Alinhamento 
da Grade Frontal

Marca de 
Alinhamento Direita 
da Grade Traseira

Marca de Alinhamento 
Esquerda da Grade 

Traseira

Vista Superior após 
Apertar a Grade 
Frontal e Traseira

11

11

13

13
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Para alternar entre o modo de ar direto e o modo de brisa natural, prima o 
botão        durante alguns segundos. O indicador do modo de brisa natural 
mantém-se apagado durante o modo de ar direto e aceso durante o modo 
de brisa natural. Se desligar e voltar a ligar a ventoinha, o modo definido 
será o último que tiver utilizado.

Mudar o Modo

Este produto é compatível com a aplicação Xiaomi Home. Controle o 
seu dispositivo com a aplicação Xiaomi Home.
Leia o código QR para transferir e instalar a aplicação. 
A página de configuração da ligação será aberta se a 
aplicação já estiver instalada. Também pode pesquisar 
"Xiaomi Home" na loja de aplicações para a transferir e 
instalar.
Abra a aplicação Xiaomi Home e toque em "+" no 
canto superior direito. De seguida, siga as instruções 
para adicionar o dispositivo. 
Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga 
as instruções com base na versão atual da aplicação.  

Ligar à aplicação Xiaomi Home

Prima simultaneamente os botões        e        durante alguns 
segundos. Quando ouvir um sinal sonoro longo, significa que a 
ventoinha está a aguardar ligação, e poderá emparelhá-la com um 
dispositivo através da aplicação.

Ligação à rede Wi-Fi

Ajustar a Direção do Fluxo de Ar
Puxe para cima ou empurre 
para baixo a cabeça ou a 
grade da ventoinha, 
cuidadosamente, para 
ajustar o fluxo de ar.

23° para cima

16° para baixo

Prima o botão        para ativar ou desativar a oscilação. Pode definir a 
amplitude do ângulo de oscilação através da aplicação. Se desligar e voltar 
a ligar a ventoinha, a oscilação definida será a última que tiver utilizado. 
Desligue a ventoinha da corrente e volte a ligá-la à tomada, ou reinicie a 
ligação Wi-Fi, e ligue a ventoinha. Se a função de oscilação estiver ligada, o 
ângulo de oscilação será calibrado automaticamente. O tempo de 
calibração varia consoante o ângulo. Por favor, aguarde pacientemente.

Ativar/Desativar a Oscilação

Prima o botão        para navegar entre os horários de desligamento 
programado: 1 hora, 2 horas, 3 horas, 4 horas e desativado, e o(s) 
indicador(es) correspondente(s) acender-se-á(ão) (consulte a tabela abaixo). 
Cinco segundos após usar a função de desligamento programado, o(s) 
indicador(es) volta(m) a acender-se para indicar o estado correspondente à 
velocidade selecionada no momento.

Desligamento Programado

Nota:     significa que o indicador está aceso;    significa que o indicador está apagado.

Programação

Indicador

Desativada 1 hora 2 horas 3 horas 4 horas

Para mais opções de desligamento programado (até 8 horas), por favor, aceda à aplicação 
Xiaomi Home.

Nota: Se reiniciar a ligação Wi-Fi, a amplitude do ângulo de oscilação é alterada para o ângulo 
pré-definido de 90°.
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Para desativar o bloqueio para crianças, aceda à página da Ventoinha de 
pé Mi Smart 2 na aplicação Xiaomi Home, ou prima simultaneamente os 
botões       e       durante alguns segundos, até ouvir um sinal sonoro longo.

Peças Laváveis
As peças listadas abaixo podem ser limpas com um pano macio 
ou uma esponja, com água ou detergente neutro.

Nota: Páre a ventoinha e desligue-a da corrente antes de a desmontar para limpar as 
peças. Após a limpeza, certifique-se de que todas as peças estão completamente 
secas antes de as instalar e voltar a utilizar a ventoinha. Evite exposição solar direta.

Grade Frontal Hélice Grade Traseira
11 12 13

Peças Não Laváveis
As peças listadas abaixo podem ser limpas com um pano macio e 
seco.

Motor e Pé Superior
１

Base da 
Ventoinha

4

Notas: Não passe por água as peças listadas acima.
Não use diluente, gasolina, detergente ou detergente alcalino para limpar 
qualquer uma das peças.

Pé Inferior
３

Estado do Wi-Fi e Descrição do Indicador
Estado do 

Wi-Fi

Indicador A piscar em 
laranja A piscar em azul Azul Laranja

A aguardar 
ligação A ligar Ligado Não foi possível 

estabelecer ligação

Prima simultaneamente os botões       e        durante alguns segundos. 
Quando ouvir um sinal sonoro longo, significa que a ligação Wi-Fi foi 
reiniciada com sucesso e a ventoinha está a aguardar ligação. A 
ligação Wi-Fi deverá ser reiniciada nas situações descritas abaixo:

Reiniciar a ligação Wi-Fi

Ativar/Desativar a Ligação Wi-Fi

Nota: Também pode desativar esta função se reiniciar a ligação Wi-Fi ou desligar e voltar a ligar 
a ventoinha da corrente.

Bloqueio para Crianças

Rosca de Aperto 
da Grade Traseira

6

Rosca de Aperto 
da Hélice

5

A Conta Xiaomi com que a ventoinha está emparelhada foi alterada. 
O router a que a ventoinha está ligada foi alterado.
A conta ou a senha do router associada à ventoinha foi alterada.
A aplicação Xiaomi Home não consegue controlar a ventoinha.

Cuidados e Manutenção

Com a ventoinha a trabalhar, prima simultaneamente os botões       
e       . A ligação Wi-Fi será desativada e a ventoinha desligar-se-á.  
Quando ligar a ventoinha, a ligação Wi-Fi será ativada automaticamente.
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Resolução de Problemas

Anomalia

A ventoinha não funciona.

Não é possível ligar à rede 
Wi-Fi.

As pás da ventoinha estão 
bloqueadas.

A ventoinha não está ligada à corrente.

O cabo de alimentação não está devidamente 
ligado à porta de alimentação.

Certifique-se de que o cabo de alimentação está 
devidamente ligado.

Use uma tomada que preencha os requisitos da 
ventoinha.

Possível Causa Solução

O pé não está devidamente ligado à base da 
ventoinha.

O bloqueio para crianças está ligado.

A ventoinha está offline há mais de meia hora.

As pás da ventoinha estão a ser bloqueadas 
por um objeto estranho.

Desligue a ventoinha da corrente e remova o objeto 
estranho.

A função de oscilação não 
funciona.

A ventoinha está no modo de oscilação 
automática.

Aguarde que oscilação automática termine. Demorará 
14 segundos, no máximo.

Reenicie a ligação Wi-Fi.

Instale o pé da ventoinha devidamente na base.

Desligue o bloqueio para crianças.

A ligação Wi-Fi é de 5 GHz. Ligue-se a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.
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Especificações

Nome

Modelo

Tipo

Cor

Peso Líquido

Ventoinha de pé Mi Smart 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Tensão Nominal
Comprimento do Cabo 
de Alimentação
Ligação sem fiosFrequência Nominal

Potência Nominal

Dimensões do 
Produto

Emissão de Ruído

Branca 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ventoinha de Pé

BPLDS02DM

* Potência de Radiofrequência e Radiotransmissão

Especificações de RF Frequência de Operação Potência Máxima de Saída

Wi-Fi de 2,4 GHz 2412–2472 MHz <20 dBm

Requisitos Aplicáveis à Informação sobre o Produto  
Taxa Máxima de Fluxo da Ventoinha (F)
Potência de Entrada da Ventoinha (P)
Valor de Serviço (SV)
Velocidade Máxima de Ar (c) 
Padrão de Medição do Valor de Serviço 
Consumo de Energia em Espera (PSB) 
Nível de Potência Sonora da Ventoinha (LWA) 
Consumo Sazonal de Energia (Q)

Dados de Contacto para Obter mais Informações

Dados de Teste
23,88 m³/min
13,1 W
1,82 (m3/min)/W
3,56 metros/seg
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China
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Informação sobre o cumprimento da regulamentação

Pelo presente, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de rádio do tipo BPLDS02DM está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível em: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Europa — Declaração de conformidade da UE

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, conforme a 
Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a 
saúde humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades 
locais.

Informações sobre a eliminação e reciclagem

Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.                       
Fabricante: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

 (Uma empresa do Ecossistema Mi)              

Morada: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China   

Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.5
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Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.Güvenlik Talimatları

UYARILAR
Yanlış kullanım elektrik çarpmasına, yangına, kişisel yaralanmaya 
veya farklı hasarlara neden olabilir.

Bu vantilatörü kolayca düşebileceği veya yakınında dengeli 
olmayan farklı nesnelerin bulunduğu yerlerde kullanmayın.
Bu vantilatörü banyo gibi sıcak ve nemli ortamlarda kullanmayın.

Güç kablosu hasar görmüşse ya da elektrik fişi gevşekse bu 
vantilatörü kullanmayın.
Ön ızgarası takılı değilse ya da arka ızgarası gevşekse ya da 
düşmüşse bu vantilatörü kullanmayın.
Bu vantilatörü çalıştırma yetisine sahip olmayan yetişkinlerin 
ya da çocukların kullanmasına izin vermeyin.

Bu vantilatörü kendi başınıza sökmeye veya onarmaya çalışmayın.
Kablo damarının açığa çıkmasını veya kopmasını önlemek için güç 
kablosunu aşırı derecede sıkıştırmayın, bükmeyin veya kıvırmayın.
Vantilatör çalışırken parmaklarınızı veya herhangi bir nesneyi ön 
ızgaraya, arka ızgaraya veya vantilatör kanatlarına sokmayın.
Vantilatöre takılmamaları için saçlarınızı ve kumaşları 
vantilatörden uzak tutun.
Uygun olmayan elektrik prizlerini kullanmayın.
Bu vantilatör ile verilmiş olan güç kablosunu başka cihazlarla 
kullanmayın.
Izgarayı çıkarmadan önce vantilatörün elektrik prizinden 
çıkarılmış olduğundan emin olun.

Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya kendilerine cihazın güvenli 
bir şekilde kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına 
yönelik talimatlar verilmiş olması durumunda 8 yaş ve üzeri 
çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmış ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı tarafından 
gerçekleştirilecek bakım, gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır. (Avrupa ülkeleri ya da bölgeleri için)

Bu cihazın, gözetim altında olmamaları veya kendilerine cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına 
yönelik talimatlar verilmemiş olması durumunda fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetileri azalmış ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmaması gerekir.
Cihazla oynamamalarını sağlamak için çocukların gözetim 
altında tutulması gerekir. (Avrupa dışı ülkeler ya da bölgeler için)
Cihazla oynamamalarını sağlamak için çocukların gözetim 
altında tutulması gerekir.
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ÖNLEMLER
Elektrik çarpmalarından, yangından, kişisel yaralanmalardan veya 
diğer hasarlardan kaçınmak için lütfen kullanım kılavuzunda belirtilen 
kurulum adımlarına katiyen uyun ve vantilatör tabanının son adımda 
monte edildiğinden emin olun.
Vantilatörü, tamamen monte edilene kadar elektrik prizine bağlamayın.

Taşıma

Kurulum

Düşmesini ve kişisel yaralanmaya neden olmasını önlemek için 
vantilatör standını sıkı bir şekilde tutun.

Vantilatörü taşımadan önce kapatın ve fişini prizden çekin.

Vantilatörün Kullanılması

Vantilatör çalışırken vantilatörü yaslamayın ya da eğmeyin.
İç mekanizmasına zarar vermemek için vantilatörün kafasını tekrar 
tekrar sallamayın.

Olağan dışı sesler çıkarıyorsa, kötü kokular yayıyorsa, aşırı ısınıyorsa 
ya da düzensiz dönüyorsa vantilatörü kullanmayı hemen bırakın.

Güç Kablosu

Vantilatörü daima kablosundan değil elektrik fişinden çekerek prizden 
çıkarın.

Bakım işlemlerini yapmadan veya taşımadan önce vantilatörü elektrik 
prizinden çıkarın.

Güç kablosu hasar görmüşse, üreticiden veya satış sonrası hizmet 
biriminden satın alınmış orĳinal bir güç kablosuyla değiştirilmelidir.

Koruyucuyu çıkarmadan önce vantilatörün ana şebekeden 
kapatıldığından emin olun.

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı 
arasında en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

Bakım ve temizlik işlemlerini yaparken, diğer parçaları çıkarmadan 
önce vantilatör tabanını sökün. Vantilatörü monte ederken en son 
vantilatör tabanını taktığınızdan emin olun.  

Ürünü çarptırmayın, ezmeyin, düşürmeyin veya basınca maruz 
bırakmayın.

Güç kablosu hasar görürse üreticiden veya servis 
acentesinden temin edilebilen özel bir kablo veya tertibatla 
değiştirilmelidir.

Ürünü su ve ısı kaynaklarından uzak tutun.
Bu ürünü sıcaklık ve nem değerlerinin aşırı yüksek olduğu 
ortamlarda kullanmayın. Direkt güneş ışığından kaçının.



Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle 
asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

Paket İçeriği

Güç Kablosu
9

４

Vantilatör Tabanı

Kullanım Kılavuzu
10

３

Alt Stant Vantilatör Kanadı 
Düzeneği Düğmesi

5
Arka Izgara Düğmesi

6
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11 12
13

Vantilatör Düzeneği 
(         Ön Izgara +          Vantilatör Kanadı 

Düzeneği +         Arka Izgara)

２

Motor & 
Üst Stant 

１

Allen Anahtarı
７

Vantilatör Izgarası Vidası × 1
8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Ürüne Genel Bakış

Motor & Üst Stant

Vantilatör Tabanı

Nasil Yüklenir
Adım 1: Vantilatör tabanını kurun

Alt Stant

Vantilatör Düzeneği

１

3

4

Güç Bağlantı 
Noktası

Serbest Bırakma 
Düğmesi

Serbest Bırakma 
Düğmesi

Üst Görünüm

Merkez Nokta Göstergesi (ışık efektsiz): 
Vantilatörün salınım aralığının merkez noktası.

Bekleme Düğmesi
Hız/Planlanmış Kapatma Göstergesi

Wi-Fi Göstergesi
Doğal Esinti Göstergesi

Hız Ayarlama/Mod Değiştirme Düğmesi
Salınım Düğmesi
Planlanmış Kapatma Düğmesi

Ayaklı vantilatör modu: Şekilde gösterildiği 
gibi          Motoru & üst standı         alt standa 
bağlayın ve ardından alt standı         vantilatör 
tabanına bağlayın. Bir tık sesi 
duyduğunuzda, parçalar başarıyla takılmış 
olur.

Not: Alt standı çıkarmak için serbest 
bırakma düğmesine basın.

Masa vantilatör modu:         Motoru & üst 
standı          vantilatör tabanına bağlayın. Bir 
tık sesi duyduğunuzda, parçalar başarıyla 
takılmış olur.

4
１

１

3

4
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        Ön ızgarayı         arka ızgaradan ayrılana kadar saat yönünün tersi 
yönünde çevirin. Ön ve arka ızgarayı çıkarın, ardından         vantilatör 
kanadı düzeneğini çıkarın.

Adım 2: Vantilatör düzeneğini açın

Vantilatör Düzeneği

Ön Izgara Vantilatör Kanadı Düzeneği Arka Izgara

Adım 3: Arka ızgarayı takın

Adım 4: Vantilatör kanadı düzeneğini kurun

11
12

13         Arka ızgarayı motora "        " işareti yukarı bakacak şekilde 
takın ve ardından kurun ve arka ızgarayı motorun şa�ına sıkıca 
sabitlemek için         arka ızgara düğmesini saat yönünde çevirin.6

13

11 12 13

２

6
13

12
5

        Vantilatör kanadı düzeneğinin merkez deliğini yerine oturtmak 
için motor şa�ıyla hizalayın, ardından          vantilatör kanadı 
düzeneği düğmesini motorun şa�ına takın. Vantilatör kanadı 
düzeneğini motor şa�ına sabitlemek için düğmeyi saat yönünün 
tersi yönünde çevirin.

12
5
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        Vantilatör ızgarası vidasını vantilatör 
ızgarasının altındaki deliğe takın. Sıkmak için 
tedarik edilen          allen anahtarını kullanarak 
vidayı saat yönünde çevirin.

Adım 6: Ön ızgarayı sabitleyin
8

7

Güç kablosunu tabandaki güç bağlantı noktasına bağlayın ve ardından 
bir elektrik prizine bağlayın. Bir bip sesi duyduğunuzda, vantilatör güce 
başarıyla bağlanır.

Bir Elektrik Prizine Takma

Nasıl Kullanılır

Vantilatörü başlatmak için        düğmesine basın. İlk defa açıldığında, 
varsayılan hız yavaştır (1) ve mod direkt esinti modudur.

Çalışır durumdayken vantilatörü durdurmak için        düğmesine basın.

Açılıyor/Beklemede
Açılıyor

Beklemede

Hızı ayarlamak için        düğmesine basın, ilgili göstergeler yanacaktır 
(aşağıdaki tabloya bakın). Vantilatör kapandıktan ve tekrar açıldıktan 
sonra hız son kullanılan hız olacaktır.

Not:      göstergenin açık olduğu anlamına gelir;     göstergenin kapalı olduğu anlamına gelir.

Hız/Mod Değiştirme
Hız Değiştirme

Gösterge

Hız Yavaş (1) Orta (2) Hızlı (3) Turbo (4)

8

7

Adım 5: Ön ızgarayı kurun
Ön ızgara hizalama işaretini arka ızgara sol hizalama işaretiyle hizalayın 
ve          ön ızgaranın         arka ızgaraya düzgün şekilde gömüldüğünden 
emin olun. Ön ızgara hizalama işareti arka ızgara sağ hizalama işaretiyle 
hizalanana kadar ön ızgarayı saat yönünde çevirin. Izgaraların güvenli 
bir şekilde sabitlendiğinden emin olun.

Ön & Arka Izgaraları 
Sabitlemeden Önce 
Üs�en Görünüm

Ön Izgara 
Hizalama İşareti

Ön Izgara 
Hizalama İşareti

Arka Izgara Sağ 
Hizalama İşareti

Arka Izgara Sol 
Hizalama İşareti

Ön & Arka Izgaraları 
Sabitledikten Sonra 
Üs�en Görünüm

11

11

13

13
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Direkt esinti ve doğal esinti arasında geçiş yapmak için        düğmesine 
basın ve basılı tutun. Direkt esinti modundayken doğal esinti göstergesi 
kapalıdır ve doğal esinti modundayken ise açıktır. Vantilatör kapandıktan 
ve tekrar açıldıktan sonra mod son kullanılan mod olacaktır.

Mod Değiştirme

Bu ürün Xiaomi Home uygulaması ile çalışır. Cihazınızı Xiaomi Home 
uygulamasıyla denetleyin.
QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve yükleyin. 
Uygulama zaten yüklüyse bağlantı kurulum sayfasına 
yönlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayı indirip 
yüklemek için uygulama mağazasında "Xiaomi Home" 
ifadesini arayın.
Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs�eki "+" 
simgesine dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik 
istemleri izleyin. 
Not: Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen 
mevcut uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın.   

Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

       ve        düğmelerine eş zamanlı basın ve basılı tutun. Bir bip 
sesini duyduğunuzda, vantilatör bağlantıyı bekler, ardından 
uygulama üzerinden bir cihazla eşleştirin.

Wi-Fi Ağına Bağlanma

Hava Akışı Yönünün Ayarlanması
Hava akışını yukarı ya da aşağı 
yönlü ayarlamak için vantilatör 
kafasını ya da vantilatör 
ızgarasını hafif bir şekilde kaldırın 
ya da aşağı doğru bastırın.

23° yukarı

16° aşağı

Salınımı etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için        düğmesine 
basın. Uygulama içerisinden salınım açısı aralığını ayarlayabilirsiniz. 
Vantilatör kapandıktan ve tekrar açıldıktan sonra salınım ayarı son 
kullanılan salınım ayarı olacaktır. Vantilatörü fişten çekin, ardından prize 
takın veya Wi-Fi bağlantısını sıfırlayın, ardından vantilatörü açın. Salınım 
fonksiyonu etkinleştirilirse, salınım açısını otomatik olarak kalibre 
edecektir. Kalibrasyon süresi farklı açılara göre değişkenlik gösterir, 
lütfen sabırlı bir şekilde bekleyin. 

Salını İşlevini Etkinleştirme/Devre Dışı Bırakma

Planlanmış kapatma süreleri arasında geçiş yapmak için       düğmesine 
basın: 1 saat, 2 saat, 3 saat, 4 saat ve devre dışı, ilgili gösterge(ler) 
yanacaktır (aşağıdaki tabloya bakın). Planlanmış kapatma 
fonksiyonunu kullandıktan beş saniye sonra, gösterge(ler) mevcut hıza 
karşılık gelen durumu göstermeye devam edecektir.

Planlanmış Kapatma

Not:      göstergenin açık olduğu anlamına gelir;     göstergenin kapalı olduğu anlamına gelir.

Planlanmış 

Gösterge

Devre dışı 1 saat 2 saat 3 saat 4 saat

Daha fazla planlanmış kapatma seçenekleri (8 saate kadar) için lütfen Xiaomi Home 
uygulamasına gidin.

Not: Wi-Fi bağlantısı sıfırlandığında, salınım açısı aralığı varsayılan açı olarak 90° olarak değişecektir.



107

Çocuk kilidi fonksiyonunu devre dışı bırakmak için Xiaomi Home 
uygulamasında Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 sayfasına gidin ya da uzun bir 
bip sesi duyana kadar        ve        düğmelerine eş zamanlı basın ve 
basılı tutun.

Yıkanabilir Parçalar
Aşağıda listelenen parçalar, su veya nötr deterjan kullanılarak 
yumuşak bir bez veya süngerle temizlenebilir.

Not: Vantilatör durdurun ve fişini çekin, ardından sökün ve parçalarını temizleyin. 
Temizledikten sonra, takmadan ve vantilatörü tekrar kullanmaya başlamadan önce 
tüm parçaların tamamen kuru olduğundan emin olun. Direkt güneş ışığından kaçının.

Ön Izgara Vantilatör Kanadı 
Düzeneği

Arka Izgara
11 12 13

Yıkanamayan Parçalar
Aşağıda listelenen parçalar yumuşak, kuru bir bezle silinerek 
temizlenebilir.

Motor & 
Üst Stant

１

Vantilatör 
Tabanı

4

Notlar: Yukarıda listelenen parçaları suyla durulamayın.
Parçaları temizlemek için tiner, benzin, deterjan veya alkali deterjan kullanmayın.

Alt Stant
３

Wi-Fi Durumu & Gösterge Açıklaması
Wi-Fi 

Durumu

Gösterge Yanıp sönen 
turuncu

Yanıp sönen 
mavi Mavi Turuncu

Bağlantı 
Bekliyor Bağlanıyor Bağlandı Bağlanamadı

       ve        düğmelerine eş zamanlı basın ve basılı tutun. Uzun bir bip 
sesi duyduğunuzda, Wi-Fi bağlantısı başarıyla sıfırlanır ve ardından 
vantilatör bağlantı kurulmasını bekler. Wi-Fi bağlantısının aşağıda 
listelenen durumlarda sıfırlanması gerekmektedir:

Wi-Fi Bağlantısını Sıfırlama

Vantilatör çalışırken        ve        düğmelerine eş zamanlı basın, Wi-Fi 
bağlantısı devre dışı bırakılır ve vantilatör kapanır. 
Vantilatör açıldığında Wi-Fi bağlantısı otomatik olarak etkinleştirilir.

Wi-Fi Bağlantısını Etkinleştirme/Devre Dışı 
Bırakma

Not: Wi-Fi bağlantısının sıfırlanması ya da vantilatör fişinin çekilip tekrar takılması bu fonksiyonu 
devre dışı bırakabilir.

Çocuk Kilidi Fonksiyonu

Arka Izgara 
Düğmesi

6

Vantilatör Kanadı 
Düzeneği Düğmesi

5

Vantilatörün eşleştirildiği Xiaomi Hesabı değiştirildi. 
Vantilatörün bağlı olduğu yönlendirici değiştirildi.
Vantilatörün bağlı olduğu yönlendiricinin hesabı ya da parolası değiştirildi.
Xiaomi Home uygulaması vantilatörü kontrol edemiyor.

Bakım
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Sorun Giderme

Arıza

Vantilatör çalışmıyor.

Wi-Fi ağına bağlanamadı.

Vantilatör kanatları sıkıştı.

Vantilatör güce bağlı değil.

Güç kablosu güç bağlantı noktasına düzgünce 
bağlanmamış. Güç kablosunun düzgün takıldığından emin olun.

Vantilatörü, vantilatörün gereksinimlerine uyan bir 
elektrik prizine takın.

Olası Nedenler Çözüm

Stant vantilatör tabanına düzgünce 
bağlanmamış.

Çocuk kilidi etkin.

Vantilatör yarım saa�en uzun bir süredir 
çevrimdışı.

Vantilatör kanatları yabancı bir nesne 
tarafından sıkışmış.

Vantilatör fişini prizden çekin ve yabancı nesneyi çıkarın.

Salınım işlevi çalışmıyor. Vantilatör, otomatik salınım durumundadır. Otomatik salınımın tamamlanmasını bekleyin. En fazla 
14 saniye sürecektir.

Wi-Fi bağlantısını sıfırlayın.

Vantilatör tabanını stant ile düzgünce takın.

Çocuk kilidi fonksiyonunu devre dışı bırakın.

Wi-Fi bağlantısı 5 GHz. 2,4 GHz Wi-Fi ağına bağlayın.
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Teknik özellikler

Ad

Model

Tür

Renk

Net Ağırlık

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 100–240 V~

50/60 Hz

15 W

Nominal Voltaj Güç Kablosu Uzunluğu

Kablosuz BağlantıNominal Frekans

Nominal Güç

Ürün Boyutları

Gürültü Emisyonu

Beyaz 343 × 330 × 1000 mm

≤58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Ayaklı Vantilatör

BPLDS02DM

* Radyo Frekansı ve Radyo İletim Gücü

RF Özellikleri İşlem Frekansı Maksimum Çıkış Gücü

2,4 GHz Wi-Fi 2412–2472 MHz <20 dBm

Ürün Bilgileri Gereksinimler  
Maksimum Vantilatör Akış Oranı (F)
Vantilatör Güç Girişi (P)
Servis Değer (SV)
Maksimum Hava Hızı (c)  
Servis Değeri için Ölçüm Standardı  
Yedek Güç Tüketimi (PSB)  
Vantilatör Ses Güç Düzeyi (LWA) 
Sezonsal Elektrik Tüketimi (Q)  

Daha Fazla Bilgi Almak için İletişim Bilgileri

Test verileri
23,88 m³/dk
13,1 W
1,82 (m³/dk)/W
3,56 metre/sn
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China



Yönetmeliğe Uygunluk Bilgileri

İşbu belge ile Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi BPLDS02DM ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Avrupa — AB Uygunluk Beyanı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve 
çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. 
Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel 
makamlara başvurun.

İmha ve geri dönüşüm bilgileri

Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.                       
Üretici: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. 

(Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)              

Adres: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China    

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.5



111

Hướng dẫn an toàn Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để tham khảo.

CẢNH BÁO
Việc sử dụng không đúng cách có thể dẫn đến điện giật, hỏa 
hoạn, thương tích cá nhân hoặc hư hỏng khác.

Không sử dụng quạt này ở nơi dễ bị ngã hoặc có các vật thể 
không ổn định khác ở gần.
Không sử dụng quạt này trong môi trường nóng ẩm như phòng 
tắm.
Không sử dụng quạt này nếu dây nguồn bị hỏng hoặc phích cắm 
điện bị lỏng.
Không sử dụng quạt này nếu lưới bảo vệ trước chưa được lắp 
đặt, hoặc lưới bảo vệ sau bị lỏng hoặc rơi ra.
Không cho phép trẻ em hoặc người lớn không có khả năng vận 
hành quạt này sử dụng sản phẩm.
Không cố gắng tự tháo rời hoặc sửa chữa quạt này.
Không kẹp, bẻ cong hoặc xoắn dây nguồn quá mức để tránh làm 
hở hoặc đứt lõi dây.
Không đưa ngón tay hoặc bất kỳ vật nào vào lưới bảo vệ trước, 
lưới bảo vệ sau hoặc cánh quạt khi quạt đang hoạt động.
Giữ tóc và vải cách xa quạt để tránh chúng bị cuốn vào quạt.
Không sử dụng bất kỳ ổ cắm điện không phù hợp.
Không sử dụng dây nguồn đi kèm với quạt này cho bất kỳ thiết bị 
nào khác.
Đảm bảo quạt đã được ngắt kết nối khỏi ổ cắm điện trước khi 
tháo lưới bảo vệ.

Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm khả năng về 
thể chất, giác quan hoặc tinh thần hoặc thiếu kinh nghiệm và 
kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu được giám sát hoặc 
hướng dẫn về việc sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ 
các mối nguy hiểm có thể xảy ra. Trẻ em không được chơi với 
thiết bị. Trẻ em không được vệ sinh và bảo trì thiết bị mà không 
có sự giám sát. (Dành cho các quốc gia hoặc khu vực Châu Âu)
Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy 
giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần, hoặc thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách 
nhiệm về sự an toàn của mình giám sát hoặc hướng dẫn sử 
dụng thiết bị.
Cần giám sát trẻ em để đảm bảo chúng không nghịch thiết bị. 
(Dành cho các quốc gia hoặc khu vực không phải Châu Âu)
Cần giám sát trẻ em để đảm bảo chúng không nghịch thiết bị.
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PHÒNG NGỪA

Để tránh bị điện giật, hỏa hoạn, thương tích cá nhân hoặc hư 
hỏng khác, vui lòng tuân thủ nghiêm ngặt các bước lắp đặt được 
hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng, và đảm bảo rằng đế quạt 
được lắp đặt ở bước cuối cùng.
Không kết nối quạt với ổ cắm điện cho đến khi nó được lắp hoàn 
chỉnh.

Vận chuyển

Lắp đặt

Giữ chắc chân quạt để tránh bị đổ và gây thương tích cá nhân.
Tắt và rút phích cắm điện của quạt trước khi di chuyển nó.

Sử dụng quạt

Không dựa vào hoặc nghiêng quạt khi nó đang chạy.
Không lắc đầu quạt liên tục để tránh làm hỏng cơ cấu bên trong.

Hãy ngừng sử dụng quạt ngay lập tức khi nó phát ra âm thanh 
bất thường, có mùi khó chịu, quá nóng hoặc quay không đều.

Dây nguồn

Luôn rút phích cắm quạt bằng cách kéo phích cắm điện chứ 
không phải kéo dây.

Ngắt kết nối quạt khỏi ổ cắm điện trước khi bảo trì hoặc di 
chuyển quạt.

Khi dây nguồn bị hỏng, phải thay thế bằng dây nguồn chính hãng 
được mua từ nhà sản xuất hoặc bộ phận dịch vụ sau bán hàng.

Khi bảo dưỡng và vệ sinh, hãy tháo rời đế quạt trước khi tháo 
các bộ phận khác. Đảm bảo rằng khi lắp ráp quạt, đế quạt được 
lắp đặt cuối cùng.
Trong điều kiện hoạt động bình thường, cần giữ khoảng cách 
tối thiểu là 20 cm giữa ăng-ten của thiết bị này với cơ thể của 
người dùng.
Đảm bảo rằng quạt đã được ngắt khỏi nguồn điện trước khi 
tháo lưới bảo vệ sau.
Nếu dây nguồn bị hư hỏng, phải được thay thế bằng dây nguồn 
đặc biệt hoặc bộ lắp ráp có sẵn từ nhà sản xuất hoặc đại lý dịch 
vụ của họ.
Không đập, đè, làm rơi sản phẩm hoặc để sản phẩm chịu áp 
lực.
Giữ sản phẩm tránh xa nước và các nguồn nhiệt.
Không sử dụng sản phẩm này trong các môi trường có nhiệt độ 
và độ ẩm cực cao. Tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp.



Lưu ý: Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính chất tham khảo. Sản phẩm và chức năng 
thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.

Chi tiết sản phẩm trong bao bì

Dây nguồn
9

４

Đế quạt

Hướng dẫn sử dụng
10

３

Chân đế dưới Núm bộ cánh quạt
5

Núm lưới bảo vệ sau
6

113

11 12
13

Bộ phận quạt 
(         Lưới bảo vệ trước +         Bộ cánh 

quạt +         Lưới bảo vệ sau)

２

Động cơ và 
Chân đế trên

１

Khóa lục giác
７

Vít lưới bảo vệ quạt ×1
8

Mi Smart Standing Fan 2 User Manual    .1

Mi Intelligenter Standventilator 2 Bedienungsanleitung    .12

Manuale utente Mi Smart Standing Fan 2    .23

Manuel d'utilisation de Mi Smart Standing Fan 2    .34

Manual de usuario de Mi Smart Standing Fan 2    .45

Руководство пользователя Умного вентилятора Mi Smart Standing Fan 2    .56

Mi Smart Staande Ventilator 2 Gebruikershandleiding    .66

Manual do usuário do Ventilador Inteligente de Coluna Mi 2    .77

Manual do utilizador da Ventoinha de pé Mi Smart 2    .88

Mi Akıllı Ayaklı Vantilatör 2 Kullanım Kılavuzu     .99
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Tổng quan về sản phẩm

Động cơ và Chân 
đế trên

Đế quạt

Cách lắp
Bước 1: Lắp đặt đế quạt

Chân đế dưới

Bộ phận quạt

１

3

4

Cổng nguồn

Nút Nhả

Nút Nhả

Nhìn từ trên

Đèn báo điểm trung tâm (không 
hiệu ứng ánh sáng): Điểm trung 
tâm của phạm vi quay của quạt.

Nút chờ
Đèn báo Tốc độ/Hẹn giờ tắt
Đèn báo Wi-Fi
Đèn báo gió tự nhiên

Nút Điều chỉnh tốc độ/Chuyển chế độ
Nút quay
Nút hẹn giờ tắt

Chế độ quạt đứng: Kết nối         động cơ và 
chân đế trên với         chân đế dưới, sau đó 
kết nối chân đế dưới với         đế quạt theo 
hình minh họa. Khi bạn nghe thấy tiếng 
“tách”, nghĩa là các bộ phận đã được lắp 
đặt thành công.

Lưu ý: Nhấn nút nhả để tháo chân đế dưới.

Chế độ quạt bàn: Kết nối         động cơ và 
chân đế trên với         đế quạt. Khi bạn nghe 
thấy tiếng “tách”, nghĩa là các bộ phận đã 
được lắp đặt thành công.

4

１

１

3

4
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Xoay         lưới bảo vệ trước ngược chiều kim đồng hồ cho đến khi 
nó tách khỏi         lưới bảo vệ sau. Tháo lưới bảo vệ trước và lưới 
bảo vệ sau, sau đó lấy ra         bộ cánh quạt.

Bước 2: Mở bộ phận quạt

Bộ phận quạt

Lưới bảo vệ trước Bộ cánh quạt Lưới bảo vệ sau

Bước 3: Lắp đặt lưới bảo vệ sau

Bước 4: Lắp đặt bộ cánh quạt

11

12
13

Lắp         lưới bảo vệ sau lên động cơ sao cho ký hiệu "       " hướng 
lên trên, sau đó lắp và xoay         núm lưới bảo vệ sau theo chiều 
kim đồng hồ để cố định chắc chắn lưới bảo vệ sau lên trục của 
động cơ.

6
13

11 12 13

２

6
13

12
5

Căn chỉnh lỗ trung tâm của         bộ cánh quạt với trục động cơ để 
lắp đặt vào vị trí, sau đó lắp         núm bộ cánh quạt lên trục động 
cơ. Xoay núm theo chiều ngược kim đồng hồ để cố định bộ cánh 
quạt vào trục động cơ.

12
5
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Chèn         vít lưới bảo vệ quạt vào lỗ ở dưới 
lưới bảo vệ quạt. Sử dụng         khóa lục giác đi 
kèm để xoay vít theo chiều kim đồng hồ và 
siết chặt nó.

Bước 6: Gắn chặt lưới bảo vệ 
trước

8
7

Cắm dây nguồn vào cổng nguồn trên đế và sau đó cắm vào ổ cắm 
điện. Khi bạn nghe thấy tiếng bíp, quạt đã được kết nối với nguồn 
điện thành công.

Kết nối với ổ cắm điện

Cách sử dụng

Nhấn nút        để khởi động quạt. Lần đầu bật, tốc độ mặc định là 
chậm (1) và chế độ là gió trực tiếp.

Nhấn nút        để dừng quạt khi quạt đang chạy.

Bật/Chờ
Bật

Chờ

Nhấn nút        để điều chỉnh tốc độ và đèn báo tương ứng sẽ sáng lên 
(xem bảng bên dưới). Sau khi tắt và bật lại quạt, tốc độ sẽ là tốc độ 
được sử dụng gần nhất.

Lưu ý:      nghĩa là đèn báo bật;     nghĩa là đèn báo tắt.

Chuyển Tốc độ/Chế độ
Chuyển tốc độ

Đèn báo

Tốc độ Chậm (1) Trung bình (2) Nhanh (3) Turbo (4)

8

7

Bước 5: Lắp đặt lưới bảo vệ trước
Căn chỉnh dấu căn lưới bảo vệ trước với dấu căn trái lưới bảo vệ 
sau, đảm bảo rằng         lưới bảo vệ trước đã được gắn đúng vào         
lưới bảo vệ sau. Xoay lưới bảo vệ trước theo chiều kim đồng hồ cho 
đến khi dấu căn lưới bảo vệ trước thẳng hàng với dấu căn phải lưới 
bảo vệ sau. Đảm bảo rằng các lưới bảo vệ được gắn chặt.

Nhìn từ trên trước 
khi gắn chặt lưới 
bảo vệ trước & sau

Dấu căn lưới 
bảo vệ trước

Dấu căn lưới 
bảo vệ trước

Dấu căn phải 
lưới bảo vệ sau

Dấu căn trái 
lưới bảo vệ sau

Nhìn từ trên sau 
khi gắn chặt lưới 
bảo vệ trước & sau

11

11

13

13
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Nhấn và giữ nút        để chuyển đổi giữa chế độ gió trực tiếp và chế độ 
gió tự nhiên. Đèn báo gió tự nhiên sẽ tắt khi ở chế độ gió trực tiếp, và 
sáng khi ở chế độ gió tự nhiên. Sau khi tắt và bật lại quạt, chế độ sẽ là 
chế độ được sử dụng gần nhất.

Chuyển chế độ

Sản phẩm này tương thích với ứng dụng Xiaomi Home. Điều khiển 
thiết bị của bạn bằng ứng dụng Xiaomi Home.
Quét mã QR để tải xuống và cài đặt ứng dụng. Bạn sẽ 
được chuyển hướng đến trang thiết lập kết nối nếu 
ứng dụng đã được cài đặt. Hoặc tìm kiếm "Xiaomi 
Home" trong cửa hàng ứng dụng để tải xuống và cài 
đặt ứng dụng.
Mở ứng dụng Xiaomi Home, nhấn "+" ở góc trên cùng 
bên phải, và sau đó làm theo lời nhắc để thêm thiết bị 
của bạn.
Lưu ý: Phiên bản ứng dụng có thể đã được cập nhật, vui lòng 
làm theo các hướng dẫn trên phiên bản ứng dụng hiện tại.

Đang kết nối với Ứng dụng Xiaomi Home

Nhấn và giữ đồng thời các nút        và       . Khi nghe thấy tiếng bíp dài, 
quạt đang chờ kết nối. Lúc này, bạn có thể ghép nối quạt với thiết bị 
thông qua ứng dụng.

Kết nối Wi-Fi

Điều chỉnh hướng gió
Nhẹ nhàng nâng hoặc hạ đầu 
quạt hoặc lưới bảo vệ quạt để 
điều chỉnh hướng gió lên trên 
hoặc xuống dưới.

23° lên trên

16° xuống dưới

Nhấn nút        để bật hoặc tắt chế độ quay. Bạn có thể đặt phạm vi góc 
quay trong ứng dụng. Sau khi tắt và bật lại quạt, cài đặt quay sẽ là cài 
đặt quay được sử dụng gần nhất. Rút rồi cắm quạt vào hoặc đặt lại kết 
nối Wi-Fi, sau đó bật quạt. Nó sẽ tự động hiệu chỉnh góc quay nếu 
chức năng quay được bật. Thời gian hiệu chỉnh thay đổi tùy theo các 
góc khác nhau, vui lòng kiên nhẫn chờ đợi.

Bật/tắt chế độ quay

Nhấn nút        để chuyển giữa các thời gian hẹn giờ tắt: 
1 giờ, 2 giờ, 3 giờ, 4 giờ và tắt, và đèn báo tương ứng sẽ sáng lên (xem 
bảng bên dưới). Năm giây sau khi sử dụng chức năng hẹn giờ tắt, đèn 
báo trở lại hiển thị trạng thái tương ứng của tốc độ hiện tại.

Hẹn giờ tắt

Lưu ý:      nghĩa là đèn báo bật;     nghĩa là đèn báo tắt.
Để có thêm các tùy chọn hẹn giờ tắt (lên đến 8 giờ), vui lòng truy cập ứng dụng Xiaomi Home.

Lưu ý: Khi kết nối Wi-Fi được đặt lại, phạm vi góc quay sẽ thay đổi về góc mặc định là 90°.

Đã lên lịch

Đèn báo

Đã tắt 1 giờ 2 giờ 3 giờ 4 giờ
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Để tắt chức năng khóa trẻ em, hãy vào trang Quạt đứng thông minh 
Mi 2 trong ứng dụng Xiaomi Home, hoặc nhấn và giữ đồng thời các 
nút        và        cho đến khi bạn nghe thấy tiếng bíp dài.

Các bộ phận có thể rửa
Các bộ phận dưới đây có thể vệ sinh bằng khăn mềm hoặc miếng 
bọt biển thấm nước hoặc chất tẩy rửa trung tính đã pha loãng.

Lưu ý: Tắt và rút phích cắm quạt, sau đó tháo rời quạt và vệ sinh các bộ phận. Sau khi 
vệ sinh, hãy đảm bảo rằng tất cả các bộ phận đã khô hoàn toàn trước khi lắp ráp và sử 
dụng quạt lại. Tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp.

Lưới bảo vệ trước Bộ cánh quạt Lưới bảo vệ sau
11 12 13

Các bộ phận không thể rửa
Các bộ phận được liệt kê bên dưới có thể được lau sạch bằng khăn 
mềm, khô.

Động cơ và 
Chân đế trên

１

Đế quạt
4

Lưu ý: Không rửa các bộ phận kể trên bằng nước.
Không sử dụng chất pha loãng, xăng, chấy tẩy rửa hoặc chất tẩy rửa có tính 
kiềm để vệ sinh bất kỳ bộ phận nào.

Chân đế dưới
３

Mô tả đèn báo và trạng thái Wi-Fi
Trạng thái 

Wi-Fi

Đèn báo Nhấp nháy màu 
cam

Nhấp nháy màu 
xanh lam Màu xanh lam Màu cam

Đang chờ kết 
nối Đang kết nối Đã kết nối Kết nối không 

thành công

Nhấn và giữ đồng thời các nút        và       . Khi bạn nghe thấy tiếng 
bíp dài có nghĩa là Wi-Fi đã được đặt lại thành công và quạt đang 
chờ kết nối. Kết nối Wi-Fi cần được đặt lại trong các trường hợp 
được liệt kê bên dưới:

Đặt lại kết nối Wi-Fi

Nhấn đồng thời các nút        và        khi quạt đang hoạt động, kết nối 
Wi-Fi sẽ tắt và quạt tắt.
Khi quạt được bật, kết nối Wi-Fi sẽ tự động được kích hoạt.

Bật/Tắt kết nối Wi-Fi

Lưu ý: Đặt lại kết nối Wi-Fi hoặc rút phích cắm rồi cắm lại quạt cũng có thể tắt chức năng này.

Chức năng Khóa trẻ em

Núm lưới bảo vệ sau
6

Núm bộ 
cánh quạt

5

Tài khoản Xiaomi mà quạt được ghép nối đã bị thay đổi.
Bộ định tuyến mà quạt kết nối đã bị thay đổi.
Tài khoản hoặc mật khẩu của bộ định tuyến mà quạt kết nối đã bị thay đổi.
Ứng dụng Xiaomi Home không thể điều khiển quạt.

Chăm sóc và Bảo trì
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Xử lý sự cố
Lỗi

Quạt không hoạt động.

Không thể kết nối với Wi-Fi.

Cánh quạt bị kẹt.

Quạt không được kết nối với nguồn điện.

Dây nguồn không được cắm đúng vào cổng nguồn. Đảm bảo rằng dây nguồn được cắm đúng cách.

Kết nối quạt với ổ cắm điện đáp ứng yêu cầu của quạt.

Nguyên nhân có thể Giải pháp

Chân đế không được gắn đúng vào đế quạt.

Đã bật khóa trẻ em.

Quạt đã ngoại tuyến hơn nửa tiếng.

Cánh quạt bị kẹt bởi vật lạ. Rút phích cắm quạt và loại bỏ vật lạ.

Chức năng quay không hoạt 
động. Quạt ở trạng thái tự động quay. Đợi tự động quay hoàn tất. Nó sẽ kéo dài tối đa 14 giây.

Đặt lại kết nối Wi-Fi.

Lắp đặt đế quạt với chân đế đúng cách.

Tắt chức năng khóa trẻ em.

Kết nối Wi-Fi là 5 GHz. Kết nối mạng Wi-Fi 2,4 GHz.
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Thông số kỹ thuật
Tên

Model

Loại

Màu sắc

Trọng lượng tịnh

Quạt đứng thông minh Mi 2 100 – 240 V~

50/60 Hz

15 W

Điện áp định mức Chiều dài dây nguồn

Khả năng kết nối không dâyTần số định mức

Công suất định mức

Kích thước sản phẩm

Phát ra tiếng ồn

Trắng 343 × 330 × 1000 mm

≤ 58 dB(A)

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

1,5 m

3 kg

Quạt đứng

BPLDS02DM

*Tần số vô tuyến và công suất truyền vô tuyến

Thông số kỹ thuật RF Tần số vận hành Công suất đầu ra tối đa

2,4 GHz Wi-Fi 2412 – 2472 MHz < 20 dBm

Yêu cầu về thông tin sản phẩm
Lưu lượng gió tối đa của quạt (F)
Công suất quạt (P)
Giá trị dịch vụ (SV)
Vận tốc gió tối đa (C)
Tiêu chuẩn đo lường giá trị dịch vụ
Tiêu thụ điện năng ở chế độ chờ (PSB) 
Mức công suất âm thanh của quạt (LWA)
Tiêu thụ điện theo mùa (Q)

Thông tin liên hệ để biết thêm chi tiết

Dữ liệu thử nghiệm
23,88 m³/phút
13,1 W
1,82 (m³/phút)/W
3,56 m/s
EN IEC 60879:2019
0,247 W
57,1 dB(A)
4,469 kWh/a
Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.
South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China



Thông tin pháp lý về sự tuân thủ

Qua tài liệu này, Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd. tuyên bố rằng thiết bị radio loại BPLDS02DM tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU. 
Toàn bộ nội dung của tuyên bố về sự phù hợp với EU có sẵn tại địa chỉ internet sau: 
h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Châu Âu — Tuyên bố về sự phù hợp của EU

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết bị điện và điện tử (WEEE như trong 2012/19/EU), không nên vứt bỏ chúng 
cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. Thay vào đó, để bảo vệ môi trường và sức khỏe của mọi người, bạn nên mang thiết bị thải loại 
đến điểm thu gom được chỉ định để tái chế rác thải thiết bị điện và điện tử, do chính quyền hoặc cơ quan địa phương chỉ định. Việc tái 
chế và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm tàng đối với môi trường và sức khỏe của con người. Vui 
lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan địa phương để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của điểm 
thu gom.

Thông tin về việc tái chế và tiêu hủy

Để xem bản hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập www.mi.com/global/support/user-guide
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Sản xuất cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nhà sản xuất: Dream Maker (Zhejiang) Technology Co., Ltd.

(một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)

Địa chỉ: South Side, 24th Floor, Jinpin Building, Headquarters 
Center, Yongkang City, Zhejiang Province, China

Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com
Hướng dẫn sử dụng phiên bản: V1.5
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WARRANTY NOTICE
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. 
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY 
LAW, XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU 
TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY
XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and workmanship under normal use and use in accordance with the respective Product 
user manual, during the Warranty Period.
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, 
please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from defects in materials and workmanship under normal use in the period 
mentioned above.
Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted or error free.
Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the instructions related to the use of the Product.

2. REMEDIES
If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace 
the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs. 

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging or similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the 
address specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi may require you to present proofs or proof of purchase and / or comply 
with registration requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, 
trade name or "Xiaomi" or "Mi" logo. 
The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other 
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or modifications to any part of the Product; (e) Damage caused by use with non-Xiaomi 
products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g) Damage caused by operating the Product outside the permi�ed or intended uses described by 
Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not a 
representative of Xiaomi.
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It is your responsibility to backup any data, so�ware, or other materials you may have stored or preserved on the product. It is likely that the data, so�ware 
or other materials in the equipment will be lost or reforma�ed during the service process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.
No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be 
illegal or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the a�er-sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. 
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official seller 
are not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. 
Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will 
have a limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied 
warranty, so the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION
Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any damages caused by accidents, indirect, special or consequential 
damages, including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting from any breach of express or implied warranty or condition, or 
under any other legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages. Some jurisdictions do not allow the exclusion or 
limitation of special, indirect, or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS
For customers, please visit the website: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
The contact person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor 
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify.
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GARANTIEERKLÄRUNG
DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MÖGLICHERWEISE VERFÜGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ 
ODER IHRES BUNDESLANDES ÜBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LÄNDERN, PROVINZEN ODER BUNDESLÄNDERN SCHREIBT DAS 
VERBRAUCHERRECHT EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT AUS, SCHRÄNKT SIE NICHT EIN UND 
SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT GESETZLICH ZULÄSSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN 
GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRÄNKTE PRODUKTGARANTIE
Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt während der Garantiezeit bei normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Übereinstimmung mit den 
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.
Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleis-
tungen für Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkäufer, dass das Xiaomi-Produkt während des oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und 
Verarbeitungsfehlern ist.
Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei funktioniert.
Xiaomi ha�et nicht für Schäden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL
Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine gültige Reklamation innerhalb der Garantiezeit erhält, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter 
Verwendung neuer oder überholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurückersta�en, wobei 
mögliche Versandkosten ausgeschlossen werden. 

3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu können, müssen Sie das Produkt in der Originalverpackung oder einer ähnlichen Verpackung, die das 
Produkt im gleichen Maße schützt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi 
vor der Erbringung von Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN
Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschränkte Garantie ausschließlich für das von oder für Xiaomi hergestellte Produkt, das durch 
das die Marken oder Handelsnamen oder das „Xiaomi“- bzw. „Mi“-Logo identifiziert werden kann. 
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Die Garantie beinhaltet keine (a) Schäden durch Naturereignisse oder höhere Gewalt, z. B. Blitzeinschläge, Tornados, Überschwemmungen, Feuer, Erdbeben 
oder andere äußere Ursachen; (b) Schäden durch Fahrlässigkeit; (c) Schäden durch kommerzielle Nutzung; (d) Schäden durch Änderungen oder Modifika-
tionen an einem Teil des Produkts; (e) Schäden, die durch die gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f) Schäden, die 
durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schäden, die durch den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi 
beschriebenen zulässigen oder beabsichtigten Verwendung oder durch unzulässige Spannungs- oder Stromversorgung verursacht werden; (h) Schäden, die 
durch Serviceleistungen (einschließlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, die dafür nicht von Xiaomi autorisiert wurden.
Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, So�ware oder andere Materialien, die Sie auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass 
Daten, So�ware oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices verloren gehen oder Geräte neu formatiert werden und Xiaomi 
übernimmt keine Ha�ung für solche Schäden oder Verluste.
Wiederverkäufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt, Änderungen, Erweiterungen oder Ergänzungen hinsichtlich dieser eingeschränk-
ten Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht durchsetzbar sein, wird die Rechtmäßigkeit oder Durchsetzbarkeit der übrigen 
Bestimmungen davon nicht berührt oder beeinträchtigt.
Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen 
Kaufs beschränkt. 
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von 
Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß geltendem Recht können Garantieforderungen 
gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In 
solchen Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekau� haben.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN
Soweit durch geltendes Recht zulässig, sind alle stillschweigend begründeten Garantien (einschließlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der 
Eignung für einen bestimmten Zweck) zeitlich beschränkt und gelten maximal für die Dauer dieser eingeschränkten Garantie. In einigen Ländern ist die 
Beschränkung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zulässig, sodass die o. g. Beschränkung auf Sie nicht zutri	, wenn Sie Verbraucher in einem 
dieser Länder sind.
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6. SCHADENSBESCHRÄNKUNG
Soweit durch geltendes Recht zulässig, ha�et Xiaomi nicht für zufällige oder indirekte Schäden, Neben- oder Folgeschäden oder besondere Schadensfol-
gen einschließlich, aber nicht beschränkt auf, entgangenen Gewinnen oder Einnahmen sowie Datenverluste und Schäden, die aus einer Verletzung einer 
ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn 
Xiaomi auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen wurde. In einigen Ländern sind Ausschluss oder Beschränkung der Ha�ung für indirekte oder 
Folgeschäden sowie besondere Schadensfolgen nicht zulässig, sodass die o. g. Beschränkung auf Sie evtl. nicht zutri	.

7. KONTAKT XIAOMI
Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Händler von Xiaomi oder durch 
den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen Sie sich bi�e an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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AVVISO SULLA GARANZIA
LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL 
PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUÒ IMPORRE UN PERIODO 
MINIMO DI GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE L’UTENTE PUÒ 
AVERE. PER UNA COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O 
STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO
XIAOMI garantisce che i Prodo�i siano privi di dife�i in fa�o di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformità con 
il manuale utente del rispe�ivo Prodo�o, durante il Periodo di Garanzia.
La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i 
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantisce all’acquirente originale che il suo Prodo�o Xiaomi sarà privo di dife�i in fa�o di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali 
nel periodo sopra indicato.
Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodo�o sia ininterro�o o privo di errori.
Xiaomi non è responsabile per danni dovuti al mancato rispe�o delle istruzioni relative all’utilizzo del Prodo�o.

2. RIPARAZIONI
Nel caso in cui venga rilevato un dife�o hardware e Xiaomi riceva un valido reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparerà il Prodo�o gratuitamente 
o (2) sostituirà il prodo�o o (3) rimborserà il Prodo�o, con l’esclusione di eventuali costi di spedizione. 

3. COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per o�enere l'assistenza in garanzia, è necessario consegnare il Prodo�o, nella sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado 
equivalente di protezione del Prodo�o, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi può richiedere che 
l’utente presenti prove o prova di acquisto e / o soddisfi i requisiti di registrazione prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI
Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si applica solo al Prodo�o fabbricato da o per Xiaomi, che può essere identificato 
dai marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” o “Mi”. 
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La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti 
o altre cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o modifiche a qualsiasi parte del Prodo�o; (e) Danni causati dall’utilizzo con prodo�i 
non Xiaomi; (f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dall’aver utilizzato il Prodo�o per utilizzi diversi da quelli permessi o previsti 
come descri�o da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da 
chiunque non sia un rappresentante di Xiaomi.
È responsabilità dell’utente effe�uare il backup di qualsiasi tipo di dati, so�ware o altri materiali che l’utente può aver archiviato o conservato nel prodo�o. È 
possibile che i dati, il so�ware o gli altri materiali nell’apparecchio vengano persi o riforma�ati durante il processo di servizio, Xiaomi non è responsabile per 
tali danni o perdite.
Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi è autorizzato a effe�uare qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una 
disposizione è ritenuta illegale o non applicabile, la legalità o l’applicabilità delle disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.
Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al paese o alla regione dell’acquisto originale. 
I Prodo�i che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodo�i da Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di 
Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, l’utente può usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha 
venduto il prodo�o. Perciò Xiaomi invita l’utente a conta�are il rivenditore da cui ha acquistato il prodo�o.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tu�e le garanzie implicite (incluse le garanzie di commerciabilità e idoneità per finalità particolari) 
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata. Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia 
implicita, perciò la limitazione di cui sopra non verrà applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sarà responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indire�o, speciale o 
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di profi�i, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o 
una condizione espressa o implicita, o in virtù di qualsiasi altra teoria legale, anche se Xiaomi è stata informata della possibilità di tali danni. Alcune 
giurisdizioni non consentono l’esclusione o la limitazione di danni speciali, indire�i o consequenziali, perciò la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe 
non applicarsi per l’utente.

7. CONTATTI XIAOMI
I clienti possono visitare il sito Web: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di conta�o per il servizio post-vendita può essere qualsiasi adde�o della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un adde�o dei distributori 
autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodo�i al cliente. In caso di dubbi, conta�are la persona indicata da Xiaomi.
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GARANTIE
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES ET IL EST POSSIBLE DE PROFITER D’AUTRES DROITS OCTROYÉS PAR LES LOIS APPLICABLES 
DANS VOTRE PAYS, VOTRE RÉGION OU VOTRE DÉPARTEMENT. EN EFFET, DANS CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DÉPARTEMENTS, LES DROITS DU 
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PÉRIODE DE GARANTIE MINIMALE. AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N’EXCLUT PAS, 
LIMITE NI SUSPEND D’AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DÉTENIR. POUR COMPRENDRE PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS 
APPLICABLES DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU DÉPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITÉE DE PRODUIT
XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de conception dans le cadre d’une utilisation normale en accord avec le mode 
d’emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.
La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois locales afférentes. Pour plus d’informations sur les avantages de la 
garantie du consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantit à l’acheteur d’origine que le produit Xiaomi est exempt de tout défaut matériel ou de conception dans le cadre d’une utilisation normale 
dans la période mentionnée ci-dessus.
Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et exempt d’erreur.
Xiaomi n’est pas responsable des dommages découlant d’une non-conformité aux instructions liées à l’utilisation du produit.

2. SOLUTIONS
Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est reçue par Xiaomi pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit 
gratuitement, (2) échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais d’expédition exclus. 

3. COMMENT PROFITER D’UN SERVICE DE GARANTIE
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit à l’adresse spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d’origine ou dans un emballage 
similaire garantissant le même degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves 
d’achat et/ou de vous conformer aux exigences d’inscription avant de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS
Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée s’applique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable 
par les marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ». 
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La Garantie limitée ne s’applique pas (a) aux dégâts dus aux catastrophes naturelles, comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les 
tremblements de terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) à l’utilisation commerciale, (d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e) 
aux dommages provoqués par une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par un accident, un abus, une mauvaise utilisation 
(g) aux dommages provoqués par l’utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par Xiaomi ou avec une tension ou une 
alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux dommages provoqués par une maintenance (mises à niveau ou extensions comprises) réalisée par une 
personne non représentative de Xiaomi.
Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est 
probable que les données, le logiciel ou d’autres matériels de l’équipement soient perdus ou formatés lors d’une maintenance. Xiaomi n’est pas responsable 
de ce type de dommages ou de pertes.
Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n’est autorisé à apporter des modifications, des extensions ou des ajouts à la présente Garantie limitée. Si 
une disposition est jugée illégale ou inapplicable, la légitimité et l’applicabilité des dispositions restantes ne sauraient être affectées ou impactées.
Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services après-ventes sont limités au pays ou à la région de l’achat initial. 
Les produits qui n’ont pas été dûment importés et/ou n’ont pas été dûment fabriqués par Xiaomi et/ou n’ont pas été dûment obtenus chez Xiaomi ou un 
vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément à la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis 
le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite à contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne s’appliquent pas à Hong Kong et à Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites (notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but 
spécifique) disposeront d’une durée de garantie limitée allant jusqu’à la durée maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n’autorisent 
pas les limitations de durée d’une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne s’applique donc pas à de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait être tenue pour responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects, 
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre d’affaires ou de données, résultant de toute brèche dans une garantie ou 
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, même si Xiaomi a été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques ou conséquents. La limitation ci-dessus ne s’applique donc pas à vous.

7. CONTACTS XIAOMI
Pour les clients, consultez le site Web : h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La personne à contacter pour le service après-vente peut être n’importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le 
vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi peut identifier.
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AVISO DE GARANTÍA
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS ESPECÍFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU 
PAÍS, PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAÍSES, PROVINCIAS O ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO 
MÍNIMO DE GARANTÍA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER. 
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE CONSULTE LAS LEYES DE SU PAÍS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTÍA LIMITADA DEL PRODUCTO
XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningún defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario 
del producto correspondiente durante el periodo de garantía.
La duración y las condiciones relativas a las garantías legales se contemplan en la legislación local respectiva. Para más información acerca de los beneficios 
de las garantías para el consumidor, diríjase a la página web oficial de Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendrá ningún defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante 
el periodo de tiempo antes mencionado.
Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de errores.
Xiaomi no se hace responsable de los daños que surjan del incumplimiento de las instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS
Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamación válida dentro del Periodo de garantía, Xiaomi (1) reparará el producto sin cargos, (2) 
reemplazará el producto o (3) lo restituirá, excluyendo los posibles gastos de envío. 

3. CÓMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA
Para obtener el servicio de garantía, usted debe enviar el producto, o bien en su paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de 
protección, a la dirección que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, Xiaomi podría pedirle que presente pruebas o un 
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripción antes de que usted reciba el servicio de garantía.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES
A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantía limitada se aplica solo al Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, 
el nombre comercial o el logotipo "Xiaomi" o "Mi". 
La Garantía limitada no es aplicable a ningún (a) daño provocado por desastres naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u 
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) daños provocados por el uso con 
productos que no son de Xiaomi; (f) daños provocados por accidentes, abusos o malos usos; (g) daños provocados por utilizar el Producto fuera de los usos 
permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tensión o fuente de alimentación incorrecta; o (h) daños provocados por el servicio (incluidas las 
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea representante de Xiaomi.
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Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier información, so�ware u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el 
producto. Es probable que los datos, so�ware u otros materiales del equipo se pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace 
responsable de dichos daños o pérdidas.
Ningún revendedor, representante ni empleado de Xiaomi está autorizado a realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantía limitada. Si 
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad de los términos restantes no se verán afectados ni perjudicados.
Excepto cuando la ley lo prohíba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedará limitado al país o región de compra original. 
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricó debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de 
Xiaomi no están cubiertos por las presentes garantías. De acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantías del minorista no oficial 
que vendió el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista al que compró el producto.
Las presentes garantías no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, todas las garantías implícitas (incluidas las garantías de comercialización y adecuación para un fin 
determinado) estarán limitadas a una duración máxima de hasta la duración límite de esta garantía limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las 
limitaciones en la duración de una garantía implícita, por lo que no se aplicará la limitación anterior en estos casos.

6. LIMITACIÓN DE DAÑOS
Excepto en la medida que lo prohíba la ley aplicable, Xiaomi no será responsable de ningún daño accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, 
entre otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier incumplimiento de la garantía expresa o implícita, o condición; o bajo 
cualquier otra teoría legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de dichos daños. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones 
ni las limitaciones de daños especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior no se aplicará.

7. CONTACTOS DE XIAOMI
Para clientes, visiten la página web h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de 
Xiaomi o el vendedor final que vendió los productos. Si tiene alguna duda, póngase en contacto con la persona correspondiente que pueda identificar 
Xiaomi.
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ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРАВА, А В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ 
ШТАТА ОНИ МОГУТ БЫТЬ БОЛЕЕ ШИРОКИМИ. В НЕКОТОРЫХ СТРАНАХ, ПРОВИНЦИЯХ И ШТАТАХ ЗАКОНОМ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ 
ПРЕДУСМОТРЕН МИНИМАЛЬНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК. КОМПАНИЯ XIAOMI НЕ ИСКЛЮЧАЕТ, НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ И НЕ ПРИОСТАНАВЛИВАЕТ 
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДРУГИХ ВАШИХ ЗАКОННЫХ ПРАВ. РЕКОМЕНДУЕМ ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЗАКОНАМИ ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА 
ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ СВОИХ ПРАВ.

1. ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Компания Xiaomi гарантирует, что материалы и качество продуктов исключают возникновение дефектов при условии их нормального использования в 
соответствии с руководством по эксплуатации в течение гарантийного срока.
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в соответствующих местных законах. Дополнительные сведения о преимуществах 
гарантий для потребителей см. на официальном веб-сайте Xiaomi h¤ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Компания Xiaomi гарантирует первоначальному покупателю, что материалы и качество ее продуктов исключают возникновение дефектов при условии 
их нормального использования в течение вышеуказанного периода.
Xiaomi не гарантирует, что работа продукта будет бесперебойной или безошибочной.
Xiaomi не несет ответственности за убытки, понесенные в результате несоблюдения инструкций по использованию продукта.

2. СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ
Если обнаружен дефект оборудования и компания Xiaomi получила обоснованную претензию в течение гарантийного периода, Xiaomi обязуется (1) 
выполнить ремонт продукта бесплатно, (2) заменить изделие или (3) возместить стоимость продукта, исключая возможные расходы по доставке. 

3. КАК ПОЛУЧИТЬ ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чтобы получить гарантийное обслуживание, вы должны доставить продукт в оригинальной или аналогичной упаковке, обеспечив равноценную степень 
защиты продукта, по адресу, указанному Xiaomi. Компания Xiaomi вправе потребовать предоставить доказательства или доказательство покупки и/или 
выполнить требования регистрации перед получением гарантийного обслуживания, если иное не предусмотрено законодательством.

4. ИСКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ
Эта ограниченная гарантия распространяется только на продукт, изготовленный компанией Xiaomi или для нее и содержащий ее товарные знаки, 
торговое наименование или логотип «Xiaomi» либо «Mi», если иное не предусмотрено компанией Xiaomi. 
Ограниченная гарантия не распространяется на (а) повреждения в результате стихийных бедствий, например удара молнии, смерча, наводнения, 
пожара, землетрясения или других экзогенных факторов; (б) следствия халатности; (в) коммерческое использование; (г) внесенные изменения или 
модификации любой части продукта; (д) повреждения, вызванные использованием продуктов других производителей; (е) повреждения в результате 
несчастного случая, злоупотребления или неправильного использования; (ж) повреждения, вызванные применением продукта за пределами 
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разрешенного или допускаемого использования, описанного Xiaomi, а также в результате несоответствующего напряжения или питания; (з) 
повреждения из-за обслуживания (включая обновления и расширения) лицом, не являющимся представителем компании Xiaomi.
Создание резервной копии данных, программного обеспечения и других материалов, которые вы можете хранить на продукте, является вашей 
ответственностью. Компания Xiaomi не несет ответственности за потерю или переформатирование данных, программного обеспечения и других 
материалов, содержащихся в оборудовании, в процессе эксплуатации.
Ни один реселлер, агент или сотрудник компании Xiaomi не уполномочен вносить изменения или дополнения в настоящую гарантию. Если 
какое-либо условие окажется незаконным или юридически недействительным, законность или исполнимость остальных положений не должна быть 
затронута или нарушена.
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. 
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным образом импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или 
приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. Согласно действующему законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от 
официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы приобрели 
продукт.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

5. ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, подразумеваемые гарантии (включая гарантии товарного состояния и пригодности для 
конкретной цели) имеют ограниченный срок действия, который не может превышать срок действия настоящей ограниченной гарантии. В некоторых 
юрисдикциях не допускается ограничение срока действия подразумеваемой гарантии. В таких случаях указанное ограничение не применяется.

6. ОГРАНИЧЕНИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, компания Xiaomi не несет ответственности за повреждения в результате ДТП, 
косвенных, специальных или последующих повреждений, включая потерю прибыли, доходов или данных, убытки, возникшие в результате нарушения 
явных или подразумеваемых гарантий или условий, или по любой другой законной теории, даже если компания Xiaomi была предупреждена о 
возможности таких повреждений. В некоторых юрисдикциях не допускается исключение или ограничение ответственности за специальные, 
косвенные или последующие убытки. В таких случаях указанные выше ограничения не применяются.
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7. КОНТАКТЫ КОМПАНИИ XIAOMI
Подробную информацию для клиентов см. на сайте h¤ps://www.mi.com/global/support/warranty
Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть любое лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 
дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. Если у вас возникли какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему 
лицу в компании Xiaomi.
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MEDEDELING BETREFFENDE GARANTIE
DEZE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE RECHTEN. MOGELIJK BESCHIKT U OOK OVER ANDERE RECHTEN OP GROND VAN DE WETGEVING IN UW LAND, 
PROVINCIE OF STAAT. IN SOMMIGE LANDEN, PROVINCIES OF STATEN KAN ER IN DE CONSUMENTENWETGEVING EEN MINIMALE GARANTIEPERIODE 
WORDEN OPGELEGD. ANDERE RECHTEN WAAROVER U MOGELIJK BESCHIKT, WORDEN DOOR XIAOMI NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT, 
TENZIJ DIT BIJ WET IS TOEGESTAAN. VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW RECHTEN RADEN WE U AAN DE WETGEVING VAN UW LAND, PROVINCIE OF 
STAAT TE RAADPLEGEN.

1. BEPERKTE PRODUCTGARANTIE
XIAOMI garandeert dat de Producten bĳ normaal gebruik en gebruik in overeenstemming met de gebruikershandleiding voor het betreffende Product 
gedurende de Garantieperiode vrĳ zĳn van defecten in de materialen en het vakmanschap.

De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden bepaald in de toepasselĳke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer 
informatie over de garantievoordelen voor de klant de officiële website van Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garandeert de oorspronkelĳke koper dat het Xiaomi-product bĳ normaal gebruik gedurende de hiervoor genoemde periode vrĳ is van defecten in de 
materialen en het vakmanschap.
Xiaomi garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of storingsvrĳ is.
Xiaomi is niet aansprakelĳk voor schade als gevolg van het niet volgen van de instructies die verband houden met het gebruik van het Product.

2. VERHAAL
Indien er binnen de garantieperiode een hardwaredefect optreedt en een geldige claim wordt ontvangen door Xiaomi, zal Xiaomi 1) het Product kosteloos 
repareren, 2) het Product vervangen, of 3) de aanschafprĳs van het Product terugbetalen, uitgezonderd eventuele verzendkosten. 

3. VERKRIJGEN VAN GARANTIESERVICE
Voor het verkrĳgen van garantieservice moet u het Product, in de originele verpakking of een soortgelĳke verpakking die een gelĳke mate van bescherming 
biedt aan het Product, sturen naar het door Xiaomi verstrekte adres. Xiaomi kan, voor zover niet verboden in de toepasselĳke wetgeving, verlangen dat u een 
aankoopbewĳs overlegt en/of voldoet aan de registratievereisten voordat u garantieservice ontvangt.

4. UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN
Tenzĳ anders voorgeschreven door Xiaomi, is deze beperkte garantie uitsluitend van toepassing op het door of voor Xiaomi geproduceerde Product dat kan 
worden geïdentificeerd door de handelsmerken, de handelsnaam of het logo 'Xiaomi' of 'Mi'. 
De beperkte garantie is niet van toepassing op: a) schade als gevolg van natuurrampen, zoals blikseminslagen, tornado's, overstromingen, brand, 
aardbevingen of andere externe oorzaken; b) nalatigheid; c) commercieel gebruik; d) wĳzigingen of aanpassingen in enig deel van het Product; e) schade als 
gevolg van gebruik met niet-Xiaomi-producten; f) schade als gevolg van ongelukken, misbruik of verkeerd gebruik; g) schade als gevolg van het gebruik van 
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het Product buiten het toegestane of beoogde gebruik zoals beschreven door Xiaomi of met een niet-geschikt voltage of elektrische voeding; h) schade als 
gevolg van servicewerkzaamheden (waaronder upgrades en uitbreidingen) die zĳn uitgevoerd door een persoon die geen vertegenwoordiger van Xiaomi is; 
of i) het niet opvolgen van instructies met betrekking tot het gebruik van het Product.
Het is uw verantwoordelĳkheid om een reservekopie te maken van eventuele gegevens, so�ware of andere materialen die mogelĳk zĳn opgeslagen of 
bewaard op het product. De kans is groot dat de gegevens, so�ware en andere materialen in de apparatuur verloren gaan of opnieuw worden geformat-
teerd tĳdens de servicewerkzaamheden. Xiaomi is niet verantwoordelĳk voor dergelĳke schade of verlies.
Wederverkopers, vertegenwoordigers en werknemers van Xiaomi zĳn niet bevoegd om wĳzigingen, verlengingen of aanvullingen aan te brengen in deze 
beperkte garantie. Indien een bepaling als onrechtmatig of niet-afdwingbaar wordt bestempeld, hee� dit geen invloed op noch vormt dit een belemmering 
van de rechtmatigheid en de afdwingbaarheid van de overige bepalingen.
Uitgezonderd zoals bĳ wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de 
oorspronkelĳke aankoop hee� plaatsgevonden. 
Producten die niet naar behoren zĳn ingevoerd en/of die niet naar behoren zĳn geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zĳn verkregen van 
Xiaomi of een officiële wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties. Volgens toepasbare wet haalt u mogelĳk voordeel uit garanties van de 
niet-officiële verkoper die het product hee� verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.
De huidige garanties zĳn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

5. IMPLICIETE GARANTIES
Uitgezonderd voor zover bĳ wet verboden, zĳn alle impliciete garanties (waaronder garanties betreffende verkoopbaarheid en geschiktheid voor een 
bepaald doel) beperkt tot de duur van deze beperkte garantie. Sommige rechtsgebieden staan geen beperkingen van de duur van een impliciete garantie 
toe en de bovenstaande beperking wordt in die gevallen niet toegepast.

6. SCHADEBEPERKING
Uitgezonderd voor zover bĳ wet verboden, is Xiaomi niet aansprakelĳk voor eventuele schade als gevolg van een ongeluk, indirecte, speciale of 
gevolgschade, waaronder, maar niet beperkt tot, het verlies van winst, inkomsten of gegevens, schade als gevolg van een schending van een  uitdrukkelĳke 
of impliciete garantie of voorwaarde of op grond van een andere juridische theorie, zelfs niet wanneer Xiaomi is geïnformeerd over de mogelĳkheid van 
dergelĳke schade. Sommige rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van speciale, indirecte, of gevolgschade niet toe, dus het kan zĳn dat 
bovenstaande beperking of uitsluiting niet op u van toepassing is.

7. CONTACT MET XIAOMI
Klanten kunnen naar de website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty gaan.
De contactpersoon voor klantenservice na verkoop mag iedere persoon zĳn die deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende 
distributeurs van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u hee� verkocht. Indien u twĳfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen 
persoon.
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AVISO DE GARANTIA
ESTA GARANTIA CONCEDE DIREITOS ESPECÍFICOS. VOCÊ PODE TER OUTROS DIREITOS CONFORME AS LEIS DE SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO. NA 
VERDADE, EM ALGUNS PAÍSES, PROVÍNCIAS OU ESTADOS, A LEI DO CONSUMIDOR PODE IMPOR UM PERÍODO MÍNIMO DE GARANTIA. SALVO QUANDO 
PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NÃO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE VOCÊ POSSA TER. PARA TER UMA COMPREENSÃO GERAL 
DOS SEUS DIREITOS, CONSULTE AS LEIS DO SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO
A XIAOMI garante que os Produtos estão livres de defeitos de material e fabricação mediante uso normal e de acordo com o respectivo manual de usuário do 
Produto, durante o Período de Garantia.
A duração e as condições relacionadas às garantias legais são definidas pela respectiva legislação local. Para obter mais informações sobre os bene�cios de 
garantia do consumidor, consulte o site oficial da Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
A Xiaomi garante ao comprador original que o Produto Xiaomi estará livre de defeitos de material e fabricação mediante uso normal durante o período 
mencionado acima.
A Xiaomi não garante que o funcionamento do Produto seja ininterrupto ou livre de erros.
A Xiaomi não é responsável por danos causados devido ao descumprimento das instruções relacionadas ao uso do Produto.

2. RECURSOS
Se um defeito de hardware for encontrado e uma reclamação válida for recebida pela Xiaomi dentro do Período de Garantia, a Xiaomi (1) reparará o Produto 
sem custo, (2) substituirá o Produto ou (3) reembolsará o valor pago pelo Produto, exceto possíveis custos de envio. 

3. COMO OBTER O SERVIÇO DE GARANTIA
Para obter o serviço de garantia, você deve enviar o Produto na embalagem original ou similar, com um nível equivalente de proteção do Produto, para o 
endereço especificado pela Xiaomi. Exceto quando proibido pela lei aplicável, a Xiaomi poderá solicitar provas ou o comprovante de compra e/ou requisitos 
de registro antes de fornecer o serviço de garantia.

4. EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES
Exceto se estipulado de outra maneira pela Xiaomi, esta Garantia Limitada se aplica apenas ao Produto fabricado pela Xiaomi ou para ela, identificado pela 
marca registrada, nome comercial ou logotipo "Xiaomi" ou "Mi". 
A Garantia Limitada não se aplica a (a) danos causados por fenômenos naturais, por exemplo, queda de raios, inundação, tornados, incêndio, terremoto ou 
outras causas externas; (b) 
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negligência; (c) uso comercial; (d) alterações ou modificações em qualquer parte do Produto; (e) danos causados pelo uso com produtos que não sejam da 
Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou uso indevido; (g) danos causados pela operação do Produto fora dos usos permitidos ou previstos pela 
Xiaomi ou com voltagem ou fornecimento de energia inadequados; (h) danos causados por serviços (incluindo atualizações e expansões) realizados por 
pessoa que não seja representante da Xiaomi.
É sua responsabilidade fazer backup de todos os dados, so�ware ou outros materiais que você possa ter armazenado ou preservado no produto. É provável 
que dados, so�ware ou outros materiais no equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o serviço. A Xiaomi não é responsável por qualquer 
dano ou perda.
Nenhum revendedor, agente ou funcionário da Xiaomi está autorizado a fazer qualquer modificação, extensão ou acréscimo a esta Garantia Limitada. Se 
qualquer termo for considerado ilegal ou inexequível, a legalidade ou exequibilidade dos demais termos não será afetada nem prejudicada.
Exceto quando proibido por leis ou assegurado de outra forma pela Xiaomi, o serviço pós-venda deve se limitar ao país ou à região da compra original. 
Produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou não foram devidamente adquiridos pela Xiaomi 
ou por um revendedor oficial da Xiaomi não estão cobertos pelas presentes garantias. De acordo com a legislação aplicável, você pode se beneficiar das 
garantias do revendedor não oficial que vendeu o produto. Portanto, a Xiaomi recomenda que você entre em contato com o revendedor de quem você 
comprou o produto.
As presentes garantias não se aplicam em Hong Kong e Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLÍCITAS
Exceto quando proibido pela lei aplicável, todas as garantias implícitas (incluindo garantias de comercialização e adequação a uma finalidade específica) 
serão limitadas à duração máxima desta garantia limitada. Algumas jurisdições não permitem limitações na duração de uma garantia implícita, portanto, a 
limitação acima não se aplicará nesses casos.

6. LIMITAÇÃO DE DANOS
Exceto quando proibido pela lei aplicável, a Xiaomi não será responsável por quaisquer danos acidentais, indiretos, especiais ou consequentes, incluindo, 
entre outros, lucros cessantes, receita ou dados, danos resultantes de qualquer violação de garantia expressa ou implícita, ou condição, ou mediante 
qualquer outra legalidade, mesmo quando a Xiaomi for informada da possibilidade de tais danos. Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou 
limitação de danos especiais, indiretos ou consequenciais; portanto, a limitação ou exclusão acima pode não se aplicar ao seu caso.

7. INFORMAÇÕES DE CONTATO DA XIAOMI
Os clientes devem acessar o site h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
A pessoa de contato para o serviço pós-venda pode ser qualquer pessoa da rede de serviços autorizada Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou o 
fornecedor final que vendeu os produtos para você. Em caso de dúvida, entre em contato com a pessoa responsável indicada pela Xiaomi.
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AVISO DE GARANTIA
A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECÍFICOS, PODENDO USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAÇÃO DO SEU PAÍS, 
PROVÍNCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAÍSES, PROVÍNCIAS OU ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERÍODO DE 
GARANTIA MÍNIMO. A NÃO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NÃO EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA 
UMA COMPREENSÃO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE CONSULTE A LEGISLAÇÃO DO SEU PAÍS, PROVÍNCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO
A XIAOMI garante que os Produtos não apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob condições normais de utilização e de acordo 
com o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Período de Garantia.
Os termos e as condições relacionadas com garantias legais são fornecidas pela respetiva legislação local. Para mais informações sobre as vantagens da 
garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi não apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob condições 
normais de utilização durante o período mencionado acima.
A Xiaomi não assegura que o funcionamento do Produto seja contínuo ou sem erros.
A Xiaomi não se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das instruções associadas à utilização do Produto.

2. SOLUÇÕES
Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamação válida à Xiaomi dentro do Período de Garantia, a Xiaomi (1) reparará o produto sem 
cobrança adicional; (2) substituirá o Produto; ou (3) efetuará o reembolso do Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3. COMO OBTER O SERVIÇO DE GARANTIA
Para obter o serviço de garantia, terá de entregar o Produto na sua embalagem original ou em embalagem semelhante que forneça o mesmo nível de 
proteção do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela legislação aplicável, a Xiaomi poderá exigir a apresentação de 
comprovativos ou de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter o serviço de garantia.

4. EXCLUSÕES E LIMITAÇÕES
Salvo se estipulado em contrário pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificável 
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logótipo “Xiaomi” ou “Mi”. 
A Garantia Limitada não se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da natureza ou causas de força maior, por exemplo, trovoadas, tornados, 
inundações, incêndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de negligência; (c) casos de utilização comercial; (d) alterações ou modificações a 
qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilização conjunta com produtos que não sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou má 
utilização; (g) danos causados pela utilização do Produto para outros fins que não os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de 
alimentação inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assistência (incluindo atualizações e expansões) desempenhadas por indivíduos que não 
sejam representantes da Xiaomi.
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É da sua responsabilidade efetuar cópias de segurança de quaisquer dados ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto. É 
provável que os dados, o so�ware ou outros materiais existentes no equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de assistência, pelo 
que a Xiaomi não se responsabilizará por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionário da Xiaomi está autorizado a efetuar qualquer modificação, extensão ou adenda à presente Garantia Limitada. 
Se algum termo for considerado ilegal ou inexequível, a legalidade e validade dos restantes termos não deverão ser afetadas nem prejudicadas.
Exceto se proibido pela legislação ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os serviços de pós-venda deverão ser limitados ao país ou região da compra 
original. 
Os produtos que não foram devidamente importados e/ou não foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou não foram devidamente adquiridos à 
Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, não se encontram cobertos pelas garantias presentes. Conforme aplicável por lei, pode beneficiar das garantias 
de um retalhista não oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.
As garantias presentes não se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLÍCITAS
Exceto se proibido pela legislação aplicável, todas as garantias implícitas (incluindo garantias de comercialização e adequação a um finalidade específica) 
serão limitadas à duração máxima da presente garantia limitada. Algumas jurisdições não permitem a imposição de limites na duração de uma garantia 
implícita, por isso, a limitação acima referida não será aplicada nesses casos.

6. LIMITAÇÃO DE DANOS
Exceto se proibido pela legislação aplicável, a Xiaomi não será responsável por quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou 
consequentes, incluindo, sem limitação, danos por eventuais perdas de lucros, rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violação de garantia 
ou condição expressa ou implícita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de 
tais danos. Algumas jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de danos especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitação acima poderá 
não ser aplicável no seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI
Para clientes, visite o site:h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
A pessoa de contacto para o serviço de pós-venda pode ser qualquer pessoa na rede de serviços autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da 
Xiaomi ou o vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de dúvida, contacte a pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.
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GARANTİ BİLDİRİMİ
BU GARANTİ SİZE BELİRLİ HAKLAR VERMEKTEDİR VE BUNLARIN YANI SIRA ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN VEYA DEVLETİNİZİN YASALARIYLA SAĞLANAN 
BAŞKA HAKLARA DA SAHİP OLABİLİRSİNİZ. NİTEKİM BAZI ÜLKELERDE, EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TÜKETİCİ YASALARI, BELİRLİ BİR ASGARİ 
GARANTİ SÜRESİ OLMASINI ZORUNLU KILABİLİR. XIAOMI, YASALARLA AKSİ BELİRTİLMEDİĞİ SÜRECE, SAHİP OLABİLECEĞİNİZ DİĞER HAKLARI HARİÇ 
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK ANLAMAK İÇİN ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN VEYA DEVLETİNİZİN YASALARINA 
BAŞVURMANIZ RİCA OLUNUR.

1. SINIRLI ÜRÜN GARANTİSİ
XIAOMI, Ürünlerin, Garanti Süresi boyunca normal kullanım koşulları altında ve ilgili Ürün kullanım kılavuzuna uygun olarak kullanılması şartıyla herhangi bir 
malzeme ve işçilik kusurunun olmadığını garanti eder.
Yasal garantilerle ilgili süre ve koşullar ilgili yerel yasalar tarafından sağlanır. Tüketici garantisiyle sunulan faydalar hakkında daha fazla bilgi edinmek için lütfen 
Xiaomi'nin resmi web sitesine başvurun: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi, ilk alıcıya, Xiaomi Ürününün yukarıda belirtilen süre zarfında normal kullanım koşulları altında malzeme ve işçilik kusuru bulunmayacağını garanti eder.
Xiaomi, Ürünün kesintisiz veya hatasız bir şekilde çalışacağını garanti etmez.
Xiaomi, Ürünün kullanımıyla ilgili yönergelere uyulmamasından kaynaklanan hasarlardan sorumlu değildir.

2. TELAFİLER
Donanım kusuru bulunması ve Garanti Süresi içinde Xiaomi tarafından geçerli bir hak talebi alınması durumunda Xiaomi, (1) ürünü ücretsiz olarak onaracak, (2) 
ürünü değiştirecek veya (3) Ürünü iade edecektir (olası nakliye masrafları hariç). 

3. GARANTİ KAPSAMINDA SERVİSTEN YARARLANMA
Garanti kapsamında servisten yararlanmak için Ürünü, orĳinal ambalajında veya eşit derecede Ürün koruması sağlayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafından 
belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yürürlükteki yasaların izin vermediği durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsamında servis almadan önce belirli 
kanıtlar veya satın alma belgesi sunmanızı ve/veya kayıt şartlarına uymanızı gerekli kılabilir.

4. İSTİSNALAR VE SINIRLAMALAR
Xiaomi tarafından aksi belirtilmedikçe işbu Sınırlı Garanti yalnızca, Xiaomi tarafından veya Xiaomi adına üretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" veya "Mi" 
logosu ile tanımlanan Ürünler için geçerlidir. 
İşbu Sınırlı Garanti; (a) yıldırım çarpması, kasırga, sel, yangın, deprem veya diğer harici nedenler gibi doğa olaylarına bağlı hasarlar; (b) İhmal; (c) Ticari kullanım; 
(d) Ürünün herhangi bir kısmında değişiklik yapılması; (e) Xiaomi dışı ürünlerle kullanımdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlış kullanımdan 
kaynaklanan hasarlar; (g) Ürünü, Xiaomi tarafından açıklanan, izin verilen veya amaçlanan kullanımların dışında ya da uygun olmayan voltaj veya güç kaynağı ile 
çalıştırmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi’nin temsilcisi olmayan herhangi bir kişi tarafından gerçekleştirilen servis işleminden (yükseltmeler ve 
genişletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar için herhangi bir şekilde geçerli olmayacaktır.
Üründe depoladığınız veya muhafaza e�iğiniz tüm verileri, yazılımları veya diğer malzemeleri yedeklemek sizin sorumluluğunuzdadır. Ekipmandaki veriler, 
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yazılımlar veya diğer malzemeler servis işlemi sırasında kaybolabilir veya yeniden biçimlendirilebilir ve Xiaomi bu tür bir hasar veya kayıptan sorumlu değildir.
Hiçbir Xiaomi satıcısının, temsilcisinin veya çalışanının işbu Sınırlı Garanti üzerinde herhangi bir değişiklik, genişletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur. 
Herhangi bir koşulun yasadışı veya uygulanamaz olması durumunda, kalan koşulların yasallığı veya uygulanabilirliği etkilenmez veya zarar görmez.
Yasalarla engellendiği veya Xiaomi'nin farklı vaatlerde bulunduğu durumlar haricinde, satış sonrası hizmetler ilk satın alımın yapıldığı ülke veya bölge ile 
sınırlı olacaktır. 
Usulünce ithal edilmemiş ve/veya Xiaomi tarafından usulüne uygun olarak üretilmemiş ve/veya Xiaomi veya Xiaomi’nin resmi satıcısından usulüne uygun 
olarak alınmamış ürünler, bu garantiler kapsamında değildir. Yürürlükteki yasalara göre, ürünün satışını yapmış olan, resmi olmayan satıcıların sunduğu 
garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi ürünü satın aldığınız satıcıyla iletişim kurmaya davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da geçerli değildir.

5. ZIMNİ GARANTİLER
Yürürlükteki yasaların izin verdiği ölçüde, tüm zımni garantiler (ticari garantiler ve belirli bir amaca uygunluk dahil) işbu sınırlı garantinin azami süresiyle sınırlı 
bir süreye sahip olacaktır. Yargı mercilerinin, zımni garantinin süresiyle ilgili sınırlamalara izin vermediği durumlarda yukarıdaki sınırlama uygulanmayacaktır.

6. HASAR SINIRLAMASI
Yürürlükteki yasalarla engellenmediği ölçüde Xiaomi; kazalardan kaynaklanan zararların yanı sıra kâr, gelir veya veri kaybı, açık ya da zımni herhangi bir 
garanti veya koşulun ihlali sonucunda ya da başka herhangi bir yasal teori bağlamında ortaya çıkan zararlar dahil ancak bunlarla sınırlı olmaksızın özel veya 
dolaylı hiçbir zarardan söz konusu zararların olasılığıyla ilgili olarak önceden bilgilendirilmiş olsa bile sorumlu olmayacaktır. Bazı yargı mercilerinde özel veya 
dolaylı zararların hariç tutulmasına veya sınırlandırılmasına izin verilmez. Bu nedenle yukarıdaki sınırlama veya istisna sizin için geçerli olmayabilir.

7. XIAOMI İRTİBAT KİŞİLERİ
Müşterilerin şu web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Satış sonrası hizmet için irtibat kişisi, Xiaomi yetkili servis ağında çalışan herhangi bir kişi, Xiaomi yetkili dağıtıcıları veya ürünleri satın aldığınız nihai satıcı 
olabilir. Emin değilseniz lütfen Xiaomi'nin belirleyebileceği ilgili kişiyle iletişime geçin.
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THÔNG BÁO BẢO HÀNH
BẢO HÀNH NÀY CẤP CHO BẠN CÁC QUYỀN CỤ THỂ VÀ BẠN CÓ THỂ CÓ CÁC QUYỀN KHÁC THEO LUẬT Ở BANG, TỈNH HOẶC QUỐC GIA CỦA BẠN. TRÊN 
THỰC TẾ, Ở MỘT SỐ QUỐC GIA, TỈNH HOẶC BẢNG, LUẬT TIÊU DÙNG CÓ THỂ ÁP DỤNG MỘT THỜI HẠN BẢO HÀNH TỐI THIỂU. NGOÀI NHỮNG GÌ ĐƯỢC 
PHÉP THEO LUẬT, XIAOMI KHÔNG LOẠI TRỪ, GIỚI HẠN HAY ĐÌNH CHỈ CÁC QUYỀN KHÁC MÀ BẠN CÓ THỂ CÓ. ĐỂ HIỂU ĐẦY ĐỦ CÁC QUYỀN CỦA BẠN, 
XIN MỜI BẠN THAM KHẢO CÁC LUẬT Ở BANG, TỈNH HOẶC QUỐC GIA CỦA BẠN.

1. BẢO HÀNH SẢN PHẨM HỮU HẠN
XIAOMI bảo đảm rằng các Sản phẩm không có khiếm khuyết về vật liệu và gia công trong điều kiện sử dụng bình thường và sử dụng tuân theo hướng dẫn sử 
dụng Sản phẩm tương ứng trong Thời hạn bảo hành.
Thời hạn và các điều kiện liên quan đến bảo hành hợp pháp được áp dụng theo luật địa phương tương ứng. Để biết thêm thông tin về các lợi ích bảo hành cho 
người tiêu dùng, hãy truy cập trang web chính thức của Xiaomi: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi bảo đảm với người mua đầu tiên rằng Sản phẩm của Xiaomi không có khiếm khuyết về vật liệu và gia công trong điều kiện sử dụng bình thường và sử 
dụng tuân theo hướng dẫn sử dụng Sản phẩm tương ứng trong Thời hạn bảo hành.
Xiaomi không bảo đảm rằng việc vận hành Sản phẩm sẽ không có lỗi hay không bị gián đoạn.
Xiaomi không chịu trách nhiệm đối với những thiệt hại phát sinh từ sự không tuân thủ các hướng dẫn có liên quan đến việc sử dụng Sản phẩm.

2. BIỆN PHÁP KHẮC PHỤC
Nếu có khiếm khuyết phần cứng được phát hiện và Xiaomi nhận được yêu cầu bồi thường hợp lệ trong Thời hạn bảo hành, thì Xiaomi sẽ (1) sửa chữa sản 
phẩm miễn phí, (2) thay thế sản phẩm, hoặc (3) hoàn tiền cho Sản phẩm, trừ các chi phí vận chuyển có thể có.

3. CÁCH NHẬN DỊCH VỤ BẢO HÀNH
Để nhận dịch vụ bảo hành, bạn phải gửi Sản phẩm trong bao bì nguyên bản hoặc bao bì tương tự có mức độ bảo vệ Sản phẩm tương đương đến địa chỉ được 
Xiaomi chỉ định. Ngoại trừ phạm vi bị cấm theo luật áp dụng, Xiaomi có thể yêu cầu bạn đưa ra bằng chứng mua hàng và/hoặc tuân theo các yêu cầu đăng ký 
trước khi nhận dịch vụ bảo hành.

4. ĐIỀU KHOẢN LOẠI TRỪ VÀ GIỚI HẠN
Trừ trường hợp có quy định khác của Xiaomi, Bảo hành hữu hạn này chỉ áp dụng cho Sản phẩm do Xiaomi sản xuất hoặc được sản xuất cho Xiaomi và có thể 
nhận dạng bằng thương hiệu, nhãn hiệu hoặc logo "Xiaomi" hay "Mi". 
Bảo hành hữu hạn này không áp dụng cho mọi (a) Thiệt hại do thiên tai, như: sét đánh, lốc xoáy, lũ lụt, hỏa hoạn, động đất hoặc các nguyên nhân bên ngoài 
khác; (b) Sự bất cẩn; (c) Mục đích sử dụng thương mại; (d) Sự thay đổi hoặc sửa đổi ở bất kỳ phần nào của Sản phẩm; (e) Thiệt hại do sử dụng sản phẩm không 
phải của Xiaomi; (f) Thiệt hại do tai nạn, sự lạm dụng hoặc sử dụng sai cách; (g) Thiệt hại do vận hành Sản phẩm ngoài mục đích sử dụng dự kiến hoặc được 
phép mà Xiaomi mô tả hoặc với nguồn điện hay điện áp không phù hợp; hoặc (h) Thiệt hại do dịch vụ (gồm cả nâng cấp và mở rộng) do bất kỳ ai không phải là 
đại diện của Xiaomi thực hiện.
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Bạn có trách nhiệm sao lưu mọi dữ liệu, phần mềm hoặc tài liệu khác mà bạn có thể lưu trữ hoặc giữ gìn trong sản phẩm. Rất có thể dữ liệu, phần mềm hoặc 
tài liệu khác trong thiết bị sẽ bị mất hoặc bị định dạng lại trong quá trình thực hiện dịch vụ, Xiaomi không chịu trách nhiệm đối với các thiệt hại hoặc tổn thất 
đó.
Bên bán lại, đại lý hoặc nhân viên của Xiaomi không được ủy quyền thực hiện bất kỳ sự sửa đổi, mở rộng hay bổ sung nào đối với Bảo hành hữu hạn này. Nếu 
có bất kỳ điều khoản nào bị tuyên là không hợp pháp hay không thể thực hiện, thì tính hợp pháp hoặc tính có thể thực hiện của các điều khoản còn lại sẽ 
không bị ảnh hưởng.
Các dịch vụ hậu mãi sẽ bị giới hạn ở quốc gia hoặc khu vực mua hàng ban đầu, trừ phi điều này bị luật pháp nghiêm cấm hoặc có hứa hẹn khác của Xiaomi. 
Các sản phẩm không được nhập khẩu thích đáng và/hoặc không được Xiaomi sản xuất và/hoặc không được thu nhận thích đáng từ Xiaomi hoặc đơn vị bán 
chính thức của Xiaomi sẽ không được bảo hành theo các bảo hành hiện tại. Theo luật áp dụng, bạn có quyền hưởng bảo hành từ bên bán lẻ không chính 
thức đã bán sản phẩm. Do đó, Xiaomi mời bạn liên hệ với bên bán lẻ đã bán sản phẩm cho bạn.
Các bảo hành hiện tại không áp dụng tại Hồng Kông và Đài Loan.

5. BẢO HÀNH NGỤ Ý
Trừ phạm vi bị cấm theo luật áp dụng, mọi sự bảo hành ngụ ý (bao gồm các bảo hành về khả năng bán được và sự phù hợp với một mục đích cụ thể) sẽ có 
thời gian hữu hạn tương đương với thời hạn tối đa của bảo hành hữu hạn này. Một số khu vực pháp lý không cho phép hạn chế thời hạn của bảo hành ngụ ý, 
nên giới hạn nêu trên sẽ không được áp dụng trong các trường hợp đó.

6. GIỚI HẠN THIỆT HẠI
Trừ phạm vi bị cấm theo luật áp dụng, Xiaomi sẽ không chịu trách nhiệm đối với mọi thiệt hại phát sinh do tai nạn, các thiệt hại gián tiếp, đặc biệt hoặc do 
hậu quả, bao gồm nhưng không giới hạn ở tổn thất lợi nhuận, doanh thu hoặc dữ liệu, các thiệt hại phát sinh từ sự vi phạm điều kiện hoặc bảo hành ngụ ý 
hoặc rõ ràng, hay theo bất kỳ lý thuyết luật pháp nào khác, ngay cả khi Xiaomi đã được thông báo về khả năng xuất hiện các thiệt hại này. Một số khu vực 
pháp lý không cho phép loại trừ hay giới hạn các thiệt hại đặc biệt, gián tiếp hay do hậu quả, nên giới hạn nêu trên có thể không áp dụng cho bạn.

7. LIÊN HỆ VỚI XIAOMI
Khách hàng vui lòng truy cập trang web: h�ps://www.mi.com/global/support/warranty
Người liên hệ đối với dịch vụ hậu mãi có thể là bất kỳ người nào trong mạng lưới dịch vụ được ủy quyền của Xiaomi, nhà phân phối được ủy quyền của 
Xiaomi hoặc bên bán hàng cuối cùng bán sản phẩm cho bạn. Nếu bạn có nghi ngại, hãy liên hệ với nhân viên thích hợp mà Xiaomi có thể xác định.
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